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Kocauka cbe cegHan Bogau - YITbTBAHE 3A YINOTPEBA
BHUMAHME: npepv Aa u3nonssarte MaliMHaTa npoyeTeTe BHUMATEIHO HAaCTOALLATa KHUKKA.
XAOOKOTITIKO TPUKTEP HE EMOXOUUEVO XEIPLoTH - OAHIES XPHEMS
MPOZOXH: TpIv XPNCIHOTOINGETE TO UNXAVNHQ, SI,GBCIOTS TIPOCEKTIKA TO TIapOV eYXepLdio.
@ VezetGiiléses fiinyirogép - HASZNALATI UTASITAS
FIGYELEM! a gép hasznélata el6tt olvassa el figy a jelen kézikonyvet.
Masina de tuns iarba cu sofer la volan - MANUAL DE INSTRUCTIUNI
ATENTIE: inainte de a utiliza masina, cititi cu atentie manualul de fata.
EspoBas KocuiKa ¢ cupeHbem - PYKOBOZACTBO MO SKCIMIYATALMN

BHUMAHMUE: npepe 4em nosib3oBaTbcA 060pyA0BaHUEM, BHUMATE/IbHO MPOYTUTE 3TO

PYKOBO/CTBO MO 3KCMJyaTaLuu. i .
@ Kosaégka so sediacou obsluhou - NAVOD NA POUZITIE
UPOZORNENIE: pred pouzitim stroja si pozorne preéitajte tento navod.
Oturan siiriiciilii ¢cim bigme makinesi - KULLANIM KILAVUZU

DIKKAT: énce iceren ki dikkatle okuvun.







ITALIANO - Istruzioni Originali ...,
BBbJ/ITAPCHMW - MHCTPYKLUMA 32 €KCNI0ATALMA  ..oovveeeeeiennee.
BOSANSKI - Prijevod originalnih uputa ........cccocveiiinieenennee.
CESKY - Preklad ptivodniho navodu k pouZivani ....................
DANSK - Overseettelse af den originale brugsanvisning ..........
DEUTSCH - Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung ..........
EAAHNIKA - Metadpaon TwV TPWTOTUTIWY OSNYLWV  .....eneeeee.
ENGLISH - Translation of the original instruction .....................
ESPANOL - Traduccion del Manual Original .............c..co.........
EESTI - Algupéarase kasutusjuhendi tolge ...........ccccccevveeneenne.
SUOMI - Alkuperaisten ohjeiden kA&NNGOS  ........ccccveeieereeeiinene
FRANGCAIS - Traduction de la notice originale ...........c.cccccceuee.
HRVATSKI - Prijevod originalnih uputa ........ccccocvveiiienncninnne
MAGYAR - Eredeti haszndlati utasitas forditasa ...........c..........
LIETUVISKAI - Originaliy instrukcijy vertimas ..........c.cccocveveeee.
LATVIESU - Instrukciju tulkojums no original valodas ..............

MAKEZOHCHKM - MNpeBoa Ha OpUrMHanHuTe ynaTctsa ..........

NEDERLANDS - Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

NORSK - Oversettelse av den originale bruksanvisningen ......
POLSKI - Tlumaczenie instrukcji oryginalngj ..........cc.cccceveneene
PORTUGUES - Tradugao do manual original ...........ccc.c.......
ROMAN - Traducerea manualului fabricantului .......................
PYCCHKWM - MepeBog, opuriHanbHbIX MHCTPYKLMA .................
SLOVENSKY - Preklad pévodného navodu na pouzitie ..........
SLOVENSCINA - Prevod izvirnih navodil ...........ccocoveenreeneeneen.
SRPSKI - Prevod originalnih uputstva ..........cccccevviceeniiccnnnnn.
SVENSKA - Overséttning av bruksanvisning i original .............

TURKCE - Oriiinal Talimatlarin Tercimesi ..........cccoccveeeeeenen..
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[1] DATI TECNICI SD 98 Series SD 108 Series
[2] |Potenza nominale * kW 6,4+11,5 6,4+11,5
[3] | Giri al minuto * min™! 2800 + 100 2800 + 100
[4] | Impianto elettrico Vv 12 12
[5] |Pneumatici anteriori 13x5,00-6 13x5,00-6
(15 x 5,00-6) (15 x 5,00-6)
[6] | Pneumatici posteriori 18 x 8,50-8 18 x 8,50-8
7] Pressione gonfiaggio anteriore 13 x 5,00-6 bar 1,5 1,5
15 x 5,00-6 bar 1,0 1,0
[8] | Pressione gonfiaggio posteriore bar 1,2 1,2
[9] |Massa* kg 160 + 171 160 + 171
[10] |Raggio minimo di erba non tagliata cm 70 65
[11] | Altezza di taglio cm 3+85 3:+85
[12] | Larghezza di taglio cm 98 107
Trasmissione meccanica
[13] |Velocita di avanzamento (indicativa) km/h 22:97 22:97
23000 min”'
Trasmissione idrostatica
[14] |Velocita di avanzamento (indicativa) km/h 0:8,8 0:8,8
23000 min”'
[15] Limite di velqcit‘a cop catene da neve Kkm/h 97 97
(se accessorio previsto)
[16] |Dimensioni
[17] |Lunghezza mm 1647 1647 + 1697
[18] Lunghezza con sacco mm - -
(Lunghezza senza sacco) - -
[19] |Larghezza mm - -
20] Larghezza con deflettore di scarico laterale 1198 1312
(Larghezza senza deflettore di scarico laterale) (1051) (1101)
[21] |Altezza mm 1068 1068
[22] | Codice dispositivo di taglio 82004346/0 82004357/0
[23] |Capacita del serbatoio carburante | 6,5 6,5
[24] Limite di carico per dispostivo di traino N (kg) 245 245
(Forza verticale massima) (25) (25)
25] Limite di carico per dispostivo di traino N (kg) 980 980
(Peso massimo rimorchiabile) (100) (100)
[26] |Inclinazione massima consentita 10° (17%) 10° (17%)
[27] |Livello di pressione acustica dB(A) 86 87
[28] |Incertezza di misura dB(A) 0,8 2,5
[29] |Livello di potenza acustica misurato dB(A) 99 99
[28] |Incertezza di misura dB(A) 0,8 0,43
[30] |Livello di potenza acustica garantito dB(A) 100 100
[31] |Livello di vibrazioni al posto di guida m/s? 0,94 1,2
[28] |Incertezza di misura m/s? 1,39 0,52
[32] |Livello di vibrazioni al volante m/s? 3,33 3
[28] |Incertezza di misura m/s? 2,72 2

* Per il dato specifico, fare riferimento a quanto indicato nell’etichetta di identificazione della macchina.




[1] DATI TECNICI MP 84 Series MP 98 Series
[2] |Potenza nominale * kW 5,56 +9,7 6,3+ 11,45
[38] |Girial minuto * min-! 2300/2400 + 100 2600 + 100
[4] |Impianto elettrico \ 12 12
[5] |Pneumatici anteriori 18x5,00-6 18x5,00-6
(15 x 5,00-6) (15 x 5,00-6)
[6] |Pneumatici posteriori 18x8,50-8 18x8,50-8
(18 x 6,50-8) (18 x 6,50-8)
7] Pressione gonfiaggio anteriore 13 x 5,00-6 bar 1,5 1,5
15 x 5,00-6 bar 1,0 1,0
[8] | Pressione gonfiaggio posteriore bar 1,2 1,2
[9] |Massa* kg 180 + 187 185 + 200
[10] |Raggio minimo di erba non tagliata cm 80 70
[11] | Altezza di taglio cm 3:85 3:85
[12] |Larghezza di taglio cm 83 97
Trasmissione meccanica
[13] |Velocita di avanzamento (indicativa) km/h 22:97 22+97
a 3000 min-!
Trasmissione idrostatica
[14] |Velocita di avanzamento (indicativa) km/h 0:8,8 0:8,8
23000 min”'
[15] Limite di velqcitla cqn catene da neve Kkm/h 9.7 97
(se accessorio previsto)
[16] | Dimensioni
[17] |Lunghezza mm - -
18] Lunghezza con sacco mm 2217 + 2340 2340
(Lunghezza senza sacco) (1814) (1814)
[19] |Larghezza mm 902 1020
120] Larghezza con deflettore di sc'arico.laterale : R
(Larghezza senza deflettore di scarico laterale)
[21] |Altezza mm 1098 1098
L e 82004358/0 - 82004359/0 | 82004362/0 - 82004363/0
[22] | Codice dispositivo di taglio 82004360/0 - 82004361/0 | 82004346/0 - 82004364/0
[23] |Capacita del serbatoio carburante | 6,5 6,5
[24] Limite di cgrico per di§postivo di traino N (kg) 245 245
(Forza verticale massima) (25) (25)
[25] Limite di carico per dispostivo di traino N (kg) 980 980
(Peso massimo rimorchiabile) (100) (100)
[26] |Inclinazione massima consentita 10° (17%) 10° (17%)
[27] |Livello di pressione acustica dB(A) 86 86
[28] |Incertezza di misura dB(A) 11 2,5
[29] |Livello di potenza acustica misurato dB(A) 100 100
[28] |Incertezza di misura dB(A) 0,63 0,65
[30] |Livello di potenza acustica garantito dB(A) 100 100
[31] |Livello divibrazioni al posto di guida m/s? 1,06 0,7
[28] |Incertezza di misura m/s? 0,99 0,25
[32] |Livello di vibrazioni al volante m/s? 6,37 8,2
[28] |Incertezza di misura m/s? 2,19 1,53

* Per il dato specifico, fare riferimento a quanto indicato nell’etichetta di identificazione della macchina.




[42] ACCESSORI A RICHIESTA
{222;} Kit “mulching” v
[42.B] |Carica batteria di mantenimento v
[42.C] [Kittraino v
[42.D] |Telo dicopertura 4
[42.E] |Kit di protezione scarico posteriore (solo per modelli MP series) v

[42.F] |Catene da neve (18”) v
[42.G] | Ruote da fango/neve (18”) v
[42.H] | Rimorchio 45-03453-997
[42.1] | Spargitore 45-03153-997

45-0267

[42.J] |Rullo pererba 45-02681
[42.K] |Spalaneve alama ST-1402
[42.L] |Raccoglitore foglie ed erba 38” (solo per modelli SD series) 45-03313-997
[42.L] |Raccoglitore foglie ed erba 42” (solo per modelli SD series) 45-02616-997

[33] TABELLA PER LA CORRETTA COMBINAZIONE DEGLI ACCESSORI

[33.8] ACCESSORI FRONTALI

[42.K]




[1] BG - TEXHUHECKHU AAHHU

[2] HomuHanHa moLLHocT *

[3] O6opoTy B MUHYTa (*)

[4] EneKTpuyecKa cuctema

[5] MpeaHu rymu

[6] 3apHu rymn

[7] HansaraHe npegHo HanomneaHe

[8] Hansarate 3agHo Hanomneaxe

[9] Maca (*)

[10] MuH1maneH paguyc Ha HemoapsA3aHa
Tpesa

[11] BucounHa Ha KoceHe

[12] LLUupwmHa Ha KoceHe

[13] MexannyHa TpaHcmueHsa - CKOPOCT Ha
HanpezgaHe (MHauMKatueHa) - 3000 min™

[14] XupgpocTatnyHa TpaHcmmeKs - CKopocT Ha
HanpezBaHe (MHAMKaTBHa) - 3000 min™!

[15] Mpanunua Ha CKOPOCTTa C Bepura 3a CHAr
(aKo Tasu NpUHAZ/IEHHOCT €
npeaBuaeHa)

[16] Paamepu

[17] Obmkuna

[18] AbnkuHa ¢ TopGata 3a cborpaHe
Ha TpeBa (Ab/MHmrHa 6e3 Top6aTa 3a
cbMpaHe Ha TpeBa)

[19] WnpnHa

[20] LLnpuHa c fedneKTop Ha CTPAHMYHOTO

pasaToBapsaHe (LLnpnHa 6e3 aednertop
Ha CTPaHM4YHOTO pa3ToBapBaHe)

[21] Bucounna

[22] Kop Ha MHCTpyMeHTa 3a pasaHe

[23] BmectumocT Ha pesepBoapa 3a ropuso

[24] OrpannyeHue Ha ToBapa 3a TereLoTo
YCTPOICTBO (MaKcMMasHa BepTUKanHa
cuna)

[25] OrpaHnyeHue Ha ToBapa 3a TermeLLoTo
YCTPOWCTBO (MaKCUMAasHO Tero 3a
TerneHe)

[26] Makc1manHo AONYCTUM HaKNOH

[27] HvBo Ha 3BYKOBO HanAraHe

[28] HecwrypHocT Ha U3mepBaHe

[29] WN3amepeHo HMBO Ha aKyCTUYHA MOLYHOCT

[30] MapaHTWUpaHO HMBO Ha aKyCTU4Ha
MOLUHOCT

[31] HvBo Ha BMGpaumm B MACTOTO 3a

ynpasneHve

[32] HwvBo Ha BMGpauUMK Ha BonaHa

[33] Ta6nuua 3a NpaBUIHOTO

KOMGWHMpaHe Ha
NPUHA/IEKHOCTUTE

[33.A] 3ajHM NpUHAANEKHOCTH

[33.B] 4enHu npuHagnexHoCTH

[42] npWHaANEKHOCTM NO NMopBYKa

[42.A1, 42.A2] Ha6op 3a “mulching”

[42.B] 3apspaHo ycTpOMCTBO 3a

noggbpHaHe

[42.C] Ha6op 3a TerneHe

[42.D] MNokpwuseH 6peseHT

[42.E] Ha6op 3awuTa Ha 3agHO

pasToBapBaHe (camo 3a Mogesm oT
cepusaTa MP)

[42.F] Bepwuru 3a cHsr (18”)

[42.G] Honena 3a kan/ cHar (18”)

[42.H] Pemapke

[42.1] MpucnocobneHne 3a pasceliBaHe

Ha NACHK UK YaKb

[42.J] Ponka 3a TpeBa

[42.K] CHeropuH ¢ ocTpue

[42.L] Cvbupay Ha mcTa n Tpesa (camo

3a mogesm ot cepusaTa SD)

* 3a cneunouyHU faHHW, BUKTE
NOCOYEHOTO Ha UAEHTUPUKALMOHHMA
ETUKET Ha MallnHaTa

[1] BS - TEHNICKI PODACI
[2] Nazivna snaga (*)
[3] Obrtaji u minuti (*)
[4] Elektri¢na instalacija
[5] Prednje gume
[6] Zadnje gume
[7] Pritisak vazduha u prednjim gumama
[8] Pritisak vazduha u zadnjim gumama
[9] Masa (*)
[10] Minimalan radijus nepoko$ene trave
[11] Visina koSenja
[12] Sirina koSenja
[13] Mehanicki prijenos Brzina kretanja
(orijentaciono) na 3000 min-'
[14] Hidrostaticki prijenos
Brzina kretanja (orijentaciono) na 3000
mint
[15] Ogranicenje brzine s lancima za snijeg
(ako su oni predvidena dodatna
oprema)
[16] Dimenzije
[17] Duzina
[18] Duzina s vrecom (duZina bez vrece)
[19] Sirina
[20] Sirina s usmjerivadem bo&nog izbaci-
vanja (Sirina bez usmjerivaga bocnog
izbacivanja)
[21] Visina
[22] Sifrarezne glave
[23] Kapacitet spremnika goriva
[24] Granica nosivosti uredaja za vucu
(maksimalna vertikalna sila)
[25] Granica nosivosti uredaja za vucu
(maksimalna tezina koja se smije vuci)
[26] Maksimalni dozvoljen nagib
[27] Razina zvuénog pritiska
[28] Mjerna nesigurnost
[29] Izmjerenarazina zvucne snage
[30] Garantiranarazina zvu¢ne snage
[31] Razina vibracija na mjestu vozaca
[32] Razina vibracija na volanu
[33] Tablica za pravilno kombinovanje
dodatne opreme
[33.A] Zadnja dodatne oprema
[33.B] Prednja dodatne oprema
[42] Dodatna oprema na zahtjev
[42.A1, 42.A2] Komplet za mal¢iranje
[42.B] Punja¢ akumulatora za odrzavanje
[42.C] Komplet za vucu
[42.D] Pokrovna cerada
[42.E] Komplet §titnika za izbacivanje odotraga
(samo za seriju modela MP)
[42.F] Lanci za snijeg (18”)
[42.G] Tockovi za blato / snijeg (18”)
[42.H] Prikolica
[42.1] Rasipa¢
[42.J] Valjak za travu
[42.K] Plug za snijeg s nozem
[42.L] Skupljac lis¢a i trave (samo za seriju
modela SD)

* Za specificni podatak, pogledajte $to je na-
vedeno na identifikacijskoj naljepnici masine

[1] CS - TECHNICKE PARAMETRY

[2] Jmenovity vykon (*)

[3] Otacky za minutu (*)

[4] Elektroinstalace

[5] Predni pneumatiky

[6] Zadni pneumatiky

[7] Tlak husténi prednich pneumatik

[8] Tlak husténi zadnich pneumatik

[9] Hmotnost (*)

[10] Minimalni polomér neposecené travy

[11] Vyska sekani

[12] Sitka sekani

[13] Mechanicka pfevodovka
Rychlost pojezdu (pfibliznd) pfi
3000 min-!

[14] Hydrostaticka pfevodovka
Rychlost pojezdu (pfiblizna) pfi
3000 min!

[15] Mezni rychlost se snéhovymi fetézy
(pokud se jedna o uréené
pfislusenstvi)

[16] Rozméry

[17] Délka

[18] Délka s koSem (Délka bez kose)

[19] Sitka

[20] Sitka vychylovage boéniho vyhozu
(Sitka bez vychylovage boéniho
vyhozu)

[21] Vyska

[22] Koéd sekaciho zafizeni

[23] Kapacita palivové nadrzky

[24] Mezni zatizeni tazného zafizeni (max.
svisla sila)

[25] Mezni zatizeni tazného zafizeni (max.
tazena hmotnost)

[26] Maximalni povolené naklonéni

[27] Uroven akustického tlaku

[28] Nepfesnost méfeni

[29] Uroveri naméteného akustického
vykonu

[30] Uroveri zarugeného akustického
vykonu

[31] Urovet vibraci na misté Fidide

[32] Uroveri vibraci na volantu

[33] Tabulka pro spravnou kombinaci
pfislusenstvi

[33.A] Zadni pfislusenstvi

[33.B] Fredni pfislusenstvi

[42] PrisluSenstvi na pozadani

[42.A1, 42.A2] Sada pro mul¢ovani

[42.B] Udrzovaci nabije¢ka akumulatoru

[42.C] Sada tazného zafizeni

[42.D] Kryci plachta

[42.E] Sada ochranného krytu zadniho

vyhozu
(jen pro modely rady MP)

[42.F] Snéhové fetézy (18”)

[42.G] Kola do blata/snéhu (18”)

[42.H] Privés

[42.1] Posypavac

[42.J] Vélec pro vélcovani travy

[42.K] Snéhova radlice

[42.L] Sbérac listi a travy (jen pro modely

fady SD)

* Ohledné uvedeného Udaje vychazejte
z hodnoty uvedené na identifikacnim
Stitku stroje.




[1] DA - TEKNISKE DATA

[2] Nominel effekt (*)

[3] Omdrejninger pr. minut (*)

[4] Elektrisk anleeg

[5] Forhjulsdaek

[6] Baghulsdaek

[7] Pumpetryk for fordeek

[8] Pumpetryk for bagdeek

[9] Veegt (*)

[10] Minimumsradius af ikke klippet graes

[11] Klippehgjde

[12] Klippebredde

[18] Mekanisk transmission
Fremdriftshastighed (vejledende)
ved 3000 min!

[14] Hydrostatisk transmission
Fremdriftshastighed (vejledende)
ved 3000 min!

[15] Hastighedsgraense med snekaeder
(hvis disse er monteret)

[16] Mal

[17] Leengde

[18] Leengde med opsamlingspose
(lzengde uden pose)

[19] Bredde

[20] Bredde med sideudkast skeerm (Hvis
monteret)

[21] Hojde

[22] Skeereanordningens varenr.

[23] Breendstofstankens kapacitet

[24] Belastningsgraense for traeekanordning
(maksimal, vertikal effekt)

[25] Belastningsgraense for traeekanordning
(maksimal anhaengervaegt)

[26] Maksimal tilladt haeldning

[27] Lydtryksniveau

[28] Maleusikkerhed

[29] Malt lydeffektniveau

[30] Garanteret lydeffektniveau

[31] Vibrationsniveau pa forersesedet

[32] Vibrationsniveau ved rattet

[33] Tabel over udstyrets korrekte
kombination

[33.A] Bagmonteret tilbehor

[33.B] Formonteret tilbeher

[42] Ekstraudstyr

[42.A1, 42.A2] Seet til “Multiclip”

[42.B] Udligningsbatterilader

[42.C] Seet til bugsering

[42.D] Presenning

[42.E] Seet til beskyttelse pa bagudkast

(bare for MP serie modeller)

[42.F] Snekaeder (18”)

[42.G] Mudder- og snehjul (18”)

[42.H] Anhgenger

[42.1] Fordeler

[42.J] Greesvalse

[42.K] Sneplov med skrabeskaer

[42.L] Opsamlingsmaskine til blade og

grees (bare for SD serie modeller)

* For disse data henvises til hvad der
er angivet pa maskinens identifika-
tionsmaerkat.

[1] DE - TECHNISCHE DATEN
[2] Nennleistung (*)
[3] Umdrehungen pro Minute (*)
[4] Elektrische Anlage
[5] Reifen Vorderrader
[6] Reifen Hinterrader
[7] Reifendruck vorne
[8] Reifendruck hinten
[9] Gewicht (*)
[10] Mindestradius nicht geschnittenes
Gras
[11] Schnitthdhe
[12] Schnittbreite
[13] Mechanischer Antrieb - Vorschubge-
schwindigkeit (Richtwert) bei 3000
min!
[14] Hydrostatischer Antrieb - Vor-
schubgeschwindigkeit (Richtwert) bei
3000 min!
[15] Geschwindigkeitsgrenze mit
Schneeketten
(falls als Zubehor vorgesehen)
[16] Abmessungen
[17] Lange
[18] Lange mit Grasfangeinrichtung
(Lange ohne Grasfangeinrichtung)
[19] Breite
[20] Breite mit seitlichem Auswurfdeflektor
(Breite ohne seitlichen Auswurfdeflektor)
[21] Hohe
[22] Code Schneidwerkzeug
[23] Inhalt des Kraftstofftanks
[24] Lastgrenze flir Zugvorrichtung (max.
senkrechte Kraft)
[25] Lastgrenze fiir Zugvorrichtung (max.
Zuggewicht)
[26] Max. zulassige Neigung
[27] Schalldruckpegel
[28] Messungenauigkeit
[29] Gemessener Schallleistungspegel
[30] Garantierter Schallleistungspegel
[31] Vibrationspegel am Fahrersitz
[32] Vibrationspegel am Lenkrad
[33] ubersicht fiir die korrekte zubehor-
kombination
[33.A] Heckseitiges zubehor
[33.B] Frontseitiges zubehor
[42] Sonderzubehor
[42.A1, 42.A2] “Mulching™-kit
[42.B] Batterieladegerét
[42.C] Zugvorrichtung
[42.D] Abdeckung
[42.E] Kit hinterer auswurfschutz (nur fiir
MP-Series)

[42.F] Schneeketten (18”)

[42.G] M+S-Réder (Matsch- und Schne-
erader) (18”)

[42.H] Anhanger

[42.1] Streuer

[42.J] Rasenwalze

[42.K] Schneepflug

[42.L] Sammler fir laub und gras (nur fiir

SD-Series)

* Fur die genaue Angabe nehmen Sie
bitte auf das Typenschild der Maschine
Bezug

[1] EL - TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

[2] OvopaoTikr) loxUg (*)

[3] Ztpodéq ava Aemtd (*)

[4] HAekTpid cvoTnua

[5] Epnpoodia eAacTika

[6] Miow eAaoTika

[7] Nieon eunpoodLWV EAACTIKWY

[8] Migon miow eAACTIKWY

[9] Bdpog (*)

[10] EAdxiotn akTiva pn KOHHEVOU
XOpTou

[11] "Yyog kormig

[12] MAdToq KoTig

[13] Mnxaviké ouotnua petadoong
TaxUtnTa Kivnong (EVOEIKTIKY)) OTIq
3000 o.a.A.

[14] Y&pooTatiké cuoTnua HeTAS00NG
TaxUtnTa Kivnong (EVSEIKTIKY)) OTIq
3000 o.a.A.

[15] ‘Opto Taxutntag pe aAucideq

Xtoviou (av TipoBAEMETaL WG a§eToVAp)

[16] AwoTdoelg

[17] Mnkog

[18] Mnkog pe kado (Urkog Xwpiq Kado)

[19] MAdtog

[20] MAATOG pE TIAEUPIKO EKTPOTIEQ
amoPoAng (MAdTog Xwpig TTAEUPIKO
EKTPOTIEN ATTOPROANG)

[21] "Yyog

[22] KwdlkdG oLUOTAHATOG KOTING

[23] XwpnTikdTNTaA TOU VTEMAOJITOU
Kavaoipou

[24] ‘Oplo popTiov yia To cuoTNHA

PUMOVAKNONG (HEYLOTN KABETN SUvapn)

[25] ‘Oplo popTiov yia To cuoTNHA
PUHOVAKNONG (HEYIOTN
PUHOUAKOUHEVO BAPOG)

[26] Méylotn emutpemndpevn ywvia

[27] ZTdBun akouoTIKNG TtieoNg

[28] ABeBaidtnTa HETPNONG

[29] Metpnpuévn oTABUN AKOUTTIKNIG
LoXV0g

[30] Eyyunuévn oTtabpun akouoTIKAG
LOXV0G

[31] Eminedo kpadaopwv otn 6€on Tou
odnyou

[32] Eminedo kpadaouwyv oTo TIHOVL

[33] owoTog mvakag yla To cwoTto
GUVSUACHO TWV TIAPEAKOUEVWY

[33.A] omobia mapeAKopeva

[33.B] eumpoobia mapeAkopeva

[42] artoupeva apeAkopeva

[42.A1, 42.A2] Zet “mulching”

[42.B] dopTioTq oUVTIPNONG pratapiag

[42.C] ZetT pupouAknong

[42.D] KaAuppa mpootaciag

[42.E] ZeT mpooTactag omobiag

arnoBoAng (uovo yia ta povtera
™¢ oelpdg MP)

[42.F] AAuoideg xloviou (187)

[42.G] Tpoxol yia Adorm / xidvi (18”)

[42.H] PupouAkoupevo

[42.1] Aavopeag

[42.J] KuAwvdpog yia xAon

[42.K] EkXlOVIOTIKO pE Adpa

[42.L] ZuAAektng PUAAWYV Kat XAong

(udvo yia ta povréAa g oelpdag
SD)

* ' TO OUYKEKPIUEVO OTOIXEID, EAEYETE
Ta 60a AvaypAaPovTal oTNV ETIKETA
TIPOOSIOPIOPOY TOU PNYAVAHATOS




[1] EN - TECHNICAL DATA

[2] Nominal power (*)

[3] RPM (%)

[4] Electrical system

[5] Fronttyres

[6] Rear tyres

[7] Front tyre pressure

[8] Rear tyre pressure

[9] Mass (*)

[10] Minimum radius of uncut grass

[11] Cutting height

[12] Cutting width

[13] Mechanical transmission
Forward speed (approximate) at
3000 min-!

[14] Hydrostatic transmission
Forward speed (approximate) at
3000 min’!

[15] Speed limit with snow chains (if
available)

[16] Dimensions

[17] Length

[18] Length with grass catcher
(length without grass catcher)

[19] Width

[20] Width with side discharge chute
(Width without side discharge chute)

[21] Height

[22] Cutting means code

[23] Fuel tank capacity

[24] Admissible load on towing device
(maximum vertical weight)

[25] Admissible load for towing device
(maximum towing weight)

[26] Maximum admissible tilt

[27] Acoustic pressure level

[28] Measurement uncertainty

[29] Measured acoustic power level

[30] Guaranteed acoustic power level

[31] Operator position vibration level

[32] Steering wheel vibration level

[33] Table for correct accessory combi-
nations

[33.A] Rear accessories

[33.B] Front accessories

[42] Accessories available on request

[42.A1, 42.A2] “Mulching” kit

[42.B] Maintenance battery charger

[42.C] Towing kit

[42.D] Cloth cover

[42.E] Rear discharge guard kit (only for

MP series)

[42.F] Snow chains (18”)

[42.G] Mud /Snow wheels (18”)

[42.H] Trailer

[42.1] Sprinkler

[42.J] Lawn roller

[42.K] Snow shovel

[42.L] Leaf and grass catcher (only for

SD series)

* Please refer to the data indicated on
the machine’s identification plate for the
exact figure.

[1] ES - DATOS TECNICOS

[2] Potencia nominal (*)

[3] Revoluciones por minuto (*)

[4] Instalacién eléctrica

[5] Neumaticos anteriores

[6] Neumaticos posteriores

[7] Presién neumatico anterior

[8] Presién neumatico posterior

[9] Masa (*)

[10] Radio minimo de hierba no cortada

[11] Altura de corte

[12] Anchura de corte

[13] Transmision mecanica
Velocidad de avance (indicativa) a
3000 min-!

[14] Transmision hidrostatica
Velocidad de avance (indicativa) a
3000 min"!

[15] Limite de velocidad con cadenas
de nieve
(si estuviera previsto el accesorio)

[16] Dimensiones

[17] Longitud

[18] Longitud con bolsa (longitud sin
bolsa)

[19] Anchura

[20] Ancho con deflector de descarga

lateral (ancho sin deflector de descarga

lateral)

[21] Altura

[22] Cédigo dispositivo de corte

[23] Capacidad del deposito carburante

[24] Limite de carga para dispositivo de
remolque (fuerza vertical maxima)

[25] Limite de carga para dispositivo
de remolque (peso méaximo de
remolque)

[26] Inclinacién maxima permitida

[27] Nivel de presion acustica

[28] Incertidumbre de medida

[29] Nivel de potencia acustica medido

[30] Nivel de potencia acustica garan-
tizado

[31] Nivel de vibraciones en el puesto de
conductor

[32] Nivel de vibraciones al volante

[33] Tabla para combinar accesorios

[33.A] Accesorios traseros

[33.B] Aaccesorios frontales

[42] Accesorios bajo pedido

[42.A1, 42.A2] Kit para “mulching”

[42.B] Cargador de bateria de manteni-

miento

[42.C] Kit remolque

[42.D] Lona de cubierta

[42.E] Kit sistema de seguridad de

descarga posterior (sdlo para la
serie MP)

[42.F] Cadenas de nieve (18”)

[42.G] Ruedas para fango y nieve (18”)

[42.H] Remolque

[42.1] Esparcidor

[42.J] Rodillo para hierba

[42.K] Quitanieves de cuchilla

[42.L] Recogedor hojas y hierba (sélo

para la serie SD)

* Para el dato especifico, hacer referencia
alo indicado en la etiqueta de identifica-
cion de la maquina.

[1] ET - TEHNILISED ANDMED

[2] Nominaalvéimsus (*)

[3] Poorded minutis (*)

[4] Elektrisisteem

[5] Eesmised rehvid

[6] Tagumised rehvid

[7] Pumpamise rohk ees

[8] Pumpamise rohk taga

[9] Mass (*)

[10] Loikamata rohu minimaalne raadius

[11] Loikekdrgus

[12] Loikelaius

[13] Mehaaniline jduiilekanne
Edasiliikumise kiirus (ligikaudne)
3000 min-!

[14] Hidrostaatiline joutilekanne
Edasilikumise kiirus (ligikaudne)
3000 min-"!

[15] Kiiruspiirang lumekettidega
(kui on ettenahtud lisaseade)

[16] M&dtmed

[17] Pikkus

[18] Pikkus korviga (pikkus ilma korvita)

[19] Laius

[20] Laius koos kulgvaljaviske deflektoriga
(Laius ilma kilgvéljaviske deflekto-
rita)

[21] Korgus

[22] Loikeseadme kood

[23] Kutusepaagi maht

[24] Veoseadme suurim koormus (suurim
vertikaalne koormus)

[25] Veoseadme suurim koormus (suurim
veetav mass)

[26] Suurim lubatud kalle

[27] Helirdhu tase

[28] M&dtemaaramatus

[29] M&b6detud miravéimsuse tase

[30] Garanteeritud miravdimsuse tase

[31] Vibratsioonitase juhiistmel

[32] Vibratsioonide tase roolis

[33] Tarvikute 6ige kombineerimise tabel

[33.A] Tagumised tarvikud

[33.B] Eesmised tarvikud

[42] Tellimusel lisatarvikud

[42.A1, 42.A2] ,Multsimis* komplektt

[42.B] Hooldus akulaadija

[42.C] Jarelhaagise vedamise komplekt

[42.D] Katteriie

[42.E] Tagumise véljaviske kaitse kom-

plekt (ainult MP seeria)

[42.F] Lumeketid (18”)

[42.G] Lume- ja mudarattad (18”)

[42.H] Jarelhaagis

[42.1] Puistur

[42.J] Mururull

[42.K] Teraga lumesahk

[42.L] Lehtede ja muru koguja (ainult SD

seeria)

* Konkreetse info jaoks viidata masina
identifitseerimisetiketil margitule




[1] FI- TEKNISET TIEDOT

[2] Nimellisteho (*)

[3] Kierrosta minuutissa (*)

[4] Séahkélaitteisto

[5] Eturenkaat

[6] Takarenkaat

[7] Eturenkaiden tayttépaine

[8] Takarenkaiden tayttdpaine

[9] Massa (*)

[10] Loéikamata rohu minimaalne raadiusi

[11] Leikkuukorkeus

[12] Leikkuuleveys

[13] Mekaaninen voimansiirto
Etenemisnopeus (suuntaa-antava)
3000 min-!

[14] Hydrostaattinen voimansiirto
Etenemisnopeus (suuntaa-antava)
3000 min’!

[15] Nopeusrajoitus lumiketjuilla
(jos kuuluu lisévarusteisiin)

[16] Mitat

[17] Pituus

[18] Pituus sakin kanssa (pituus ilman
sakkia)

[19] Leveys

[20] Sivutyhjennyksen lappékorkin leveys
(Leveys ilman sivutyhjennyksen
lappéakorkkia)

[21] Korkeus

[22] Leikkuuvalineen koodi

[23] Polttoainesailion tilavuus

[24] Vetolaitteen kuormituksen raja-arvo
(enimmaispystyvoima)

[25] Vetolaitteen kuormituksen raja-arvo
(kiinnitettava enimmaispaino)

[26] Suurin sallittu kaltevuus

[27] Akustisen paineen taso

[28] Mittauksen epavarmuus

[29] Mitattu &anitehotaso

[30] Taattu aanitehotaso

[31] Téarinataso kuljettajan paikalla

[32] Térinataso ohjauspydrassa

[33] Lisavarusteiden oikeaoppisen yhdi-
stelyn taulukko

[33.A] Takavaruste

[33.B] Etuvaruste

[42] Tilattavat lisavarusteet

[42.A1, 42.A2] Silppuamisvarusteet

[42.B] Yllapitoakkulaturi

[42.C] hinaussarja

[42.D] Suojakangas

[42.E] Takatyhjennyksen suojussarja

(pelkastaan MP series)

[42.F] Lumiketjut (18”)

[42.G] Muta-/talvipyorét (18”)

[42.H] Peravaunu

[42.1] Levitin

[42.J] Nurmikkojyra

[42.K] Lumiaura

[42.L] Lehtien ja ruohon keraéaja

(pelkéstadn SD series)

* Maaéréattya arvoa varten, viittaa laitteen
tunnuslaatassa annettuihin tietoihin.

[1] FR - CARACTERISTIQUES TECH-
NIQUES

[2] Puissance nominale (*)

[3] Tours par minute (*)

[4] Installation électrique

[5] Pneus avant

[6] Pneus arriere

[7] Pression de gonflage avant

[8] Pression de gonflage arriere

[9] Masse (*)

[10] Rayon minimal de 'herbe non taillée

[11] Hauteur de coupe

[12] Largeur de coupe

[13] Transmission mécanique
Vitesse d’avancement (indicative) a
3000 min-!

[14] Transmission hydrostatique
Vitesse d’avancement (indicative) a
3000 min"!

[15] Limite de vitesse avec chaines a
neige (si accessoire prévu)

[16] Dimensions

[17] Longueur

[18] Longueur avec sac (longueur sans sac)

[19] Largeur

[20] Largeur avec déflecteur d’éjection
latérale (Largeur sans déflecteur
d’éjection latérale)

[21] Hauteur

[22] Code organe de coupe

[23] Capacité du réservoir de carburant

[24] Limite de charge pour dispositif de re-
morquage (force verticale maximale)

[25] Limite de charge pour dispositif
de remorquage (poids maximum
remorquable)

[26] Pente maximale admise

[27] Niveau de pression acoustique

[28] Incertitude de mesure

[29] Niveau de puissance acoustique
mesuré

[30] Niveau de puissance acoustique
garanti

[31] Niveau de vibration au poste de
conduite

[32] Niveau de vibration au volant

[33] Tableau pour la correcte combinaison
des accessoires

[33.A] Accessoires arriére

[33.B] Accessoires frontaux

[42] Accessoires sur demande

[42.A1, 42.A2] Kit pour “mulching”

[42.B] Chargeur de batterie

[42.C] Kit remorquage

[42.D] Housse de protection

[42.E] Kit protectur d’éjection arriere

(seule

ment pour la série MP)

[42.F] Chaine a neige (18”)

[42.G] Roues complétes boue / neige (18”)

[42.H] Remorque

[42.1] Epandeur

[42.J] Rouleau a gazon

[42.K] Lame a neige

[42.L] Balai de ramassage feuilles et

herbe
(seulement pour la série SD)

* Pour la valeur spécifique, se référer a ce
qui est indiqué sur la plaque signalétique
de la machine.

[1] HR - TEHNICKI PODACI

[2] Nazivna snaga (*)

[3] Broj okretaja u minuti (*)

[4] Elektricni sustav

[5] Prednje gume

[6] Straznje gume

[7] Tlak zraka u prednjim gumama

[8] Tlak zraka u straznjim gumama

[9] Masa (*)

[10] Minimalni promjer nepoko$ene trave

[11] Visina ko$nje

[12] Sirina ko$nje

[13] Mehanicki prijenos
Brzina napredovanja (indikativno) pri
3.000 min-"!

[14] Hidrostatski prijenos
Brzina napredovanja (indikativno) pri
3.000 min-"!

[15] Ograni¢enje brzine s lancima za
snijeg (ako se radi o predvidenom
dijelu dodatne opreme)

[16] Dimenzije

[17] Duzina

[18] Duzina s koSarom (duzina bez
kosare)

[19] Sirina

[20] Sirina s usmjerivadem za boéno
izbacivanje (Sirina bez usmjerivaca
za boéno izbacivanje)

[21] Visina

[22] Sifra noza

[23] Zapremnina spremnika goriva

[24] Granica nosivosti uredaja za vuéu
(maksimalna vertikalna sila)

[25] Granica nosivosti uredaja za vucu
(maksimalna tezina koja se smije
vuéi)

[26] Maksimalni dozvoljen nagib

[27] Razina zvuénog tlaka

[28] Mijerna nesigurnost

[29] Izmjerena razina zvuéne snage

[30] Zajaméena razina zvuéne snage

[31] Razina vibracija na vozackom mjestu

[32] Razina vibracija na upravljacu

[33] Tablica za pravilno kombiniranje
dodatnog pribora

[33.A] Zadnji dodatni pribog

[33.B] Prednji dodatni pribog

[42] Dodatni pribor na upit

[42.A1, 42.A2] Komplet za “malCiranje”

[42.B] Punjac baterija za odrzavanje

[42.C] Komplet za vuéu

[42.D] Zastitna cerada

[42.E] Komplet za §titnik straznjeg otvora

za izbacivanje (samo za MP serije)

[42.F] Lanci za snijeg (18”)

[42.G] Kotadi za blato/snijeg (18”)

[42.H] Prikolica

[42.1] Rasipa¢

[42.J] Valjak za travu

[42.K] Noz za ¢isc¢enje snijega

[42.L] Sakuplja¢ lis¢aitrave (samo za

SD serije)

* Specifiéni podatak pogledajte na identifi-
kacijskoj etiketi stroja.




[1] HU - MUSZAKI ADATOK

[2] Névleges teljesitmény (*)

[3] Percenkénti fordulatszam (*)

[4] Elektromos rendszer

[5] Elulsé gumiabroncsok

[6] Hatsé gumiabroncsok

[7] Eluls6 abroncsok légnyomasa

[8] Hatso abroncsok légnyomasa

[9] Témeg (*)

[10] Nem levagott fii minimalis sugaral

[11] Nyirasi magassag

[12] Munkaszélesség

[13] Mechanikus erdatvitel
Haladasi sebesség
(hozzavetdlegesen)
3000 ford./perces fordulatszamon

[14] Hidrosztatikus eréatvitel
Haladasi sebesség
(hozzavetdlegesen)
3000 ford./perces fordulatszamon

[15] Sebességkorlat holanccal (ha tartozék)

[16] Méretek

[17] Hosszusag

[18] Hosszusag zsakkal (hosszlsag zsak
nélkiil)

[19] Szélesség

[20] Szélesség oldalsé kidobas deflektor-
ral (Szélesség oldalso kidobas
deflektor nélkl)

[21] Magassag

[22] Vagoegység kodszama

[23] Uzemanyagtartaly kapacitasa

[24] Vontatéberendezés maximalis
terhelése (maximalis fliggéleges
eréhatas)

[25] Vontatéberendezés maximalis
terhelése (maximalis vontathato suly)

[26] Megengedett legnagyobb délés

[27] Hangnyomasszint

[28] Mérési bizonytalansag

[29] Mért zajteljesitmény szint.

[30] Garantalt zajteljesitmény szint

[31] A vezetballasnal mért vibraciészint

[32] A kormanynal mért vibraciészint

[33] Tartozékok helyes kombinacidja
tablazat

[33.A] Hatsé tartozékok

[33.B] Front tartozékok

[42] Rendelhetd tartozékok

[42.A1, 42.A2] “Mulcsozd készlet”

[42.B] Fenntart6 akkumulatortolté

[42.C] Vontato készlet

[42.D] Takar6 ponyva

[42.E] Hatso kidobas védorész készlet

(csak az MP sorozat)

[42.F] Holancok (18”)

[42.G] Sar- és hokerekek (18”)

[42.H] Utanfuto

[42.1] Széro

[42.J] Gyephenger

[42.K] Hatololap

[42.L] Fi- és lombgylijté (csak az SD

sorozat)

* A pontos adatot lasd a gép azonositd
adattablajan.

[1] LT - TECHNINIAI DUOMENYS

[2] Vardiné galia (*)

[3] Apsisukimai per minute (*)

[4] Elektros instaliacija

[5] Priekinés padangos

[6] Uzpakalinés padangos

[7] Priekiniy padangy oro slégis

[8] Uzpakaliniy padangy oro slégis

[9] Svoris (*)

[10] Maziausias nenupjautos Zolés
spindulys

[11] Pjovimo aukstis

[12] Pjovimo plotis

[13] Mechaniné transmisija
Eigos greitis (apytikslis) per 3000
min’!

[14] Hidrostatiné transmisija
Eigos greitis (apytikslis) per 3000
min-!

[15] Greicio riba su sniego grandinémis
(jei Sis priedas numatytas)

[16] Matmenys

[17] ligis

[18] ligis su maisu (ilgis be maiso)

[19] Plotis

[20] Plotis su Soninio iSmetimo deflekto-
riumi (Plotis be Soninio iSmetimo
deflektoriaus)

[21] Aukstis

[22] Pjovimo jtaiso kodas

[23] Alyvos bako talpa

[24] Tempimo prietaiso svorio limitas
(maksimali, vertikaliai veikianti
vilkimo jrenginj jéga)

[25] Tempimo prietaiso svorio limitas
(maksimalus pakrautos priemonés
svoris)

[26] Maksimalus leistinas pokrypis

[27] Garso slegio lygis

[28] Matavimo paklaida

[29] ISmatuotas garso galios lygis

[30] Garantuotas garso galios lygis

[31] Vibracijy lygis, sédyné

[32] Vibracijy lygis, vairas

[33] Teisingos priedy kombinacijos lentelé

[33.A] Galiniai priedai

[33.B] Priekiniai priedai

[42] Priedai, kuriuos galima uzsisakyti

[42.A1, 42.A2] Rinkinys mulciavimui

[42.B] Akumuliatoriaus palaikymo

[42.C] Rinkinys vilkimui

[42.D] Apdangalas

[42.E] Galinio iSmetimo apsaugos jtaiso

rinkinys (tikai MP sérija)

[42.F] Sniego grandinés (18”)

[42.G] Ratai purvui/ sniegui (18”)

[42.H] Priekaba

[42.1] Barstytuvas

[42.J] Vejos volas

[42.K] Peilinis sniego valytuvas

[42.L] Lapy ir zolés surinktuvas (tikai SD

sérija)

* Konkretts specifiniai duomenys
yra pateikti jrenginio identifikavimo
etiketéje

[1] LV - TEHNISKIE DATI

[2] Nominala jauda (*)

[3] Apgriezieni minaté (*)

[4] Elektroiekarta

[5] Prieksgjas riepas

[6] Aizmuguréjas riepas

[7] Priek$éjo riepu spiediens

[8] Aizmuguréjo riepu spiediens

[9] Masa (*)

[10] Minimalais nenoplautas zales radiuss

[11] Plau$anas augstums

[12] Plausanas platums

[13] Mehaniska transmisija
Kustibas atrums (aptuvens) pie 3000
min-!

[14] Hidrostatiska transmisija
Kustibas atrums (aptuvens) pie 3000 min-!

[15] Atruma ierobeZojums sniega kézu
izmantosanas gadijuma
(ja Sis piederums ir paredzéts)

[16] Izmeri

[17] Garums

[18] Garums ar maisu (garums bez maisa)

[19] Platums

[20] Platums ar saniskas izmesanas
deflektoru (Platums bez saniskas
izmeSanas deflektora)

[21] Augstums

[22] Griezgjierices kods

[23] Degvielas tvertnes tilpums

[24] Jugierices slodze limits (maksimalais
vertikalais spéks)

[25] Jugierices slodze limits (maksimalais
piekabes svars)

[26] Maksimalais pielaujamais slipums

[27] Skanas spiediena limenis

[28] Meérijumu klada

[29] Izmeritais skanas intensitates limenis

[30] Garantétais skanas intensitates limenis

[31] Vibraciju limenis vaditaja vieta

[32] Stres vibraciju limenis

[33] Tabula pareizai piederumu
kombinacijai

[33.A] Aizmugures piederumi

[33.B] Priekséjie piederumi

[42] Piederumi péc pieprasijuma

[42.A1, 42.A2] Mul¢ésanas komplekts

[42.B] Akumulatoru atbalsta ladétajs

[42.C] Vilk8anas komplekts

[42.D] Parvalks

[42.E] Aizmuguréjas izmeSanas aizsarga

komplekts (tik MP serijos)

[42.F] Sniega kédes (18”)

[42.G] Dublu/sniega riteni (18”)

[42.H] Piekabe

[42.1] I1zkliedetajs

[42.J] Zales rullis

[42.K] Sniega tiritajs ar vérstuvi

[42.L] Lapu un zales savacéjs (tik SD

serijos)

* Preciza vértiba ir noradita masinas
identifikacijas datu plaksnité.




[1] MK - TEXHUYKU NOJATOLMN

[2] HomuHanHa MokHocT (*)

[3] BpTemu BO MuHyTa (*)

[4] EnekTpuuHa nHcTanauyuja

[5] MpeaHW NHeBMaTULM

[6] 3apHu NHeBMaTULM

[7] MpuTUCOK 3a NonHere Hanpes,

[8] MpWTHCOK 3a NonHerbe Hasag,

[9] TexuHa (*)

[10] MuH1maneH paguyc Ha HeKoceHa Tpesa

[11] BucuHa Ha Kocere

[12] LwupuHa Ha Kocerbe

[13] MexaHn4Kun npeHoc
Bp3uHa Ha ABUKerbe (MHAMKATUMBHA)
10 3000 MuH"

[14] XuppocTaTnyku npeHoc
Bp3avHa Ha aBuKere (MHAWKaTUBHA)
10 3000 MuH"

[15] OrpaHuyyBame Ha 6pavHaTa
CO CMHLIMPU 3a CHer (aKko
[IOMOIHUTE HaTa onpemMa e
npeasuaeHa)

[16] AvmeH3un

[17] AomkunHa

[18] [onxuHa co BpeKkara (fonKuHa 6e3
BpeKara)

[19] WnpuHa

[20] LUupwuHa co pedneKTop co
CTpaHWyeH ucnycT (Lm1puHa 6e3
leNeKTop CO CTPaHUYeH UCTyCT)

[21] Bucuna

[22] Kop Ha ypepoT co ceunBoTo

[23] HanauuTeT Ha pe3epBoapoT 3a
ropuso

[24] donywTeHo onTepeTyBame Ha
YPEAoT 3a Bneyere (Hajronema
TEXMHA BO BEPTUKANA)

[25] [donywTeHo onTepeTyBarbe 3a
YpepoT 3a Bneyere (Hajronema
TEXMHa 3a BNieYeHe)

[26] Hajronema BpeaHoCT Ha
HaBe/HyBatbe

[27] HvBO Ha aKkyCTU4EH NPUTUCOK

[28] OtcTanysarse of Meper-ata

[29] WM3mepeHO HMBO Ha aKyCTM4HA MOKHOCT

[30] lapaHTMpaHO HMBO Ha aKyCTU4YHa MOKHOCT

[31] HvBO Ha BMGpauMK Ha MecToTo 3a
ynpasyBatbe

[32] HwvBO Ha BMGpaLuWK Ha BOnaHoOT

[33] Tabena 3a coogBeTHa KOMGMHALM|a
Ha fopatouuTte

[33.A] 3apHu gogaroum

[33.B] npepHu gopartoum

[42] popaToum pocTanHK Ha Gaparbe

[42.A1, 42.A2] KomnneT 3a ,Menere

[42.B] MonHay 3a akymynaTopoT co

W3APHAMBOCD

[42.C] Homnnet 3a npuKosnka

[42.D] MnaTHo 3a NoKpvBarbe

[42.E] Kxomnnet 3a 3awTtuTa Ha

cTpaHuyeH ucnyct (camo 3a MP
cepuja)

[42.F] CuHLmpm 3a cHer (187)

[42.G] l'ymu 3a Kan/cHer (18”)

[42.H] Mpukonka

[42.1] OpoGanka

[42.J] Banjak 3a TpeBa

[42.K] CeunBo 3a cHer

[42.L] Cobupay 3a nucja u Tpesa (camo

3a SD cepuja)

* 3a ofpefeH NoAaToK, NpoBepeTe Aain
MCTUOT € MOCOYEH Ha eTUKeTaTa 3a
naeHTUbUKaumMja Ha MalnHaTa.

[1] NL - TECHNISCHE GEGEVENS

[2] Nominaal vermogen (*)

[3] Omwentelingen per minuut

[4] Elektrische installatie

[5] Voorbanden

[6] Achterbanden

[7] Bandenspanning vooraan

[8] Bandenspanning achteraan

[9] Massa (*)

[10] Minimum straal ongemaaid gras

[11] Maaihoogte

[12] Maaibreedte

[13] Mechanische aandrijving
(Indicatieve) voortbewegingssnelheid
bij 3000 min

[14] Hydrostatische aandrijving
(Indicatieve) voortbewegingssnelheid
bij 3000 min-!

[15] Snelheidslimiet met sneeuwkettingen
(indien dit toebehoren voorzien is)

[16] Afmetingen

[17] Lengte

[18] Lengte met zak (lengte zonder zak)

[19] Breedte

[20] Breedte met zijdelingse
aflaatdeflector(Breedte zonder
zijdelingse aflaatdeflector)

[21] Hoogte

[22] Code snij-inrichting

[23] Vermogen van het brandstofreservoir

[24] Belastingslimiet voor trekinrichting
(maximale verticale kracht)

[25] Belastingslimiet voor trekinrichting
(maximaal gewicht dat getrokken
kan worden)

[26] Maximaal toegestane helling

[27] Niveau geluidsdruk

[28] Meetonzekerheid

[29] Gemeten akoestisch vermogen

[30] Gewaarborgd akoestisch vermogen

[31] Niveau trillingen op de bestuurder-
splaats

[32] Niveau trillingen aan het stuur

[33] Tabel voor de juiste combinatie van
accessoires

[33.A] Accessoires achterzijde

[33.B] Accessoires voorzijde

[42] Optionele accessoires

[42.A1, 42.A2] Kit voor “mulching”

[42.B] Batterij-oplader voor behoud

[42.C] Kit tractie

[42.D] Afdekzeil

[42.E] Kit achterste aflaatbeveiliging

(alleen voor MP-serie)

[42.F] Sneeuwkettingen (18”)

[42.G] Modderwielen/sneeuwwielen (18”)

[42.H] Aanhangwagen

[42.1] Verspreider

[42.J] Grasrol

[42.K] Sneeuwschuiver

[42.L] Opvanger voor bladeren en gras

(alleen voor SD-serie)

* Voor het specifiek gegeven, verwijst
men naar wat aangegeven is op het
identificatielabel van de machine.

[1] NO - TEKNISKE DATA

[2] Nominell effekt (*)

[3] Omdreininger pr. minutt (*)

[4] Elektrisk system

[5] Fordekk

[6] Bakdekk

[7] Lufttrykk foran

[8] Lufttrykk bak

[9] Vekt (*)

[10] Minste radius til ikke klippet gress

[11] Klippehoyde

[12] Klippebredde

[13] Mekanisk transmisjon
Fremdriftshastighet (ca.) ved 3
000 o/min.

[14] Hydrostatisk transmisjon
Fremdriftshastighet (ca.) ved 3
000 o/min.

[15] Hastighetsgrense med snekjettinger
(hvis finnes)

[16] Mal

[17] Lengde

[18] Lengde med oppsamler (lengde uten
oppsamler)

[19] Bredde

[20] Bredde med deflektor for sideutkast
(Bredde uten deflektor for sideutkast)

[21] Hoyde

[22] Artikkelnummer for klippeinnretning

[23] Drivstofftankens volum

[24] Belastningsgrense for hengera-
nordning (maks. vertikal kraft)

[25] Belastningsgrense for hengera-
nordning (maks. hengervekt)

[26] Maks. tillatt helling

[27] Lydtrykkniva

[28] Maleusikkerhet

[29] Malt lydeffektniva

[30] Garantert lydeffektniva

[31] Vibrasjonsniva ved fererplassen

[32] Vibrasjonsniva ved rattet

[33] Tabell for korrekt kombinert bruk av
tilbehor

[33.A] Bakmontert tilbehor

[33.B] Frontmontert tilbehor

[42] Tilleggsutstyr pa forespeorsel

[42.A1, 42.A2] Mulching-sett

[42.B] Batterilader

[42.C] Sett med tilhengerfeste

[42.D] Presenning

[42.E] Sett med vern for utkast bak (MP-

series)

[42.F] Snekjettinger (18”)

[42.G] Gjerme-/snehjul (18”)

[42.H] Tilhenger

[42.1] Spreder

[42.K] Sneplog

[42.L] Blad- og gressoppsamler (SD-

series)

* For spesifikk informasjon, se referansen
pa maskinens identifikasjonsetikett.




[1] PL - DANE TECHNICZNE

[2] Moc znamionowa (*)

[3] Liczba obrotéw na minute (*)

[4] Instalacja elektryczna

[5] Kota przednie

[6] Kofatylne

[7] Cisnienie powietrza kot przednich

[8] Cisnienie powietrza kot tylnych

[9] Masa (*)

[10] Minimalny promieri nieskoszonej trawy

[11] Wysokos¢ koszenia

[12] Szerokos$¢ koszenia

[13] Naped mechaniczny
Szybkos¢ postepu (przyblizona) przy
3000 min-!

[14] Naped hydrostatyczny
Szybkos¢ postepu (przyblizona) przy
3000 min'

[15] Limit predkosci z taricuchami
(jezeli przewidziane)

[16] Wymiary

[17] Diugosé

[18] Dtugos¢ z pojemnikiem (dtugos¢ bez
pojemnika)

[19] Szerokosé

[20] Szeroko$¢ z deflektorem wyrzutu
bocznego (Szerokos$¢ bez deflektora
wyrzutu bocznego)

[21] Wysokos¢

[22] Kod agregatu tngcego

[23] Pojemnosc zbiornika paliwa

[24] Dopuszczalne obcigzenie dla
urzgdzenia ciggngcego (maksymalna
sita pionowa)

[25] Dopuszczalne obcigzenie dla
urzadzenia ciggnacego (maksymalny
holowany cigzar)

[26] Maksymalne dopuszczalne nachylenie

[27] Poziom ci$nienia akustycznego

[28] Btad pomiaru

[29] Poziom mocy akustycznej zmierzony

[30] Gwarantowany poziom mocy
akustycznej

[31] Poziom drgan na stanowisku kierowcy

[32] Poziom drgan na kierownicy

[33] Tabela wtasciwego taczenia akcesoriow

[33.A] Akcesoria tylne

[33.B] Akcesoria przednie

[42] Akcesoria dostepne na zaméwienie

[42.A1, 42.A2] Zestaw mulczujacy

[42.B] tadowarka akumulatora

[42.C] Zestaw do holowania

[42.D] Pokrowiec

[42.E] Zestaw ostony tylnego wyrzutu

trawy (wyfgcznie dla serii MP)

[42.F] tancuchy przeciw$niegowe (18”)

[42.G] Kota btotne / $niezne (18”)

[42.H] Przyczepa

[42.1] Rozrzutnik

[42.J] Walec do trawy

[42.K] Ptug $niezny

[42.L] Zbieracz do lisci i trawy (wyfgcznie

dla serii SD)

* W celu uzyskania konkretnych danych,
nalezy sie odnies¢ do wskazéwek
zamieszczonych na tabliczce identyfika-
cyjnej maszyny.

[1] PT - DADOS TECNICOS

[2] Poténcia nominal (*)

[3] Rotagdes por minuto (*)

[4] Instalag&o elétrica

[5] Pneus dianteiros

[6] Pneus traseiros

[7] Pressao dos pneus dianteiros

[8] Pressao dos pneus traseiros

[9] Massa (*)

[10] Raio minimo da relva ndo cortada

[11] Altura de corte

[12] Largura de corte

[13] Transmissdo mecéanica
Velocidade de avango (indicativa) a
3000 min-!

[14] Transmiss&o hidrostatica
Velocidade de avanco (indicativa) a
3000 min-!

[15] Limite de velocidade com correntes
de neve (se o acessorio for previsto)

[16] Dimensoes

[17] Comprimento

[18] Comprimento com saco (compri-
mento sem saco)

[19] Largura

[20] Largura com deflector de descarga
lateral (Largura sem deflector de
descarga lateral)

[22] Altura

[22] Codigo dispositivo de corte

[23] Capacidade do tanque de com-
bustivel

[24] Limite de carga por dispositivo de
tragao (forga vertical maxima)

[25] Limite de carga por dispositivo de
tragdo (peso maximo rebocavel)

[26] Inclinagdo maxima autorizada

[27] Nivel de presséo acustica

[28] Incerteza de medigao

[29] Nivel de poténcia acustica medido

[30] Nivel de poténcia acustica garantido

[31] Nivel de vibragdes no local de
condugao

[32] Nivel de vibragdes no volante

[33] Tabela para a correta combinagao
dos acessorios

[33.A] Acessorios posteriores

[33.B] Acessorios frontais

[42] Acessorios a pedido

[42.A1, 42.A2] Kit para “mulching”

[42.B] Carregador de baterias de manu-

tengao

[42.C] Kit tracdo

[42.D] Lona de cobertura

[42.E] Kit protecao de descarga traseira

(apenas para série MP)

[42.F] Correntes para neve (18”)

[42.G] Rodas paralama/ neve (18”)

[42.H] Reboque

[42.1] Espalhador

[42.J] Rolo para relva

[42.K] Limpa-neves com lamina

[42.L] Recolhedor de folhas e relva (ape-

nas para série SD)

* Para o dado especifico, consulte
a etiqueta de identificagdo da maquina.

[1] RO - DATE TEHNICE
[2] Putere nominala (*)
[3] Rotatii pe minut (*)
[4] Instalatie electrica
[5] Pneuri fata
[6] Pneurispate
[7] Presiune roti fata
[8] Presiune roti spate
[9] Masa (*)
[10] Raza minima de iarba netaiata
[11] Inaltime de taiere
[12] Latime de taiere
[13] Transmisie mecanica - Viteza de
avans (indicativa) la 3000 min-!
[14] Transmisie hidrostatica- Viteza de
avans (indicativa) la 3000 min-!
[15] Limita de viteza cu lanturi de
zapada (daca acest accesoriu este
prevazut)
[16] Dimensiuni
[17] Lungime
[18] Lungime cu sac (lungime fara sac)
[19] Latime
[20] Latime cu deflector de evacuare
laterala (Latime fara deflector de
evacuare laterald)
[21] In&ltime
[22] Codul dispozitivului de taiere
[23] Capacitate rezervor carburant
[24] Limita de incarcare a dispozitivului de
tractiune (forta verticald maxima)
[25] Limita de incarcare a dispozitivului
de tractiune (greutatea maxima care
_poate fi tractata)
[26] Inclinatia maxima admisa
[27] Nivel de presiune acustica
[28] Nesiguranta in masurare
[29] Nivel de putere acustica masurat
[30] Nivel de putere acustica garantat
[31] Nivel de vibratii la locul
conducatorului
[32] Nivel de vibratii la volan
[33] Tabel pentru combinarea corecta a
accesoriilor
[33.A] Accesorii posterioare
[33.B] Accesorii frontale
[42] Accesorii la cerere
[42.A1, 42A2] Kit pentru ,mulching”
[42.B] incércétor de baterie de intretinere
[42.C] Kit de remorcare
[42.D] Prelata pentru acoperire
[42.E] Set de protectie pentru evacuare
posterioara (numai pentru seriile
MP)
[42.F] Lanturi de zapada (18”)
[42.G] Roti de noroi / zipada (18”)
[42.H] Remorca
[42.1] Distribuitor
[42.J] Rola pentru iarba
[42.K] Utilaj de deszépezire cu lama
[42.L] Colector de frunze siiarba (numai
pentru seriile SD)

* Pentru informatia specifica, consultati da-
tele de pe eticheta de identificare a masinii.




[1] RU - TEXHUYECKHUE
XAPAKTEPUCTUKU

2] HomuHanbHasa MoLWwHOCTb (*)

3] Yncno 060poToB B MUHYTY (*)

4] SneKTponpoBoaKa

5] MepeaHWe WnHbI

6] 3aaHue WKHbI

7] [aBneHvie B nepeaHUX LMHaX

8] [aBneHue B 3aaHUX LUMHAX

9] Macca (*)

10] MuHWMa/bHbIF PaAMyC HECKOLLEHHOM TPaBbl

11] BbicoTa cKalumMBaemoi Tpasbl

12] LWupuHa ckawmsaHna

13] MexaHunyecKkan TpaHcMUcCHsa

- CKopoCTb nepeasuHeHns
(opueHTHpoBoyHas) npv 3000 MuH!

[14] MmppocTaTMyeckan TpaHCMUCCHUA
- CKopoCTb nepeaBuKeHns
(opreHTpoBoYHas) npu 3000 MUH''

[15] Mpepen cKopocTy ¢ LenAM1
NPOTUBOCKONLHEHMA CAN
NpeayCMOTPEHO 3TO J0NOHUTENbHOE
o6opyaoBaHue)

[16] MabapuTbl

[17] OnvHa

[18] O/mHa ¢ KoHTelHepoM (amMHa 6e3
KOHTeMHepa)

[19] WuvpuHa

[20] LUunpuHa c 6oKOBbIM ¥eno6om ANs
Bbi6poca (LLnpunHa 6e3 6oKkoBoro
wenoba AnA Boibpoca)

[21] Boicota

[22] Hop peryLuero npucnocobneHus

[23] O6Bbem TonameHOro 6aka

[24] MaKcumanbHana HarpysKa, Kotopas
MOMET BbITb NPUIOKEHA K
B6YKCUPOBOYHOMY YCTPOWCTBY (MaKc.
BepTUKasIbHaA HarpysKa)

[25] MaKcumanbHas HarpysKa, Kotopas
MOMET 6bITb NPUIOKEHA K
6YKCMPOBOYHOMY YCTPOMCTBY (MaKC.
BYHCMpYeMbli1 BEC)

[26] [onycTUMbIA MaKCUMasIbHbIN

HaKJ/IOH

27] YpoBeHb 3BYKOBOIO aB/IeHNUA

28] MorpelwHoCTb U3MepeHUsa

29] MaMepeHHbli ypoBeHb 3BYKOBOM

MOLLHOCTH
[30] MapaHTUpyeMbIi ypoBEHL 3BYKOBOM
MOLLHOCTH

31] YposeHb BrGpaLmMK Ha MeCTe BOAUTENA

32] YposeHb BMGpaLuun Ha pyne

33] Tabauua npaBuIbLHOrO COYeTaHNA

NPUHAAIEIKHOCTEN — HABECHBIX
opyAnit

33.A] 3aaHWe HaBeCHble opyAus

33.B] tpoHTasbHble HaBeCHble opyansa

42] NpUHaANERHOCTU — HaBeCHble

opyaus no 3aKasy

[42.A1, 42.A2] KomnneKT ans

My/IbYMpPOBaHUA

[42.B] noppepxvBatoLLee 3apagHoe

YCTPOMCTBO

[42.C] MpuuenHoe ycTpoicTBo

[42.D] 3awmTHbIN Yexon

[42.E] KomnneKT 3awwmTbl 3agHero

BbIGpOCa (To/1bKO AN1A cepum MP)

[42.F] Lienun npoTuBOCKONbKEHMA (187)

[42.G] Honeca pns rpsasu/ cHera (18”)

[42.H] Mpuuen

[42.1] Pas6pacbiBatenb

[42.J] Banok ana Tpasbl

[42.K] LLIHEKOPOTOpPHbIV

CHEroo4McTuTE b
[42.L] C6opLumK TpaBbl U IUCTHEB
(TonbKo AnA cepmm SD)

* To4yHOe 3Ha4eHne CM. Ha
MF\eHTMCbMI-(aLI,MOHHOM ApP/ibiIKe MaLUnHbI

[1] SK - TECHNICKE PARAMETRE

[2] Menovity vykon (*)

[3] Otacky za minatu (*)

[4] Elektroinstalacia

[5] Predné pneumatiky

[6] Zadné pneumatiky

[7] Tlak hustenia prednych pneumatik

[8] Tlak hustenia zadnych pneumatik

[9] Hmotnost (*)

[10] Minimalny akény radius otacania

[11] Vyska kosenia

[12] Sirka orezavania

[13] Mechanicka prevodovka - Rychlost
pohybu (priblizna) pri 3000 min™!

[14] Hydrostaticka prevodovka
Rychlost pohybu (priblizna) pri 3000
min"!

[15] Hrani¢na rychlost so snehovymi
retazami
(ak sa jedna o urcené prisluenstvo)

[16] Rozmery

[17] Dizka

[18] Dizka s koom (dizka bez kosa)

[19] Sirka

[20] Sirka vychylovaga boéného
vyhadzovania (Sirka bez vychylovaca
boéného vyhadzovania)

[21] Vyska

[22] Kod kosiaceho zariadenia

[23] Kapacita palivovej nadrzky

[24] Maximéalne zatazenie tazného zaria-
denia (max. zvisle pdsobiaca sila)

[25] Maximalne zataZenie tazného
zariadenia (max. hmotnost tahaného
nakladu)

[26] Maximalny povoleny naklon

[27] Urover akustického tlaku

[28] Nepresnost merania

[29] L:Jroveﬁ nameraného akustického vykonu

[30] Uroven zaru¢eného akustického vykonu

[31] Uroven vibracii na mieste vodica

[32] Uroven vibracii na volante

[33] Tabulka pre spravnu kombinaciu
pridavnych zariadeni

[33.A] Zadné pridavné zariadenia

[33.B] Predné pridavné zariadenia

[42] Pridavné zariadenia na poziadanie

[42.A1, 42.A2] Suprava pre mul¢ovanie

[42.B] Udrziavacia nabijacka akumulatora

[42.C] Suprava tazného zariadenia

[42.D] Krycia plachta

[42.E] Suprava ochranného krytu zadného

vyhadzovania (vylucne pre sériu
MP)

[42.F] Snehové retaze (18”)

[42.G] Kolesa do blata / snehu (187)

[42.H] Prives

[42.]] Posypava¢

[42.J] Valec na valcovanie travy

[42.K] Snehova radlica

[42.L] Zberag listia a travy (vylucne pre

sériu SD)

* Ohladne uvedeného parametra
vychadzajte z hodnoty uvedenej na
identifikaénom &titku stroja.

[1] SL - TEHNICNI PODATKI
[2] Nazivna mo¢ (*)

[3] Vrtljaji na minuto (*)

[4] Elektricna napeljava

[5] Prednje pnevmatike

[6] Zadnje pnevmatike

[7] Tlak v prednjih pnevmatikah
[8] Tlak v zadnjih pnevmatikah

[9] Masa (*)
[10] NajmanjSe podrocje nepoko$ene
trave

[11] Visina ko$nje

[12] Sitina reza

[13] Mehanski menjalnik
Hitrost voznje (priblizna) pri 3000
min!

[14] Hidrostati¢ni menjalnik
Hitrost voznje (priblizna) pri 3000
min-!

[15] Omejitev hitrosti ob montiranih
sneznih verigah (e so predvidene
kot oprema)

[16] Dimenzije

[17] Dizka

[18] Dizka s koom (dizka bez kosa)

[19] Sitina

[20] é[rina z odbija¢em bo¢nega izmeta
(Sirina brez odbijaca bo¢nega
izmeta)

[21] Visina

[22] Sifra rezalne naprave

[23] Prostornina rezervoarja za gorivo

[24] Omejitev obremenitve za vlie¢no
napravo (maksimalna vertikalna sila)

[25] Omejitev obremenitve za vie¢no
napravo (maksimalna teza pri vieki)

[26] Maksimalni dovoljen naklon

[27] Raven zvocnega tlaka

[28] Merilna negotovost

[29] Izmerjena raven zvo¢ne modi

[30] Zajaméena raven zvo¢ne moci

[31] Stopnja vibracij na voznikovem
sedezu

[32] Nivo vibracij na volanu

[33] Tabela za pravilno kombinacijo dodat-
nih priklju¢kov

[33.A] Zadniji prikljucki

[33.B] Spredniji prikljucki

[42] Dodatni prikljucki na zahtevo

[42.A1, 42.A2] Komplet za muléenje

[42.B] Polnilnik akumulatorja za

vzdrzevanje

[42.C] Komplet za vleko

[42.D] Prekrivno platno

[42.E] Komplet §Citnika zadnjega izmeta

(samo za MP serijo)

[42.F] Snezne verige (18”)

[42.G] Kolesa za blato / sneg (18”)

[42.H] Prikolica

[42.1] Trosilec

[42.J] Valj za travo

[42.K] Snezni plug z nozem

[42.L] Pobiralnik listja in trave (samo za

SD serijo)

* Za specificni podatek glej identifika-
cijsko nalepko stroja.




[1] SR - TEHNICKI PODACI

[2] Nazivna snaga (*)

[3] Obrtaji u minuti (*)

[4] Elektriéna instalacija

[5] Prednje gume

[6] Zadnje gume

[7] Pritisak vazduha u prednjim gumama

[8] Pritisak vazduha u zadnjim gumama

[9] Masa (*)

[10] Minimalni polupre¢nik nepoko$ene
trave

[11] Visina ko$enja

[12] Sirina koenja

[13] Mehanicki prenos Brzina kretanja
(orijentaciono) na 3000 min™!

[14] Hidrostaticki prenos
Brzina kretanja (orijentaciono) na
3000 min-’!

[15] Ogranicenije brzine s lancima za sneg
(ukoliko su oni redvideni kao dodatna
oprema)

[16] Dimenzije

[17] Duzina

[18] Duzina s vre¢om (duzina bez vrece)

[19] Sirina

[20] Sirina s usmerivadem boc¢nog izbaci-
vanja (Sirina bez usmerivaéa boénog
izbacivanja)

[21] Visina

[22] Sifra rezne glave

[23] Kapacitet rezervoara goriva

[24] Granica nosivosti uredaja za vucu
(maksimalna vertikalna sila)

[25] Granica nosivosti uredaja za vuéu
(maksimalna tezina koja sme da
se vuce)

[26] Maksimalni dozvoljen nagib

[27] Nivo zvuénog pritiska

[28] Merna nesigurnost

[29] Izmereni nivo zvuéne shage

[30] Garantovani nivo zvuéne snage

[31] Nivo vibracija na mestu vozaca

[32] Nivo vibracija na volanu

[33] Tablica za pravilno kombinovanje
dodatne opreme

[33.A] Zadnja dodatne oprema

[33.B] Prednja dodatne oprema

[42] Dodatna oprema na zahtev

[42.A1, 42.A2] Komplet za malCiranje

[42.B] Punja¢ akumulatora za odrzavanje

[42.C] Komplet za vuéu

[42:D] Pokrovna cerada

[42.E] Komplet $titnika za izbacivanje

otpozadi (edina za MP serija)

[42.F] Lanci za sneg (18”)

[42.G] Tockovi za blato / sneg (18”)

[42.H] Prikolica

[42.1] Posipa¢

[42.J] Valjak za travu

[42.K] Plug za sneg s nozem

[42.L] Plug za sneg s nozem (edina za

SD serija)

* Za specificni podatak, pogledajte
podatke navedene na identifikacijskoj
nalepnici masine.

[1] SV - TEKNISKA SPECIFIKATIONER

[2] Nominell effekt (*)

[3] Varviminuten (*)

[4] Elanlaggning

[5] Framdéack

[6] Backdack

[7] Déacktryck fram

[8] Dacktryck bak

[9] Vikt (*)

[10] Minimiradie pa oklippt gras

[11] Klipphojd

[12] Klippbredd

[18] Mekanisk transm ission
Kérhastighet (indikativ) vid
3000 min-!

[14] Hydrostatisk transmission
Korhastighet (indikativ) vid
3000 min-!

[15] Hastighetsgrans med snokedjor
(om tillbehor férutses)

[16] Dimensioner

[17] Langd

[18] Langd med pase (langd utan pase)

[19] Bredd

[20] Bredd med sidotdmningens riktplatta

(Bredd utan sidotémningens riktplatta)

[21] Hojd

[22] Skarenhetens kod

[23] Bransletankens kapacitet

[24] Belastningsgrans for drag (max.
vertikal belastning)

[25] Belastningsgréns fér drag (max.
bogserbar vikt)

[26] Max. tillaten lutning

[27] Ljudtrycksniva

[28] Tvivel med matt

[29] Uppmaétt ljudeffektniva

[30] Garanterad ljudeffektniva

[31] Vibrationsniva pa férarplatsen

[32] Vibrationsniva pa ratten

[33] Tabell 6ver korrekt kombination av
tillbehor

[33.A] Bakre tillbehor

[33.B] Framre tillbehor

[42] Fillvalstillbehor

[42.A1, 42.A2] Sats for “mulching”

[42.B] Batteriladdare for utjam-

ningsladdning

[42.C] Sats for bogsering

[42.D] Presenning

[42.E] Sats med bakre témningsskydd

(endast fér MP-serien)

[42.F] Snokedjor 18”

[42.G] Hjul for lera/snd

[42.H] Spridare

[42.1] Slap

[42.J] Vals for grés

[42.K] Snéréjare med blad

[42.L] Blad- och grassamlare (endast for

SD-serien)

* For specifik information, se uppgifterna
pa maskinens markplat.

[1] TR - TEKNIK VERILER

[2] Nominal glg (*)

[3] Dakikadaki devir sayisi (*)

[4] Elektrik tesisi

[5] On tekerlekler

[6] Arka tekerlekler

[7] On sisirme basinci

[8] Arka sisirme basinci

[9] Kitle (*)

[10] Minimum kesilmemis gim yarigapi

[11] Kesim ylksekligi

[12] Kesim genisligi

[13] Mekanik transmisyon
3000 dak'de ilerleme hizi
(yaklasik)

[14] Hidrostatik transmisyon
3000 dak"'de ilerleme hizi
(yaklasik)

[15] Kar zincirleriile (aksesuar
ongoérilmis ise) hiz limiti

[16] Ebatlar

[17] Sepetli

[18] Sepetli uzunluk (sepetsiz uzunluk)

[19] Genislik

[20] Yandan tahliye deflektoriyle genislik
(Yandan tahliye deflektérii olmadan
genislik)

[21] Yiikseklik

[22] Kesim dlizeni kodu

[23] Yakit deposu kapasitesi

[24] Cekme tertibati igin yik limiti (maksi-
mum dikey kuvvet)

[25] Cekme tertibati igin y(ik limiti (¢ekile-
bilir maksimum agirlik)

[26] izin verilen maksimum edim

[27] Ses basing seviyesi

[28] Olgii belirsizligi

[29] Olgiilen ses glicti seviyesi

[30] Garanti edilen ses glicl seviyesi

[31] Suricl mahalinde titresim seviyesi

[32] Direksiyonda titresim seviyesi

[33] Aksesuarlarin dogru kombinasyonu
icin tablo

[33.A] Arka aksesuarlar

[33.B] 6n aksesuarlar

[42] Talep izerine aksesuarlar
[42.A1, 42.A2] “Malglama” Kiti
[42.B] Koruma batarya sarjo
[42.C] Cekis Kiti
[42.D] Kaplama Kiti
[42.E] Arka tahliye koruma kiti (sadece
MP
serisi igin)
[42.F] Kar zincirleri (18”)
[42.G] Camur/ kar tekerleri (18”)
[42.H] Rémork
[42.1] Serpic
[42.J] Cim silindin
[42.K] Bicakli kar temizleme makinesi
[42.L] Yaprak ve ¢im toplayici (sadece
SD

serisi igin)

* Spesifik deger icin, makine belirleme
etiketinde belirtilenleri referans alin
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1. OBLLUME CBEJEHUA

11 HAH CJIEAYET YATATb
9TO PYKOBOACTBO

B TeKcTe aToro pyKoBOACTBA OTAE/bHbIE
ab63aubl, cogepHallne 0CO6eHHO BarKHY0
MHbOpMaLMio O TEXHUKE 6€30MacHOCTH
WM NpUHLUMNax paboTbl yCTPOMCTBA,
BblJe/1eHbl CeAyoWMM 06pasom:

NMPUMEYAHUE w1 BAHHO
COAEPHUT YTOYHEHUSA MW CChIIKU Ha
ApYryro paHee yrnoMaHyTyio MHGHOopMaLmo
A/1A npefoTBpaLyeH1s MoIoMKU
MaLLMHbI UJIM HAHECEeHUA yLep6a.

3HakK A YKa3bIBaET Ha ONacHOCTb.
Hecob6noaeHne gaHHoOro npeaynpexaeHms
MOMET MPUBECTM B NOJYHEHUIO U HAHECEHWMIO
TpaBM W/MAn HaHeCeHuIo yLepba.

MyHKTbI, 0O6pamiIeHHbIe CEPOM NMYHKTUPHOM
paMKoM, coepaT onMcaH1e onuMoHasIbHbIX
XapaKTEPUCTUK, HE NMPUCYLLUX BCEM
MOZENAM, NPeACTaBeHHbIM B lAHHOM
pyKoBogcTBe. MpoBepbTe, eCTb /M AaHHasn
XapaKTepUCTMKa B Ballel MOAEM.

Bce 0603HaveHuA "nepegHuin, "3agHuin",

"npaBbIn" 1 "NeBbIA" yKasbiBatoTCA

W MYHKT U COOTBETCTBYIOLLMM HOMEPOM.
Mpumep: “rm. 2" nan "nynkT 2.1"

2. NMPABWUJIA BE3OINACHOCTH

2.1 OBYYEHMUE

A O3HaKoMbTeChb C opraHamu
ynpaB/eHNs U Hag/1eHalyum
ucnosb3oBaHUeM mMalwnHbl. Hayuntecob
6bICTPO OCTaHaB/IMBAaTb ABUrate/lb.
Heco6togeHune mep npesocTopoOHHOCTU
U peHoMeHZauni MOHET NPUBECTH K
noxapam n/uam cepbe3HbIM TpaBMan.

¢ Hu B KOeM ciyyae He paspellanTe
Nnonb30BaTbCA MaWMHOM JETAM UK
iMuam, HeJoCTaTOHHO XOPOLLO 3HAKOMbIM
C npaBuiamMu obpaLleHus ¢ Hel. MecTHoe
3aKOHOAATE/IbCTBO MOMET ycTaHaBIMBaTb
MWHUManbHbIA BO3pacT nosib3oBaTtens.

* HuKorga He UCNONb3YMTE MaLUUHY, eC/n
nonb3oBaresb ycTan, naoxo ceba 4yBcTByeT
WU HAXO[MTCA Noj BO34eNCTBUEM
NleKapCcTB, HAPKOTMKOB, aJIKOroA
WM BELLECTB, CHUMAKLWMX CKOPOCTb
pedNeKCOB M YypOBEHb BHUMAHWSA.

¢ He nepeBo3uTe Ha MalunHe aeTen
WK Apyrux naccammpos.

i nOMHMTe, 4YTO onepaTtop WUan nonb3oBaTe/lb
HeceT OTBETCTBEHHOCTb 32 HECYACTHbIE

OTHOCUTENLHO paboyero NoIOKEHUA onepaTopa. cny4au wiv ywep6, HaHeCeHHbIN

1.2 OBO3HAYEHMA

1.2.1 PucyHKM

PucyHKM B AaHHOM pYKOBOACTBE

no 9KCnJyaTalmnm NpoOHyMepOBaHbI

1,2, 31 TaK ganee.

HoMMNoHeHTbI, NOKa3aHHbIe Ha PUCYHKaX,
0603Ha4eHbl 6ykBamu A, B, C 1 Tak ganee.
CcbliKa Ha KOMMoHeHT C Ha pUCyHKe 2
OCYLLECTBAAETCSA NPY NOMOLLM pasbl:
"Cm. puc. 2.C" nav npocto “(puc. 2.C)".
M306parmeHnsa Ha pUCyHKax ABSATCA
npUeAN3nTENbHBIMW. PeanbHble getanuv
MOrYT OT/IMYATbCH OT U306PAKEHHbIX.

1.2.2 HasBaHuA rnaBs

JaHHoe pyKOBOACTBO NoapasaensaeTca Ha
r1aBbl U MYHKTbL. [TyHKT nog Ha3BaHueM "2.1
O6y4yeHne" AaBnAeTcA NOANYHKTOM masbl "2.
MpaBuna 6e3onacHocTH". CCblIKK Ha MaBbl
1 NYHKTbl 0603HaYaK0TCA COKPALLEHNEM 1.

APYTUM IMLLAM WM UX UMYLLLECTBY.
lMonb3oBaTesib HECET OTBETCTBEHHOCTb

3a OLLeHKY NOTeHLMaNbHbIX PUCKOB Ha
y4acTKe, Ha KOTOPOM OH paboTaeT, Kpome
TOrO, OH A0/IKEH NMPUHATL BCE Mepbl
NpeAoCTOPOHKHOCTH, 4TOBLI 06ecneunTb
CBOI0 6€30NacHOCTb M 6e30MacHOCTb
OKpYyMaloLnX, B 0OCO6EHHOCTH Ha

CKJ/I0HaXx, HEPOBHbIX, CKONb3KWUX NN
HeyCTOi/'HVIBbIX NOBEPXHOCTAX.

Ecnu Bbl HaMepeHbl NnepeaaTtb nnn
O4OJ/IUTb MaLlUUHY ApYyrum anuam,
YAOCTOBEPLTECH, HTO OHWM O3HAKOMWJIUCH

C YKasaHMAMMK No aKcnayartayunu,
M3/10}EHHbIMW B HACTOALLEM PYKOBOACTBE.

2.2 NOArOoTOBUTEJIbHbBIE ONEPALMU

CpepcTBa MHAUBUAYabHOM 3alwuTbl (CU3)
* HapeHbTe NOAXOAALLYIO OAEHKAY, NMPOYHYIO
pabouyto 06yBb Ha HECKOJIb3ALLEN
noAoLWBe U A/IMHHbIE BptoKn. He
3anycKavTe MawnHy 60CUKOM UK
B OTKpPbITbIX caHAanunax. HaaeHbte
HayLUHWKK AN1A 3aLMTbl OpPraHoB cayxa.
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¢ He HageBaliTe wapdbl, XxanaTbl, KOJbe,
6pacneTbl, pa3BeBaloLLyCA ofeway, a
TaKKe OfeHay CO LUHYPKaMU U FafiCTyKMU,
a TaKme Nobble BUCAYME WU LUIMPOKUE
aKceccyapbl, KOTOpPblE MOTYT 3aCTPATh B
MalluHe UK B NpeaMeTax U matepuanax,
Haxo4ALWMXCA Ha paboyem mecTe.
JonxHbIM 06pa3om cobepute

OJIMHHbIE BOJOCHI.

Pa6ouuii yyacTtok / MawmHa

* BHMMaTenbHO ocMOTpUTE paboyni
Yy4acCTOK 1 y6epuTe BCce, YTO MOKET
ObITb BbIGPOLLEHO MALUMHOM, IGO0
noBpeanTb pexyliee npucnocobnexHune/
BpaLLaloLLmMecs opraHbl(KamHu,
BETKM, MPOBOJIOKY, KOCTU U T.4.).

ABMraTenu BHYTpPeHHero cropaHva: TonJiuBo

/\ OMACHOCTb! Tonnneo nerko
BOCNJITaMeHsAETCSA.

e XpaHVITe TONNIMBO B cneuunaibHbIX
KaHucTpax, OMOJIOrMPOBaHHbIX A1 AaHHOM
uenu, B 6esonacHoM mecTe, B4aiv oT
WMCTOYHWKOB TEemJia U OTKPbITOrO NiaMeHu.

e OuuLianTe KaHUCTPbI U MECTO
XpaHeHusa 6eH3nHa OT OCTaTKOB Tpasbl,
JINCTbEB U U3JIULLKOB CMa3Ku.

¢ He ocTaBnsiTe KaHUCTPbI B
npegenax [ocAraemMocTh AeTen.

¢ He KypuTe BO BpemMsA 3anpaBKu UK
OOJIMBKM TOMJ/IMBA, a TaKke BoobLe
npv o6paLleHuu ¢ TONJIMBOM.

* 3asvBaniTe TOM/IMBO YepPe3 BOPOHKY,
TONBKO NOA OTKPbITbIM HEGOM.

* M36erante BAbIXaHWA NapoOB TOM/MBA.

* He po6aBnsiTe TONIMBO U HE CHUMaNTE
npo6Ky 6akKa, Korga ABuraTesb
paboTaeT UK KOrAa OH FOPAYUNA.

* Mea/ieHHO OTKpoKTe NPOo6Ky 6aKa,
4YTOGbI NOCTENEHHO COPOCUTL
BHYTPEHHEE AaB/IeHuE;

¢ He npubaukanTe nnamsa K

3anpaBOYHOMY OTBEPCTUIO 6aKa, YToObI

NPOBEPUTb Er0 COAEPHMMOE.

B cnyyae pasnunBa Tonnuea He 3anycKanTe

aBuratenb, yoepute MallnHy ¢ MecTa

passvBa Tonsnea U NpUMMUTE Mepbl

no npeaynpexaeHuIo BO3ropaHusa 4o

Tex nop, NoKa TOM/IMBO He UCNapuTCA

1 ero napbl He pacceroTcs.

* HemepneHHo y6epuTe Bce cneppl
TOn/MBa, KOTOPOE NPONIOCH
Ha MaluHy Uin Ha 3eMJIK0.

¢ Bcerpa Bo3Bpaliarite Ha MECTO
M NJIOTHO 3aKpyyMBanTe NPO6KM
6aKa 1 KaHUCTpPbI C TOMJIMBOM.

* He 3anyckanTe mawnHy B MecTe
3anpaBKu; 3anycK gpuraTenia Heo6XxoaAMMo

OCYLLEeCTBATb HA PaCCTOAHWUU HE MEHee,
4yeMm 3 MeTpa OT MecTa 3anpaBKu TOMJIMBOM.

e V36eraliTe KOHTaKTa TONMBA C OAEKA0M U,
B C/lyyae ee 3arpsisHeHus1, NepeofeHbTECh
nepeg 3anyckoMm ABuraTens.

2.3 BO BPEMA PABOTbI

Pabouunit yyacToK

* He BKJIlO4alTe ABUraTe b B 3aKPbITOM
NPOCTPaHCTBE, IAe MOXET CKOMUTLCA
onacHbIW yrapHbiv ras. 3anycK AoKeH
NPOU3BOAMUTLCA HA Y/ULE UN B

XOpOLLO NpoBeTpuBaemom mecte. He
3abblBanTe O TOM, YTO BbIX/IOMHbIE

rasbl ABUraTens TOKCUYHbI.

Bo Bpems 3anycKa maluvHbl

He HanpaBAWTe MyLNTENb W,
cnepfoBaTesNbHO, BbIXJIOMHbIE rasbl HA
NIerKoBOCMN/IaMEeHALMeCH MaTepranbl.
He ncnonb3yiTe malumnHy BO B3pbIBOONACHOM
cpepe, N06IM30CTH OT FOPIOYNX MUAKOCTEN,
rasa wam nbiin. NeKTPUYECKUE KOHTaKTbI
WM MEXaHU4YeCKOe TPeHMe MoryT
CcreHepupoBaTb UCKPbIl, KOTOPbIE MOTYT
NPUBECTU K BO3ropaHuio Nblav AN Napos.
Pa6oTaTb TO/IbKO NpU AHEBHOM CBETE UK
NP1 XOpOLUEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUH,
B YCJ/I0BUAX XOPOLLUEeN BUANMOCTH.

Ha paboyem y4acTKe He AOHKHO ObITb
B3POC/bIX IIOAEN, AETEN U HUBOTHbIX.
Heo6xoanmo, 4To6b! Apyroi B3pOC/bii
4Yes/I0BEK CMOTPEN 3a AeTbMU.

M36eraiTe paboTbl HA MOKPOW Tpase,

noA, AOHKAEM UK eCNK BIM3UTCA rpo3a,
0COBEHHO €C/IM BO3MOMXHbI MOJIHWM.
O6pauiarite 0co60e BHUMaHWe Ha
HEPOBHOCTM NOYBbI (KOYKM, KaHaBbl),

Ha YKJ/IOH, Ha CKPbITble ONacHOCTU U1
Ha/IM4ne BOSMOMHbIX NPEnATCTBUN,
KOTOPblE MOTYT OrpaHyYnTb BUAUMOCTb.
Cob6ntofaiTe 0OCTOPOKHOCTb, paboTas
pAfom ¢ obpbiBaMu, KaHaBamun U 6eperamu
BOAOeMOB. MalunHa MOXKeET ONMPOKUHYTLCH,
€C/IM O HO M3 KONeC NepeeseT yepes

WX KpaW Uan ecnu Kpan obsanuntcs.
Cob6ntogaiTe 0CTOPOKHOCTb HA HAKJ/IOHHbIX
yyacTKax, rae cnegyet paboTatb
0CO6EHHO BHMMAaTE/IbHO BO n3beraHne
OMNPOKNAbLIBAHWA AN NOTEPU KOHTPONSA
Hag MawuHOM. Hue nepeyncneHsl
OCHOBHbI€ NPUYMHBI MOTEPU KOHTPONSA:

— HepocTaToyHoe cuenneHne Mexay
KoJNlecaMm 1 NOBEPXHOCTbLIO

CAMLWKOM BbICOKas CKOPOCTb
HepocTtaTto4yHoe TOpMOXeHne

MawwmnHa He cooTBeTCTBYET

Lle/I1 UCNOJIb30BaHMA

HesHaHue, Kak pasanyHble MOBEPXHOCTH
B/IMAIOT HA NOBEAEHNE MaLLUHbI
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— HenpasunbHas akcnnyatauus Hanbos1iee NoAXoAsLLME B KOHKPETHOM

B KayecTBe TArava. CcUTyauuu, 1 06paTTLCA B MEAULIMHCKOE
yypergeHne ana HeobxogMmoro e4eHus.

MpaBuna noBefeHUA Bo Bpemsa pa6oTbl TwarensHo yaanuTe matepuas, KoTopbin

* Bo Bpewms ynpaB/iieHWA MaLLIMHOW 1 paboTbl MOMET HaHeCTU yLep6 Uan TpasMbl JOAAM U
He 0TBAEKaTbCA W AOMKHBIM 06pasom HMBOTHbIM, KOTOPbIE MOTYT €ro He 3aMeTHTb.
CKOHLEHTpUpoBaTbCA Ha paboTe.

¢ ByabTe OCTOPOMHHbI NPU ABUMEHNUMN OrpaHu4eHuA B NPUMEHEeHUN
3aHUM XOA0M WK Hasag,. [Mpu ABuHeHUH * HuKorga He Nonb30BaTbCA MaLUMHOM
3a/lHMM XO,0M CMOTPUTE Hasaf [0 u C NMOBPEMHEeHHbIMW, OTCYTCTBYIOLLUMHU
BO BpPeMs [BUMKEHUA, 4YTOObI ybeanTbea MW HENPaBW/IbHO PacnoIOKEHHbIMK
B OTCYTCTBWM NPENATCTBUN. 3aLMTHLIMW MPUCNOCOBNEHNAMN (KOHTENHEP

¢ [Ipn ByKCUPOBKE rpy30B nau Ana céopa Tpasbl, 3awWwmuTa 60KOBOro
Npv NCMONb30BAHWK TAXEOro BblOpOCa, 3awuTa 3agHero Bbi6poca).
060pygoBaHuA byabTe BHUMATEbHbI: ¢ He ncnonbayiite mallmHy, ecam
— [na KpenneHna 6yKCUPHbIX [0MONHUTENbHOE 06opyaoBaHue/

TAr UCNONb3YNTE TONIbKO WHCTPYMEHT He YCTaHOBJ/IEHbI B
npejHasHa4yeHHble A1 3TOro MecTa; npeAycMOTPEHHbIX MecTax.

— He noBopauvBaiiTe pysib pe3Ko. * He oTK/l04alTe, He BbIK/Il0YaNTe, He
ByabTe BHUMaTE IbHbI MPpK CHMMaMNTe 1 He pasbupanTe nmetoLmnecs
MaHeBpax 3agHWM XOA40M; 3alLMTHbIE YCTPOMCTBA/MUKPOBBIKIOHATENN.

- YcTaHoBWTe NPOTMBOBECHI MU * He noaseprante MalinMHy Ype3mMepHbIM
rPy3MKKW Ha Koneca, ecnv B Harpyakam v He UCNoNb3yinTe
PYKOBO/CTBE MO 9KCnayaTaLuu MaJsIeHbKYI MallMHY /1A BbINOJHEHWA
PEHOMEHAYETCA X UCMNOJIb30BaHME. TAMEN0oN paboTbl; UCNONb30BaHME

* ByabTe OCTOPOMHbI, KOrga Ucnosib3yeTcsa NoAXoAALLEeN MaLlMHbI CHUMXAaeT PUCK
KOHTeWHep AN1A c6opa Tpasbl MK 1 NOBbILIAET KAa4eCTBO paboThbl.
[0MN0HUTEIbHOE 060PYAOBaHME, * MawwuHa He npegHasHayeHa ans
KOTOPOE MOET HapyLUNTb YCTONYNBOCTb MCNob30BaHMUA Ha goporax obLiero
MaLlWHbI, B YaCTHOCTHU, MO/, YK/IOHOM. nonb3osaHuA. Ee ncnonbsosanue (cornacHo

e Bcerga gepuTe pyKU M HOMM Ha pacCTOAHUM npasuiam OPOXHOro ABUKEHUA)

OT pexyLero NpMcnocob61eHMA KaK BO Bpems paspeLleHo TO/IbKO Ha YaCTHOM TeppUTopmK,

3anycka, Tak 1 Bo Bpems paboTbl Ha MaLUMHeE. OTAE/IEHHOM OT AOPOMKHOI0 ABUKEHUS.

* BHMMaHWe: pexyLunii a1eMeHT NpojoiKaeT
BpawaTbCA B Te4EHNE HECKO/IbKMX 2.4 TEXHUYECHKOE OBCJ1YHKUBAHMUE,
CEKYH/, NOoC/1e ero BbIKOYEHUA NN XPAHEHUE
noc/e BbIKOYEHNA ABUraTens.

* ByAbTE OCTOPOKHBI NPU padoTe ¢ PerynapHoe TexH1u4ecKoe 06CnyHunBaHue n
PEXYLWNMU y31aMK, BKHOYAKOLLMMU Boslee npaBu/IbHOE XpaHeHWe ABNAITCA 3a/10roM
OAHOrO pPeMyLLero Nprucnoco6neHus, 6€30MacHOCTM MaLUWHbI U NOAAEPKAHNA
MOCKOJIbKY BpalleHue 0AHOro ee 3KCnIyaTaumoHHbIX Ka4eCTB.
pexyLero Npucnoco6aeHna MoxeT
BbI3BaTb BpalleHWe ApYruX. TexHU4YeCcKoe 06CyHUBaHUe

* Bcerpa fepHuTech Ha pacCToAHUM * Hu B KoeM cyvae He UCnoIb30BaTb MaLLUHY
OT 0TBEPCTUA ANA BbIGpOCA. C U3HOCUBLUMMUCA NN NMOBPEKAEHHBIMM

* He npuKacaiTech K 4acTaAM YacTamK. MNoBpeaeHHble U U3HOCKBLUMECS
ABUraTesis, KOTopble HarpesatoTCs AeTanu Bcerga HeobxoaMMo 3aMeHATb,

BO BpemMA pa60TbI. PucK oxoros. OHM He noAJiexaT PEeMOHTY.

* YT06bl He cO3aBaTb PUCK BO3HUKHOBEHMA e [11A NnpeaoTBpaLLeHMs ONacHOCTH
noMapa, He OCTaB/IANTE HEMOABUMKHYIO BO3ropaHusa perynapHo yaoCToBepANTECh B
MallMHy C BKIOYEHHbIM ABUraTeIeM OTCYTCTBMM YTEYEK macnia u/mnav Tonamsa.
Ha y4acTKe C BbICOKOM TPaBoOM. * Bo BpemsA HanagKy MalluHbl HEO6X0ANMO

A . paboTaTb 04eHb BHMMATE/IbHO BO M36ewaHne

B Cnly4ae noJIOMOK 1in aBapun BO BpemA nonagaHuaA nanabLes B LWeb Mexay

paboTbl HE3aMeNNTENIbHO BbIK/IIOUYNUTL ABUKYLLMMCA PEXYLLMM MpUCnocobneHrem

asuratenb 1 y6paTb MallunHy, YTOObI OHa He M HENnoABUMHbIMMK y3/1aMU MaLUUHbI.

HaHecna eLle 60/bLUKI yLLep6; eCiv NPOU3oLLEN

HecYacTHbIM cnyqaﬁ noneparop Uan TpeTbu A 3HayeHusa YPOBHA LWymMa U By16pa|_|.1/|1/|7

imua nonyymav Tpasmbl, HesameganTe/IbHO YKa3aHHble B HacTosILL,EeM PyKOBOACTBE,

NPWHATE MEPbI MO NOMOLLM NOCTpaAaBLINM, ABNATCA MaKCUMabHbIMU PaboynMm
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3HayYeHUAMU MaLlmHbl. Mcnosib3oBaHue
Hec6anaHCHMPOBAHHOIO PEKYLLErO S/1EMEHTA,
C/IMLLKOM BbICOKasi CKOPOCTb, OTCYTCTBUE
TEXHWUYECKOrO 0GCNYHUBAHNA CYLLECTBEHHO
B/IMSIIOT HA YPOBEHb LLyMa 1 BUGPaLMIO.
CnepoBaTeibHO, HEO6XOAMMO MPUHATH
npodunaKTUHECKWE MEPbI A5 YCTPaHEHUs!
BO3MOXHOrO yLiep6a, BbI3BaHHOMO BbICOKUM
YPOBHEM LLyMa U BUGPALMOHHBIMU Harpy3Kamu;
BbINOJIHATH 06CNYHKMBAHWE MALLMHDI,
HazleBaTb MPOTMBOLLYMHbIE HayLUHUKK,
Aenatb nepepbiBbl BO BPEMA padoThl.

XpaHeHue

e He cTaBbTe MalLKHY C TON/MBOM B 6aKe
B MOMeLLEeHNe, rae ucnapeHuns Tonamea
MOFYT BCTYMUTb B KOHTaKT C NJaMeHeM,
MNCKPOW UM UCTOYHWKOM CU/IbHOO Tena.

e [1nAa CHUM¥HEHWA pMCKa noxapa He ocTaBAATb
KOHTEWHepbl C 0TXOAaMU B MOMELLEHNN.

2.5 OXPAHA OKPYHAIOLLEN CPE/bI

OxpaHa OKpyatoLen cpefbl AoHKHa
ABNIATbLCA CyLWleCTBEHHbIM 1 NepBooYepejHbIM
acneKToM MpW NoJb30BaHWM MaLLMHOM,

BO 6J1ar0 4eN10BEYECKOro o6LwecTsa 1

OKpY:KaloLLen cpefpl, B KOTOPOMN Mbl HKUBEM.

* CrapaiTecb He 6€CNOKOUTb OKPYHAIOLLMX.
Mcnonb3ynTe MalnHy TONIbKO B pa3yMHOe
BpemMsA (He paHO YTPOM M He MO3/HO BE4epOoM,
KOraa Bbl MOXETE MOMELLaTb OKPYHKaLWUM).

e CTporo cobstofante MECTHbIE HOPMbI MO

yTUAM3aLumn ynakoBKW, Macen, Tonavea,

(UNBTPOB, NOBPEHAEHHbIX YacTen uam

NO6bIX 3/IEMEHTOB CO 3HAYUTE/IbHBIM

B/IMSIHWUEM Ha OKpYaloLLyto cpedy; aTu

OTXOAbl HE AOJIKHbI BbiGpachiBaTbCA

C 6bITOBbLIM MyCOPOM, @ cobupaTtbes

OTAENbHO U NepeAaBaTtbCa B

cnewumasbHble LeHTPbl cbopa 0TX0A0B,

BbIMOJIHAOLNE UX NEpepaboTKy.

CTporo cobntoaatb AeNCTByOWNE

Ha MECTHOM ypOBHe npasuia

Mo BbIBO3Y OTXOA0B.

Mocne 3aBepLueHMA CPOKa CNYHKObI

MalLMHbI He BbiGpacbiBaliTe ee ¢ GbITOBbIM

MyCOpOM, a 06paTMTECh B LLEHTpP cbopa

OTXOZ0B B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLUM

MECTHbIM 3aKOHOaTE/IbCTBOM.

3. O3HAKOMJIEHUE C MALLMHOM

3.1 ONMUCAHUE MALLUUHbI U
NPEAYCMOTPEHHOE NPUMEHEHUE

[aHHaA mawuHa ABNAETCA CaMOXOAHOM
ra3soHOKOCWJIKOI C cUAeHbeM oneparopa.
MalumHa ocHalleHa aBuraTenem,
KOTOPbIV NPUBOAUT B AENCTBUE pEHYyLLee
np1crnoco6ieHne, 3almLLEHHOe
KOPMYCOM, a TaKe y3ea TPaHCMUCCHK,
o6ecrneymBaloLLWi nepemeLLeHe MallmHbI.
OTa MallmMHa ocHalleHa 3aHUM NpUBOAOM.
3afHAA 0Cb MOXET ObITb OCHALLEHA:
— MexXaHW4YeCKOW TPaHCMUCCHEN ¢
5 nepefayamu nepegHero xoaa
M OAHOM 3a4Hero xoaa.
— 6eccTyneH4YaTon rMapocTaTu4ecKom
TpaHCMUCCUEN ANA ABUKEHUSA
Brnepeg v Hasag, ("Hydro").

Onepartop BefieT MalUMHy M ynpaBaseT
€€ OCHOBHbIMW OpraHamu ynpasieHus,
Bcerga cuis Ha MecTe BoaUTeNs.

MpepoxpaHuTe/bHbIE YCTPOMCTBA, YCTaHOB/IEH-
Hble Ha MallWHe BbIK/II04YaoT ABUraTe/lb U pexy-
LLiee NprcrocobieHne B TEHEHWE HECKOIbKUX
CeKyHA (NyHKT 6.2.2).

3.1.1 TpepycmoTpeHHOe Ucnosb3oBaHUe

OTa MallmnHa paspaboTaHa u
M3roToB/MIEHa 415 CTPUIKKM ra3oHa.

B 06wwmx yepTax, faHHas MallMHa MOMET:

* MP 84 /MP 98 Series moeT:

1. KOCWUTb TpaBy M cobuparthb ee B
KOHTEeWHep AnA c6opa TpaBbl

2. KOCUTb TpaBy Y BbIrpyarb ee
Ha 3eMJI0 U3 3aHen 4acTu

3. KocuTb TpaBy, U3MenbYaTh €€ U YKNaabIBaTbh
Ha rasoH (adeKT "MynbiMpoBaHusa").

e SD 98/ 108 Series MoXeT:

4. KOCWTb TPaBy U BbIrpyaTb €e B CTOPOHY

5. KOCUTb TpaBy, U3MeNbYaTb €€ U YKNaAbIBaTbh
Ha rasoH (adeKT "MynbiMpoBaHusa").

Mcnonb3oBaHuWe creupasnsHoro
[OMOJHUTEIbHOTO 06OPYA0BaHHS,
MpPeayCMOTPEHHOrO M3rOTOBUTE/IEM B KA4eCTBe
OpWrMHasbHOM OCHACTKM MW NPUOBPETaemMoro
OTZE/bHO, MO3BOJISIET BLINOJHATL 3Ty PaGOTy

B Pa3/IM4HbIX PEXMMAX, ONUCAHHBIX B

[AaHHOM PYKOBOZCTBE WJ/IN B MHCTPYKLMAX K
OTAE/bHbIM JOMONHUTEIbHBIM YCTPOMCTBaM.
AHAJIOrMYHO, NPUMEHEHUE LOMOJTHUTE/IBHOMO
060pyaoBaHKs (eCv 3TO NPesyCMOTPEHO
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M3roTOBUTENEM) MOXET PacLLUMPUTL
npeaycMOTPeHHYo 061aCcTb MPUMEHEHUSA
1 f,06aBUTb AONONHUTENbHbIE YHKLMM,

B COOTBETCTBMM C OrPaHNYEHUAMU U
YCNOBUAMMU, USNOMEHHBIMU B MHCTPYKLMAX
[ONOJIHUTENLHOTO 06OPYAOBAHMSA.

3.1.2 HenpaBuabHoOe UCMOJIb30BaHUe

¢ Jllo60e Apyroe Ucnosb3oBaHue,

OT/INHHOE OT BbILLEeYyNnOMAHYTOro, MOXeT

€03A4aTb ONacHOCTb U MPUYUHUTD

yLep6 n1gAamM U/Mnv UMyLecTBy.

BxoauT B NOHATUE HENPABWUJILHOTO

MCMNONb30BaHMUA (B KA4eCTBE Npumepa, HO

He OrpaHnyYnBafChb 3TUMKU CayYasaMm):

— BO3UTb Ha MallnWHe Uau B npulene
LPYrUX NOAEN, AETEWN U HUBOTHbIX,
NOTOMY YTO OHM MOTYT ynacTb U NOZTIY4UTb
CepbesHble TPaBMbl, @ TAKKE NOBIUATb
Ha 6e30MacHOCTb ynpaBeHUs MalLlUHOW;

— ByKcupoBaTb UK TONKaTb rpy3bl
6€e3 MCnonb30BaHMA CneLuanbHOro
060pyA0BaHns, NPesyCMOTPEHHOO
ANA BYKCUPOBKY;

— MCMONb30BaTb MaLLUWHY HA HECTAGW/IbHOM,
CKOJ/Ib3KOM, 3aJ1eJeHE/IOM, KAMEHUCTOM
WM HEPOBHOM TPyHTE, AN1A Npoxoaa
no nyxam nau 3a60/104EHHbIM MecTam,
He NOo3BOIAIOWNM MPON3BECTHU
OLEeHKY KOHCUCTEHLMN FPYHTA,;

— MpUBOAUTDL B AieNcTBME
pexyLiee npMcnocodaeHme Ha
HETPaBAHWUCTbIX y4acTKax;

— MUCNONIb30BaTb MallnHy ANA
c6opa MCTbEB MU OTXOA0B.

BAHHO Henagnemalyee ucrosnb30BaHue
MalLWHbI BIEYET 3a CO6O0M yTparty ch/bl
rapaHTnn n CHUMaeT C U3roToBUTEJIA BCHO
OTBETCTBEHHOCTb, BO3/1aras Ha roJsib30BaTe/is
OTBETCTBEHHOCTb 3a U3AEPHKN B CyYae
1opYM UMYLLECTBA, NOJYYeHNA TpaBM Uau
HaHeceHus yLepba TPeTbUM nLam.

3.1.3 Tun nonb3oBatensa

JaHHana malumHa npegHasHayeHa
AN LUMPOKOro Kpyra notpeéutenew,
AN HenpodecCcMoHaIbHOro
npumeHeHus. OHa npegHasHadveHa
NS NOBUTENBCKOrO NPUMEHEHUS.

BAHHO MawmHori gonweH
ynpaB/IAiTb TO/IbKO OAMH YE/I0BEK.

3.2 3HAHU BE3OMNACHOCTHU

Ha malumHe nmetoTca pasanyHblie CUMBOJIbI
(puc. 2). OHKM NpKU3BaHbl HANOMUHATb

onepaTopy 0 HEO6XOANMOCTH BHUMATEIbHOM

M OCTOPOHOM 3KCyaTauum.

3HayeHne CMMBOJIOB:

BHumaHue: Nepea Mcnonb3o-
BaHWEM MalLKHbI MpoyUTanTe
yKasaHuA.

BHumaHue: lepep
BbIMO/IHEHWEM KaKuX-
Mbo onepaumi no
TEXOBCNYHMBAHWIO UK
PEMOHTY U3B/IEKUTE KJIOM
W NpoymnTarTe yKasaHus.

OnacHocTb! Bbi6poc npeg-
A @ MeToB: HuKorga He paboTanTe
6€e3 yCTaHOB/IEHHOM 3aLLUTbl
3afiHero BblGpoca WM KOH-
TeriHepa Aana céopa Tpasbl.

(TonbKo 4215 Mogenedi ¢ 3a-
AHuM c6opom)

= OnacHocTb! Bbi6poc npea-
meToB: HuKorga He paboTariTte
6€3 yCTaHOBNEHHOTO GOKO-
BOro *enoba gnsa Boibpoca.
(TonbKO ANA Moaenewn ¢ 6oKo-
BOW pasrpy3Komn)

OnacHocTb! Bbi6poc npeg-
A I""“' meToB: He flonycHaiite Ha-
XOMAEHUA MOCTOPOHHUX JINLY

AL

OnacHocTb! OnpoKkuapbiBa-
max 10°

HUEe MaLUUHDbI: He ncnosnb-
3yiTe MallMHY Ha y4acTKax ¢
yKI0HOM 6onee 10°

OnacHocTb! YBeubA: Yoe-
[OWTECD, YTO NMOKa ABuratesb
BKJIOYEH, AETM HAXOAATCA Ha
PaCCTOAHUM OT MaLLMHBbI

OnacHocTb nope3os. loa-
BUHbIE PEYLLME MPUCTIOCO-
6nenun. He BctaBnsanTe pyku
WJIN HOTW BHYTPb BbIEMKW ANA
PEKYLLUX MPUCTIOCOBNEHUN.

BHumaHue! CtoliTe Ha pac-
CTOAIHWM OT FOpPAYMX NOBEPX-
HoCTEM

Mpu ucrnonb3oBaHUM Npu-
LLenHOro ycTporcTBa He npe-
BblLLANTE OrpaHU4yeHus no
HarpysKe, yKasaHHble Ha sip-
JbIKe, M cobojanTe npasuia
6e3onacHoCTH
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BAHHO [loBpewaeHHbIe nam
HeYuTaeMble HaKIENKN HyH4aroTcA B
3ameHe. 3aKamuTe HOBble HaK/IeHKN B
aBTOPHU30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

3.3 WOEHTUDUHALMOHHbIN APJIbIK

Ha naeHTMdrKaLuMoHHOM ApAbIKe yKa3aHa
cnegyrowan nHpopmaumsa (puc. 1):

YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTH

3HaK cooTBeTCTBUA AupeKkTuBe CE
[op, nsrotoBneHus

MoLuHOCTb M paboyan CKOPOCTb ABuratens
Mogenb MalwmHbI

Tvn MalLrHbI

3aBoacKoi Homep

Bec B Kr

. HavmeHoBaHWe v agpec nsrotoBuTens
10. Tun TpaHcMuccHm:

11. Kog nspenua

©CRINOORWON =

BnvwuTe naeHTUGUKaLMOHHbIE JaHHbIEe
MalUWHbI B creLuasbHble Mo Ha Ap/blKe,
NMOMELLLEHHOM Ha 06paTHOM CTOPOHE OBIOMHKMU.

BAHHO VkasbiBarite ngeHTnguKaymoHHbIe
AaHHble, yKasaHHbIe Ha UAEHTUHUKALMOHHOM
AP/IbIKE, Kaxablk pas npu obpaLyeHnm B
aBTOPH30BaHHbIH CEPBUCHbIH LEHTP.

BAHHO O6pasey aexnapawmm
COOTBETCTBUA HAXOAUTCA Ha MNOC/EAHNX
CTpaH1Lax pyKOBOACTBA.

3.4 OCHOBHbIE KOMMNOHEHTbI

MallumHa COCTOUT U3 CNefytoLMX OCHOBHbIX
COCTaBHbIX YacTeMn, KOTOpble BbIMNOIHAT
cnegytowme dyHKumMK (puc. 1):

A. PemyLNiA y3en: B 3TOT y3e/ BXOAAT
KOpMyC, B KOTOPbIM 3aK/TI04EHbI
BpaLLaoLLMecs pexyLine
npucnocobaeHus, U HeNMocpeaCTBEHHO
pexyLLe NpMcnocobaeHums.

B. Pexyuwme npucnocobaeHns: ato
9N1EMEHTbI, NpeAHa3Ha4YeHHbIe anA
KOLLEHWA TPaBbl; PaCnoNIOKEHHbIE HA
KOHLIe pebpa crnoco6CTBYIOT HanpaseHUIo
CKOLLEHHOM TpaBbl B KaHan Bbibpoca.

C. BokoBoli enob ana Bbibpoca: 370
3aLyMTHOE YCTPOHCTBO, NpegoTBpaLyarLyee
BbIGPOC COBPaHHBIX PEXYLUNMU
prCcrnocobeHNAMM NPEeaMETOB Ha
60/1bLLI0€ paccTossHUe (TONbKO ANA
Mogenel ¢ 60KOBOM pasrpy3Kom).

D. HKaHan BbiGpoca: 370 COe4MHUTE/IbHbIN
/IEMEHT MEMAY PEHYLUMM Y3710M U

HKOHTeVHepoM 4151 c6opa TpaBbi(TONbKO
0151 MOAENen ¢ 3aHUM CO0pPOM)

E. HoHrteriHep gn1a c6opa TpaBbl: Kpome
cbopa CKOLLEHHOV TpaBbl OH BbIMO/IHAET
TaKe NPesoXPaHUTE/IbHY QYHKLMIO,
MOCKO/IbKY NpeAoTBpaLyaeT Bbiopoc
COBPaHHbIX PEXYLUMMU MPUCTIOCOBSIEHUAMM
rpeamMeToB Ha 60/1bLLIOE PACCTOAHNE
(TonbKO ANs MoZenen ¢ 3afHUM c60pom)

F. 3awwuTta 3agHero Bbi6poca (nocTasniseTcs
no TpeboBaHuIo): ycTaHaBIMBaeTCA
BMECTO KOHTeWHepa Aans cbopa Tpasbl,
npeaoTBpaLLaeT BbIGPOC COBPaHHbIX
PEXYLMMM NPUCNIOCOBNEHNAMM
npeaMeToB Ha 60/1bLLIOE PACCTOAHMUE.
(TONIbKO A4/19 MOAEesex ¢ 3aiHUM C60poM)

G. CupeHbe BoguTensa: aTo paboyee MecTo
oneparopa, OHO OCHALLEHO AATYMKOM,
pacrnosHarLL1M ero NPUCyTCTBUE,
KOTOpPbI HEOBXOAMM A5 paboThbl
npefoXpaHUTesIbHbIX YCTPOMCTB.

H. Barapes: o6ecneyvBaeT 3/IEKTPOIHEPTUIO
[ONA 3anycKa apuratens; ee
XapaKTEPUCTUKU W NMpaBuna aKcnayarauum
onvcaHbl B OTAE/BHOM PYKOBOACTBE.

. /[Burarenb: o6ecneynBaeT KaK fBUKEHNE
PEXYLUMX MPUCNIOCOBNEHNI, TaK U
NPUBOZ, KOJIEC; Er0 XapaKTePUCTUKM
1 NpaBu/ia aKCryaTaumm onucaHsl
B OTZE€/IbHOM PYKOBOZCTBE.

J. MepepHuii 6amnep: o6ecrneymsaeTt
3almTy NepegHen 4yacTu MallmHbl.

K. Pynb: ynpasnaet noBopoTom
nepeaHvx Konec.

4. MOHTAH

A MpaBuaa 6e3onacHocTH
npuBegeHsl B 1. 2. CTporo
cob/iogariTe yKa3aHuAa Bo nsabemavme
cepbe3HbIX PUCKOB U ONMNAaCHOCTH.

B cBA3Kn co cknagnpoBaHvem m
TPaHCMOPTUPOBKOM HEKOTOPbIE

COCTaBHblE YacTW MaLLWHbI HE coBupatoTcA
HenocpefCTBEHHO Ha 3aBOAe, UX HEOGXOAMMO
cobparb nocse yaaneHns ynakoBoYHOro
maTtepuana, CoriacHoO CleayoLWMM yKasaHUsAM.

A PacnaKoBKa u 3aBeplLueHUe MOHTama
AOJIHHHbI BbIMOJIHATbCA Ha TBEPAOH U
POBHO¥ MOBEPXHOCTH, I4e JOCTaTOYHO MecTa
AN1A nepemMeleHUA MalluHbl U ee YyraKOBHH,
HeobXxoaMMOo Bcerga no/ib30BaTbCA
COOTBETCTBYIOLWUMU UHCTPYMEHTaAMMU.

lMepen ncnosib3oBaHUeM MalUUHbI
Heo6xo4MMO BbINOJIHUTbL BCe yHa3aHWA,
u3ssioneHHsble B pasgene "MOHTAMK".
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4.1 HOMMOHEHTbI AJ1A MOHTAHA

B ynakoBKe MMELOTCS KOMMNOHEHTbI 415
MOHTaa, NPMBEAEHHbIE B CNeAytoLLeNn Tabuue:

Onucanne

1 Pynb

N

HKpblILwKa nprbopHOro WuTKa 1
KOMMOHEHTbI A4/1A1 YCTAHOBKM pyns

CwupeHbe BoguTens

Bartapesn

MepenHuii 6amnep

[ RN RIE-N )

Konecukn, sawmwatowime
rasoH OT paspbIBOB

7 KoHTelHep ¢ KpenemHbIMY BUHTaMM
W UHCTPYKUMel (TO/IbKO A4/1A
mogened ¢ 3agHUM c60pom)

8 HuWKHAS YacTb 3aaHeN NnacTuHbI,
ornopbl KOHTEMHepa 1 COOTBETCTBYIOLLME
I'IpVICrIOC06J16HVIH ANa KOMneKToBaHUA
M MOHTaxa (TOMbKO ANA MOAENeN C 3a-
AHUM c6opom)

9 BoKoBo# 1enob ansa Bbibpoca (To/1bKO
A/19 Mogesieri ¢ GOKOBOV pasrpy3Kow)

10 | BOKOBbIE yCUIMBAKOLWMNE INEMEHTbI
pexyLero yana (To/1bKo 4114
Mogeneri ¢ 60KOBOV pasrpy3Ko#,
€C/I1 OHa NPEAYCMOTPEHaA).

11 HoHBepT, B KOTOPOM HaxopATCA:

- PYKOBOACTBA MO 3KCMnJlyaTauunm U JOoKy-
MeHTauums

- HabOp BMHTOB A/1A YCTAHOBKM CUAEHBA
- OCHaCTKa ANA YCTaHOBKW GOKOBOTO He-
noba pnsa Belbpoca (T0/1bKO 419 Mogenert
¢ 6OKOBO# pasrpy3Koti)

— Habop BUHTOB A/151 MOAKJIIOHYEHNA NPO-
BOAOB 6aTapeu

- 2 K/lto4a 3aruraHua

— 1 3anacHow nNnaBKU NpeAoXpaHnUTesb
Ha10 A

4.1.1 PacnakoBKa

1. BcKpblBaiTe ynakoBKy OCTOPOXHO
1 BHUMATEJIbHO, 4YTOObI HE
NoTEPATb KOMMOHEHTBI.
2. OsHaKoMbTECH C JOKYMEHTamu,
NexalymMmn B KOpobKe, B TOM yucne,
C faHHbIM PYKOBOCTBOM.
3. K3BneKuTe M3 KOPOBKM BCE
OTAe/ibHble KOMNOHEHTbI.
4. VI3BNneKkuTe MallMHy 13 yNakoBKK, cobaan
crnegyrowme Mepbl MPeAoCTOPOKHOCTU:

— YCTaHOBMUTE PENYLLMI y3eN B camoe
BepXHee nonoxeHue (NyHKT 5.10),
4TO6bI HE NOBPEAUTL ero Npu CnycKe
MalluMHbl ¢ 6a30BOro NOAA0HA;

— CnycTuTb MalwwmHy ¢ 6a30BOro NogoHa.

B Mopaensix ¢ ruapocTaTUyecKom
TPaHCMWCCHEN YCTaHOBUTE pblyar
pa36I0KMPOBKM 3aiHEN TPAHCMUCCUN B
pas610KMPOBaHHOE NONOXKEHME (MyHKT 5.13).

4.2 YCTAHOBHA PYNA

1. PacnonomxuTe MalmHy Ha poBHOM
NOBEPXHOCTU W BbIPOBHANTE
nepepHue Koneca.

2. YctaHoBuTe BTY/KY (puc. 3.A) Ha Ban
(puc. 3.B), ctapasch, YToOb! WTUDHT
(puc. 3.C) 6b11 NpaBMAbHO BCTaB/EH
B FHE3/0 BTY/IKU.

3. YcTaHoBUTE KPbILWKY NPUOOPHOTO LWUTKA
(puc. 3.D), BCTaBMB A0 LieNYKa CeEMb
KpenieHnii B COOTBETCTBYOLLME rHe3aa.

4. YcrtaHoBuTe pynb (puc. 3.E) Ha
BTYNIKY (puc. 3.A), 4TO6bI CNKLbI BbIn
NMOBEPHYTbI K CUAEHBIO.

5a. TosibKo A14 pynAa tuna "I" - BctaBbre
npocTasky (puc. 3.F) n 3akpenute
py/b BUHTaMu (puc. 3.G), Bxoaawmnmm
B KOMM/IEKTaLMIO, B YKa3aHHOM
nocnefoBaTeslbHOCTH.

5b. Tonbko gna pyna tnna "Il" - SakpenuTe
py/nb BuHTamu (puc. 3.F, 3.G) , Bxogawmmm
B KOMM/IEKTaLMIO, B YKa3aHHOM
nocnefoBaTeslbHOCTH.

6. YcTaHOBWTE KPbILLKY pyns
(puc. 3.H), BcTaBumB ee fo Lwenyka
B COOTBETCTBYIOLLEE rHe3/0.

4.3 MOHTAHK CUAEHDbA

YcTaHoBUTE cuieHbe (puyc. 4.A) Ha NacTUHy
(puc. 4.B) npu nomotym BMHTOB (puc. 4.C).

4.4 YCTAHOBHA U
NoACOEAUHEHUE BEATAPEU

Barapes (puc. 5.A) pasmelleHa nog cuaeHbem v

npuAepHMBaETCA NPYHUHON (puc. 5.B).

1. TloacoepuHuTe cHaYana KpacHbli Kabesb
(puc. 5.C) K NONOHKUTENBHOMY MOOCY
(+), a 3aTem YepHbIn Kabenb (puc. 5.D) K
oTpULaTEIbHOMY MOAOCY (—) MPY MOMOLLM
nocTaB/IAieMbIX BUHTOB, KaK NMoKasaHo.

2. CwmambTe 3aMMbl CUIMKOHOBOM
CMa3KOoW 1 aKKypaTHO yCTaHOBUTE B
npaBW/IbHOE MONOKEHNE 3aLLMTHbIV
KO/INa4oK KpacHoro Kabens (puc. 5.E).

BAHKHO Bcerja BbinosHavTe nosHyro 3a-
PAAKY, Ceaya yKa3aHUsaM, N3/10EeHHbIM B py-
HoBOACTBE baTapeu.

BAHKHO Yro6b! He gonyctuts cpabatbiBaHUsA
3aLYMTbl 3/IEKTPOHHOM N1aThl, HA B KOEM C/ly4Yae
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He 3anycKariTe ABurate/ib [0 3aBEPLUEHMA 0J1-
Hovi 3apAgKm!

4.5 MOHTAH NEPEAHEINO EAMIMEPA

1a. TonibKo An1a 6amnepa Tuna "l" -
YcTaHoBWTE NnepeaHui 6amnep (puc. 6.A)
Ha HUKHIOK YacTb pambl (puc. 6.B) npu
NMOMOLLIM YeTbIpex BUHTOB (puc. 6.C).
1b. TonbKo g8 6amnepa Tuna "Il"
1. YcTaHoBuTe aBe onopsbl (puc. 6.A) 1
(puc. 6.B) Ha HUMKHIOK YacTb pambl
(puc. 6.C), cobnogan HanpaBneHue
MOHTaxa, NoKasaHHoe Ha
pucyHke: R= cnpaBa; L= cnesa.
2.3aTtAHnTe BMHTHI (puc. 6.D) go ynopa.
3.MpuKpenuTe nepegHuii 6amnep
(puc. 6.E) kK onopam (puc. 6.A) n
(puc. 6.B) npun nomoLu BUHTOB
(puc. 6.F) n raek (puc. 6.G).

4.6 MOHTAH BOHOBOI'O HHEJIOBA ANA
BbIEPOCA (TOJIbKO A4J1A MOAENEN
C BOKOBOM PA3IPY3KOMW)

1. C BHyTpeHHel CTOpOHbI GOKOBOTO Hesoba
AN Bblibpoca (puc. 7.A) ycTaHOBUTb
npyxumHy (puc. 7.B), BCcTaBuB KoHel,

(puc. 7.B.1) B 0TBEpCTHE M NOBEPHYTHL €€
TakK, 4To6bI NpyX*uHa (puc. 7.B) 1 KoHel,
(puc. 7.B.2) 6b111 NNOTHO YCTAHOBEHbI
B COOTBETCTBYIOLYMX rHE3ax.

2. YcTaHOBUTbL GOKOBOM Henob AnA Bbibpoca
(pnc. 7.A) B COOTBETCTBUM C ONOPamMu (puc.
7.C) Ha pexyLLeM y3ne 1 npu nomoLLm
OTBEPTKM NMOBEPHYTb BTOPOMN KOHeEL, (puc.
7.B.2) npymuHbl (pyc. 7.B) TaK, 4To6bI
OH OKasancs 6bl C HAPYKHOWM CTOPOHbI
60KOBOro ¥enoba Ana Bbibpoca.

3. BctaBuTtb cTepreHb (puc. 7.D) B oTBepcTMA
onop (puc. 7.C) 1 GOKOBOrO enoda
0151 BbIGpOca TaK, YTOObl OH MPOXOA M
BHYTPY BUTKOB MNpYyWHbI (pUc. 7.B) fo
MOJIHOrO BbIX0Aa NephOPUPOBAHHOIO
KOHLIa M3 BHYTPEHHEW OMopbl.

4. BctaButb WTUOT (puc. 7.E) B oTBEpCTHE
(puc. D.1) cTepHaA (puc. 7.D) 1 noBepHyTb
CTEepHEHb TaK, YTOObI iBa KOHLA (puC.
7.E.1) wtndTa MOXHO 6b110 Bbl 3arHyTb
(MpY NOMOLLM KNeLwen) Taknum o06pasom,
YTO6bI OH HE MOT 6bl BbICKOYUTb U
BbIMYCTUTb CTEPKEHDb Hapyy (puc. 7.D).

A YaocTtoBepbTech, 4TO NpyHUHa
@yHRUMOHMPYET NpaBNU/IbHO, HAZEHHO
yAepHuBaa 60KOBOI Henob ana
BbIGpOCa B HU3KHOM IOJIOHEHNH, U

4TO CTepHEHb XOPOLUIO BCTaB/IEH U

He MOMET CJ1y4aliHO BbICKOYHUTD.

BAHKKHO B mogensax ¢ BO3MOMHOCTbH 6OKO-
BOM BbIrpYy3Ku: y6eanTeCh, 4To 3alymnta 60KOBOH
BbIrpYy3Ku (puc. 13.A) onyiyeHa v 3ab/10Knpo-
BaHa npesoxpaHnTesIbHbIM pbiyarom (puc. 13.8).

BAHKHO [lepes cHaTHeM mnan Texobenysma-
Huem gegieKTopa HEOOXOAMMO HamaTb Ha rnpe-
[0XpaHNTe/IbHbIK pbiyar (puc. 14.B) u nogHATs
3aLymTy 60KOBOH BbIrpy3Ku (puc. 14.A), 4To6bI
M03BO/INTb IEMOHTAM.

NMPUMEMAHUE /s cHATuA gegaeKTopa
BbIMOJIHUTE [EVCTBMA 10 MOHTaXy B 06paTtHOM
rnopsgke.

4.7 MOHTAH BOHOBbIX

: YCU/IMBAIOLUMX SJIEMEHTOB  :
: PEMYLLEFO Y3JIA (TOJIbKQ :
: ANA MOJENEN C BOKOBOW :
: PA3IPY3HOM, EC/IY OHA :
: NPEAYCMOTPEHA) :

. 3aBepLlUnTe MOHTaX PeryLLero yana,
yCTaHOBWB GOKOBbIE YCHMIMBAIOLLME

* 3NIeMEeHTbI Ha NPOMK/Ib PEXYLLEro y31a npu
2 MOMOLLM COOTBETCTBYHOLLMX BUHTOB (puC. 8)

4.8 MOHTAH U HOMNJIEKTOBAHUE
3AJHEUW NJIACTUHbI (TOJIbKO AN1A
MOZEJIEW C 3AAHUM CBOPOM)

1. YcTaHOBWUTB ABE HUKHUE CKOObI (puc. 9.A) 1
(puc. 9.B) B cOOTBETCTBMM C HanpaB/ieHUEM
MOHTaa, yKadaHHbIM Ha PUCYHKeE, U
3aKpenuTb nx BuHTamu (puc. 9.C) n
ravikamu (puc. 9.D), 3aTaHyB 1x Ao yrnopa.

2. YpanuTb ABa BuHTa (puc. 9.H), KoTopble
OyayT UCNO/L30BATLCA B Aa/IbHENLLEM.

3. YCTaHOBUTb HUMKHIOKO 4acTb (pucC.

9.E) 3agHel nnacTuHbl M NPUKPENUTD
€e H H/MHUM CHo6am BUHTamm

(puc. 9.F) v raikamu (puc. 9.G),

He 3aTArMBas 1x NOJHOCTbIO.

4. 3aBepLnTb 3aKpenIeHUe HUKHEN YacTu
(puc. 9.E) 3agHen nnacTuHbl, 3aBUHTUB
[0 ynopa fiBa LieHTpasibHbIX BUHTa (pUcC.
9.H), KoTopble paHee 6blM yaaneHsl,

1 YeTbipe BEpPXHUX BMHTA (puc. 9.1).

5. 3artAHyTb fo ynopa ase
HWMKHWeE ranku (puc. 9.G).

6. BctaBuTb pbiyar (puc. 9.J) nankartopa
HamnoJIHeHWA KOHTEeNHepa B rHe30 (puc.
9.K) n HagaBWTb Ha HEro BHM3 A0 LienyKa.

7. YcCTaHOBWTbL AjBE ONOpPbl KOHTENHepa Ans
cbopa Tpasbl (puc. 9.L) u (puc. 9.M) B
COOTBETCTBMM C HaNpaB/NEHNEM MOHTaa,
yKa3aHHbIM Ha PUCYHKE, M 3aKpenuTb
nx BUHTamm (puc. 9.N) n anacTnyHbIMK
waribamm (puc. 9.0), 3aTaHyB 1x Ao yrnopa.
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5. CPEACTBA YNPABJIEHUA

5.1 HJIIOYEBOW NEPEKJIIOYATEJb

K04OM MOMHO BH/IIOYATH / BbIK/OYATb
MalLMHy 1 dapbl (EC/M OHW NPeLyCMOTPEHbI).

Y Hero yeTbipe nonoxenusa (puc. 10.A):
1. NMonoxeHune octaHoBKU. MalwmHa
O HemeAIEHHO BbIK/l04aEeTCA.

2. MonomeHne BRAOYEHUA dap
(ecnu oHKU NpepyCcCMOTPEHbI).
Mocne 3anycka gsuratens
BKJIOYEHME hap NPonCXoauT
NMOBOPOTOM KJlto4a B 3TO NOJIOHEHME.
YT06bI BbIK/OYNTL apbl, BEPHUTE
K/tOY B MOJIOKEHME X0Aa.

. NMonoxeHune xopa. Bce

YCTPOMCTBA NOAK/IHOYEHDI.
8"

MonomeHue 3anycka.
MogKntoyaeTcs cTapTep

M MallMHa 3anycKaeTcs.
Mocne oTnycKaHus Kitoua,
YCTaHOB/IEHHOrO B MOJIOMEHUe
3anycKa, OH aBTOMaTU4YECKM
BEpHETCA B MOJIOMEHNE X04a.

5.2 PbIYAT YNPABJIEHUA APOCCEJIEM

Perynupyet uncno o60poToB ABuratens.

B 3aBucHMOCTM OT TUNa aBuraTens

YCTPOWMCTBO yNpaB/ieHUa Apoccenem

MOMET ObITb ABYX TUMOB:

A. Tun"I" c oTAeNbHbIM pbl4arom
ynpaBJieHUA BO3AYLIHOW 3aC/IOHKOM
(Pvc. 10.E + Puc. 10.E.1)

B. Tun "lI" (Puc. 10.E)

YKasaHHble MOJIOKEHUA

COOTBETCTBYIOT C/IEAYIOLLEMY:

1. Pblyar ynpaBieH1A BO34YLWHOM

I'.'I 3aCJIOHKOI - XONOAHbIi

3anyckK. Micnonbayetca ana

3anycKa X0/104HOro AsuraTens.

Monoxenune "CHOKE" Bbi3biBaeT

oboraleHne cmecu, ero HeobxoanMmo

MCMo/Ib30BaThb TOIbKO CTPOro

HEO6XOAMMbIN MPOMEKYTOK BPEMEHMU.

1. MaKcumManbHbIA perum

9 ABuratena. Micnonbayetca Bcerga
npu 3anycKe mMalluuHbl, BO BpEMSA
paboThbl M BO BPEMA KOLLEHWA TPaBbl.

2. Xonocrou pexum

ABurartensa. Vicnonb3syetcs,

Koraa auraresib OCTaTO4HO

ropsAYMi BO BPEMA CTOAHKM.

5

NMPUMEMAHUE Bo Bpems nepemeLyeHns
C 0/JHOIro MecTa Ha fpyroe ycTaHOBUTb pbldar
B MOJIOHEHUE MEHIY «depenaxa» U «3asl}».

5.3 PbIYAI CTOAHOYHOIO TOPMO3A

CTOAHOYHBIV TOPMO3 NPENATCTBYET
LBUMKEHMIO MaLLWHbI MOC/E €€ NapKOBKMU.

Y pblyara BKIOYEHUA MMeeTcA ABa

nonoxenus (puc. 10.D), KoTopble

COOTBETCTBYIOT C/IefyoLLeMy:

=3~ 1. TopmoO3 OTK/IIOYEH. HYTOObI

‘ BbIK/IIOYUTb CTOAHOYHbIN TOPMO3,

HaxmuTe negans (puc. 10.1).
Pblyar BepHeTCA B NoOOKeHWe
OTKJ/IOYEHHOro TOpMO3a.

(®) 2. TopMO3 BK/ItOYEH. YTOObI BKIIOUYNUTL
CTOAHOYHbIV TOPMO3, HAKMUTE
fo ynopa neganb (puc. 10.1) n
YCTaHOBUTE pblyar B NOJIOXKEHNE
BHJIO4YEHHOr0 TOPMO3a; Noc1e Toro,
KaK Bbl ybepeTe Hory ¢ neganm,
OHa ocTaHeTCA 3a6/IOKMPOBaHHOM
B HUXHEM MOJIOKEHUN.

5.4 NEAANb CUENJIEHUA/ TOPMO3
(MEXAHWYECKAA TPAHCMUCCHUA)

ESTa nefasnb BbINOJHAET ABOMHYIO
@yHKUMIO (puc. 10.1):

1. B NepBoOM YacTu CBOEro xoJa oHa
[eNCTBYET KaK CLENIeHne, BKoYasn
W OTKJIK0YaA TATY KONec.
2. a BO BTOpPOW YacTu xofa
OHa [EeNCTBYET Kak TOpMO3,
BO3/€ENCTBYS Ha 3aHWe Koneca.

. BAKHO Heo6xo41mo 6biTb
“YDE3BLINAIIHO BHUMATEIbHLIMM U HE
:3a/1epHUBATLCSA Ha STane CLEnIeHus, YTobbl
‘He BbI3BaTb Meperpes u roc/esyrLlee
‘rIoBpeMjeH1e NPUBOAHOIO PEMHS.

NMPUMEYMAHUE Bo Bpemsa ABUHEHUA
REHOMEHAYETCA He flEpiaTh HOTY Ha Negai

5.5 PbIYAI YNIPABJIEHUA
MNEPERJIIOYEHUEM CHOPOCTH
(MEXAHUYECKAA TPAHCMUCCHUA)

-Y 9TOro pblyara MMeeTcsi CemMb
snonoxenun (pmc. 10.K):
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3. HeliTpanbHoe nosomweHue.
OTnycTuB neganb, oHa
aBTOMaTW4YeCKU BOo3BpallaeTca
B HEMTpaJIbHOE NOJOKEHUE.

. MPUMEYMAHUE Ecam negasb npyuBoga
*HaMMMAaETCS B HANpPaB/eHuM IepesHero wm -
:3a/Hero xo4a, Korga BK/It04eH CTOAHOYHbIH :
‘Topmo3 (puc. 10.D), aBurate/ib BbIK/Il04aETCA.

1. MAaTb nepepay gnAa
OBUKEHUA Brnepes
BritoyeHne nepegHuii xos
HeobxoAMMo ocyLecTB/ATD,
Horga mMalmMHa CTOMT Ha MecTe.

: . : :5.8 PbIYAT PASEJIOKMPOBKMU :
2. HetiTpanbHoe nosnoxeHue «N» : FMAPOCTATMMECKON :
. : . TPAHCMUCCUU .
: 3. 3apHuii xon «R» P (TMAPOCTATUYECKAA :
: Brio4eHue 3agHero xoga - : TPAHCMUCCHA)
: Heob6XoA4MMO OCYLyeCTB/IATb, - : :
KO4a MaWMHa CTOMT Ha MecTe. :Y 3TOr0 pbiara MMeeTcs ABa NOSOMEHNS, :

‘yKasaHHble Ha TabnndKe (puc. 10.L):

YTOGbI MEPEKIIOUNUTLCSA C OAHOM (X) 1. TpaHcMMceHaA BRIOYeHa:
‘nepeAaqmn Ha pyryio, ClefyeT HamaTb s e 1Cno/b3yeTCA BO BCEX .
:10 NONOBUHBI X0Aa neaans (Puc. 10.1) n o pemumax paGoTel, B pewume -
NepemMecTUTb pblyar B COOTBETCTBUM C - XOAa 1 HOLWEHWA. :
EyHasaHMﬂMM, N3/I0XEHHBIMWU Ha AP/IbIKE. . O"’O 2. TpaHcmmcena pas3GokmnpoBaHa:
.......................................... : CyLECTBEHHO yMEHbLUAeT :
: ycuaune, Heobxoanmoe :
......................................... “ s ANA NepemeLleHmns .
. 5.6 NEAAJIb TOPMO3A . MallUMHbl BPYYHYIO MPU
(TMAPOCTATUYECKAA . BbIK/IIOYEHHOM A BUraTene.
. TPAHCMUCCHA) .

. . BAXHO Yr06b! n36ewats noBpemaeHns -

Jta nejasb BKAOYAET TOPMO3 38- - Ey3/7a TPaHCMUCCHM, NPH MPOBEAEHNMN .
(Q) AHvx Honec (puc. 10.1). : *3TOk onepaymm ABUraTeslb JOHEH GbITb
. BbIK/I0YEH, a negasib (puc. 10.J) gomkHa
‘HaxoANTLCA B HEHITPA/IbHOM [OJIOEHNH.

5.7 NEAANb NPUBOAA

(FMAPOCTATMYECKAR 5.9 BHJIIOYEHUE U BbIKJTIOYEHUE

TPAHCMUCCHS) PEHYLWHUX NPUCNOCOBJIEHUA

[pnboBMAHAA KHOMKA NO3BONAET NOAKIIOUUTL

pexyLme NpMcnocobieHMA NOCPEACTBOM

3NIEKTPOMarHUTHOro cuensexuns (puc. 10.B):
) 1. Pexywme npucnoco6neHus

: N w. ))_B:' BHJIlOYeHbI. [pr6oBMaHasn

: 1. NepeaHui xopa. YTo6bI . _-_'_]mu KHOMKa OoTKaTa.

. ﬁlﬁ BKJIIOYUTb NEpPEesHUI Xoga, .

HaXMuTe NepeaHIo neganb

HOCKOM HOru. YBenmyvs

JaBneHne Ha negari,

MOCTENEHHO YBE/INYMTCA

<Mpw NOMOLL 3TOM NeAan MOXHO
‘BH/IOYUTB MPUBOJ KONEC U PEryMpoBaTh
‘{CKOPOCTb MALLMHbBI NPU ABUKEHUM
‘Brepea 1 Hasap, (puc. 10.J):

3 B

w =_]}}ﬁ 2. Pexyuune npucnoco6ieHus
OTKJIIOYEHbI. [prboBuaHas
KHOMKa HaxaTa.

. CHOPOCTb MallHBbI. . * OAHOBPEMEHHO C OTK/IUYEHUEM
. ﬁ 2. 3apHun xop. [insi BKOYEHNA - PEMYLUMX MPUCTIOCOBAEHMIA
SafHEro xoAa CNEAyeT Hawarh BK/104ETCA TOPMO3, KOTOPbI

NATKOW 3aHI0K nejanb.
Brto4yeHue 3agHero
xopa Heobxo[4MMOo

OCyLyecTB/ATb, Korga
MalUMHAa CTOUT Ha MecTe. . NPUMENAHWUE  Ec/m nipy BHAKYEHUN

PEHYLYNX MPUCTTIOCOBIEHMI HE
C06/1104al0TCA MPESYCMOTPEHHbIE MEPbI

3a HECKOJIbKO CEeKYyH[
OCTaHaB/MBaeT BpaLlleHune.
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6e30r1acHOCTH, ABUraTe/ib BbIK/IHYaeTCA
W/ He 3anycKaeTcs (CM. MyHKT 6.2.2)
5.10 HKHONHKA PA3PELUEHUA
CKALUMBAHUA HA BAAHEM XO4Y
Mpu yaepHaH1m KHOMKK (puc.
CEF:TG 10.F) B HaKaTOM COCTOAHUMU
< MOHO BbINOSIHATb ABUKEHWE
3aiHMM XOZIOM C MOAKJIHOHEHHbIMU

PEKYLLMMU NPUCTIOCOBIEHUSAMM,
He BbI3BaB OCTAHOBA ABWraTes.

5.11 PbIYAT PEI'YJINPOBKU BbICOTbI
CHALUMBAEMOW TPABbI

OTUM pblHarom MOXHO NogHUMaTh U1

OnycKaTb PEXYLUMIA Y3€eN, KOTOPbIA MOKHO
ycTaHaB/MBaTb Ha 7 pa3/iMyHbIX YPOBHEN
BbICOTbI CKalumMBaemoin Tpasbl (puc. 10.G).
CeMb NONOKEHUIM 3TOrO pblyara
0603Ha4eHbl Ha TabanyKe oT

«1» 10 «7», N COOTBETCTBYIOT
CTOJIbKMM e 3HaYEHWUSIM BbICOTbI

I
=l

[nsa nepeBoga pblyara 13
OZHOTO MOJIOHEHNSA B Apyroe
TpebyeTca NOTAHYTb pbiyar B
CTOPOHY U YCTaHOBMTb €ro Ha
OflHY M3 YCTaHOBOYHbIX METOK.

—
=

5.12 UHAUKATOPHASA JJAMMOYHKA
U 3BYKOBAA CUrHAJIM3ALMA
(TOJIbKO ANA MOAEJEN
C 3AHUM CEOPOM)

MHagmKkaTopHaa namnoyka (puc.
10.C) 3aropaeTcs, Korga Ktou (puc.
10.A) HaxoauTCA B NOJIOKEHUM
«XO[» v npoponxaet Bcerga
ropeTb BO BpeMsA paboTbl.

e Ecau oHa muraeT, TO 9TO O3Ha4YaeT,
4YTO HEe COG/AEHBI YCNOBUA,
No3BOJISAOLME OCYLLECTBUTD 3aryCK
asuratensa (CM. MyHKT 6.2.2).

¢ 3BYKOBOW CUrHa OMOBELLAET O TOM,

4YTO KOHTeNHep ana cbopa Tpasbl

NOJIHbIM (CM. MYHKT 6.5.5).

CKallMBaeMon TpaBbl OT 3 40 8 CM.

5.13 PbI4AT ONMPOKNAbIBAHUA

: KOHTEMHEPA /1A CEOPA TPABbI
: (EC/IY OH NPEZYCMOTPEH,

: TOJNIbKO ANA MOAEEN

: C 3AAHUM CEOPOM)

. OTOT pblyar, U3BNEKaEMbIN U3

< crneumanbHOro rHesaa, No3BonseT
OMPOKUHYTb 1 OMOPOXHUTb KOHTEMHEP
* Ans céopa Tpasbl, yMeHbLLAA ycume,
. Nnpunaraemoe onepatopom (puc. 10.H).

6. SHCNNYATALUA MALUUHDbI

A MpaBuaa 6e3onacHocTH
npuBegeHsl B 1. 2. CTporo
cob/iogariTe yKa3aHusa Bo usaberaHme
cepbe3HbIX PUCKOB U OMAaCHOCTH.

6.1 NOArOTOBUTEJIbHbIE ONEPALUN

Mepep, Havanom paboTbl HEOHXOANMO
BbIMNOJIHUTb HECKOJIbKO NMPOBEPOK M OnepaLuui,
YTOGbI 06€eCneYnTb 3PPEKTMBHYIO paboTy B
YC/IOBUSIX MaKCUMasIbHOM 6E30MacHOCTH.

6.1.1 3anpaBKa macsiom U 6eH3UHOM

BAHKHO [Ipu noctaske B maiuvHe
OTCYTCTBYIOT MOTOPHOE Macsio 1 TOM/IMBO.

Mepep akcnayaTaumein MalwmnHbl NPoOBeEpPLTE
Ha/sM4me TonamMBa U ypoBEHb MOTOPHOIO
macna (NyHKT 7.2, nyHKT 7.3). MopAagoK n
Mepbl MPeA0CTOPOKHOCTHM NPK 3anpasKe
MaLLKHbI entTONIMBOM W 3a/IMBKE Macia
cobofanTe NpeanMcaHuns, U3IOKEHHble
B (NYHKT 7.2, MyHKT 7.3) 1 B pyKOBOACTBE
no 3KCnJlyaTauuu asurarens.

6.1.2 PerynupoBKa cuaeHbsA

YT106bI NBMEHUTL MNONOKEHUE CUAEHDBSA,
HEeo6X0AMMO 0CNABUTL HETbIPE KPEMEHHbIX
BMHTA (punc. 11.A) n nepemecTuTb CUAEHbE
BA0/1b ONOPHbIX HanpasasaoLwmx. MNocne Toro,
KaK 6yeT HanaeHO HYKHOE NOJIOHEHUE,
3aTAHMTE J0 KOHLA YeTbipe BUHTA (puc. 11.A).

6.1.3 [asneHue B WIMHAX

MpaBunbHOE faBfeHne B LWMHAX ABASETCA
BaXKHbIM YC/I0BUEM /11 06EeCneYeHUsl MOHOro
BblpaBHWBaHUSA PEKYLLErO y3/1a 1, TaKUM
06pasoM, 4719 PAaBHOMEPHOM CTPUIKKK ra3oHa.
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1. OTBWHTUTb NPEAOXPAHUTE/IbHbBIE KOMAYKK

2. [loacoednHNUTb KnanaHbl K UCTOYHUKY
CHAaToro Bo3ayxa, OCHaLeHHOMY
MaHomMeTpom (puc. 12)

3. OrtperynunpoBarth faB/ieHne B COOTBETCTBUM
CO 3HaYEHNAMM, yKasaHHbIMK B TabauLe
"TexXHU4YECKNe XapaKTePUCTURN".

6.1.4 TMoproToBKa MalWWHbI K paboTe

NMPUMEYAHUE Ora mawwmHa
MO3BOJIAET BbINOJ/IHATb CTPUMKY TpaBbl Ha
ra3oHax B pas/IM4yHbIX pexnmax; nepes
Hayasiom paboTbl yMECTHO MOZrOTOBUTL
MalLLMHy B COOTBETCTBMM C TEM, KaK Bbl
cobupaeTech BbiNO/HATL CHalLUMBaHHe.

a. NoparoTroBKa K cKalwMBaH1IO U 6oKoBas
pasrpysKa TpaBbl Ha 3eMJ110 (TO/IbKO
ANA Mmopesniei ¢ GOKOBOW pa3rpy3Koi):

- Bcerga npoBepsiTe ncnpasHyto paboTy
BHYTPEHHEN NpyXuHbI AedaeKkTopa (puc.
13.A) 1 NpefoXpaHUTENIbHOMO pblvara
(puc. 13.B, 14.B), HapéxHo yaepwunsasn
ero B OMNyLEeHHOM MOJIOKEHUN.

b. MoproToBKa K cKalwmnBaHuio U c6op
TpaBbl B KOHTEWHEP (TOJIbKO ANA
Mogenen ¢ 3agHumM c6opom)

— lNpuKpenuTb KOHTEWHep AnA
cbopa Tpasebl (puc. 15.A) K onopam
(puc. 15.B) n oTUEHTpMpOBaTb €ro
OTHOCMTENbHO 3aAHEN NNacTUHBbI.
LleHTprpoBaHne obecneynsaeTca
nyTem MCMnosIb30BaHNA NPaBOM Onopbl
B Ka4yecTBe 60KOBOro ynopa.

— Y6epuTech, YTO HUIKHAA TpyOKa
OTBEpPCTUA KOHTENHepa ANs coopa
TpaBbl NPUKPenaeHa K cneyuanbHom
cTonopHow 3auenke (puc. 15.C).

c. MoaroTroBKa K cCKawWMBaHWIO U 3aHAA
BbIrpy3Ka TpaBbl Ha 3eMJ10 (TOJIbKO
ANA Mmopenen ¢ 3agHUM c6opom)

— B cnyyae, ecnv Bbl XoTUTe paboTaTb 6€3
KOHTeWHepa Ana céopa Tpasbl, MOXKHO
3aKasaTb 3almTy 3ajHero Bolibpoca
(puc. 16; rn. 15.5), KoTopas AoNHKHa ObiTb
yCTaHOB/IEHA Ha 3aHI0I0 MAACTUHY, KaK
YKa3aHO B COOTBETCTBYOLWWEN MHCTPYKLMUK.

d. MoprotoBKa K CKawMBaHUIO
Y U3MeJIb4eHUe TpaBbl

— B cnyyae, ecnv Bbl XOTUTE NOCTPUYb ra3oH,
MEJIKO U3MEJIbYUTb TPaBy W OCTaBUTb €€
Ha rasoHe, no Tpe6oBaHMIO NOCTaBAAETCA
KOMMNIEKT ansa "MynbunpoBaHua” (rn. 15.1),
KOTOpPbIN HEO6XOAMMO 3aKPENUTb, Kak
YyKa3aHOo B COOTBETCTBYIOLWEN MHCTPYKLMK.

6.1.5 PerynupoBKa nosiomxeHusn

KOJIECUKOB, 3alM1LLaloLUX BEepXHUIA

CJ10¥ NOYBbI OT NOBPEHAEHUA

DYHKLMSA KONECUKOB, 3alluLatoLmx OT
NOBPEHAEHNA BEPXHETO C/I0S NOYBbI — 3TO
COKpalLleHWe PUCKOB NOBPEHAEHNA ra3oHa,
BbI3BaHHbIX BOJIOYEHWEM KPaEeB PEHYLLEero
Kyrona no HEPOBHOM NOBEPXHOCTM NOYBbI.

PasmecTunTe KONEeCUKN, KaK yKasaHo (MyHKT 7.4).

6.2 MPOBEPKWU BE3OMNACHOCTHU

BbINonHUTE CnefytoLye NPOBEpPKU
6e30MacHOCTH U yAO0CTOBEPLTECH, YTO
pesynsTaTbl NPOBEPOK COOTBETCTBYIOT
[aHHbIM, NPUBEAEHHbIM B Tabuue.

A Mpexige 4em NpUCTYNNTb K paboTe,
Bcerga npoBepsAkTe 6€30MacHOCTb MaLUMUHBbI.

6.2.1 OG6wan npoBepKa 6e30nacHOCTH
Mpeamer Pesynbrar
Batapes HeT noBpemaeHnn
060}10‘-{HM, KPbILWKAX
WUIn 3axnMmMmoB
3awmTa 3agHero LlenocTHoCTb He

BbIGPOCA, KOHTEMHEP
AnA céopa Tpasbl

HapyLeHa. MNospewaeHua
oTCyTCTBYIOT. MOHTa
BbINOJIHEH NPaBUJIbHO.

3awuTa 60KOBOro
BbIGpOCA,
BO3ayxo3abopHas
pelweTKa

LlenocTHoCTb He
HapyLeHa. MoBpemaeHna
OTCYTCTBYIOT. MOHTaX
BbINOJIHEH NPaBUJIBHO.

TonnuBHana cuctema
1 COEVHEHMS.

YTEYKH OTCYTCTBYIOT.

ONeKTpUYECKUE Kabeu.

N3onsaums Hurge
He noBpexaeHa.
MexaHnyeckue
noBpeXAeHNA
OTCYTCTBYIOT.

MacnsiHbI KOHTYpP

YTEe4HM OTCYTCTBYIOT.
MoBpexaeHns
OTCYTCTBYIOT.

MpoexaTtb Ha MaLLnHe
Brepea v Hasag,
BK/IOYUTb HEUTPasIbHYIO
nepegavy/oTnycTuTb
nejasb NpuBoaa

(NyHKT 5.5; NyHKT 5.7)

MalumHa 3ameanaeT xXog,
1 ocTaHaB/MBaeTcA

HaxmuTe Ha
nepasb TopMo3a
(NyHKT 5.4; NyHKT 5.6)

MawwumHa
ocTaHaB/nvBaeTCcA

[Mpo6Hoe nepemeLleHve

AHomanbHas Bubpauusa
OTCYTCTBYET.
AHOMaJIbHbIE 3BYKM
OTCYTCTBYIOT.
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MpepoxpaHuTenbHble Mx dyHKUMOHMPOBaHWE
ycTpoWcTBa OnucaHo B NyHKTe 6.2.2

6.2.2 T[lpoBepKa npeaoxpaHUTEsIbHbIX
yCTpOWCTB

MpepoxpaHuTesibHbIE yCTpOoCTBa

[ENCTBYIOT COMMACHO ABYM KPUTEPUAM:

A. npepoTBpaTUTbL 3arycK ABuratens,
€CJ/I1 He y10BNIeTBOPAIOTCA BCE
ycnoBus 6e3onacHom paboThbl;

B. BbIK/IOYUTb ABUraTesNb, EC/IN He
BbIMOJIHAETCA XOTb OAHO YC/0BUE
6e30nacHom paboThl.

JAeictBue Pesynbrar

1. TpaHcmMuceusa B [Asurarenb

HeWTpasibHOM 3anycKaeTca

NONOXEHWUM;
2. pewylme

npucnocobaexHns

OTHJIIOYEHbI;
3. oneparop JONKEH

CcUaeTb.
oneparop noknaaeT [vratenb
cunaeHbe BbIK/IlO4aEeTCA
NoAHUMAETCH KOHTENHEP [suvrarenb
Ana céopa Tpasbl MK BbIK/IO4aeTCA

CHUMaeTcA 3aluTa 3afHero
BbIGpOCA, HEe OTH/toYasn
PEHYLLMX NPUCTIOCOBNEHNI
(TonbKo AnA mopenem

C 3a/iHMM C60pOM)

BKJII04EH CTOAHOYHbIN [puratenb
TOPMO3 GE3 OTKJIIOUEHNA BbIK/IlO4aeTcs
PEKYLLMX NPUCTIOCOBNEHNI

BbIMNOJ/IHAETCA [Buratens
nepexsito4eHne CKopocT BblK/ll04aeTcA
WU HaxunmaeTcsa negalb
npueoa C BK/IIOYEHHbIM
CTOAHOYHbIM TOPMO30M.

BKJ/IIO4AETCA 3aHWM XO[ C [Buratenb
NOAKIIOYEHHBIMU PEXYLLMMM | BbIKIIOHaETCA
npMcnoco6eHNAMN 1
6e3 HaXaTMA KHOMKKN
paspeLueHus (MyHKT 5.9)

A Ecan pesynbrar 11060+ NpoBepKu
omIMYyaeTcA oT Np1BefeHHOro B Tabsnuye,
Mo/1b30BaTbCA MaLMUHOH He/b3A!
Ob6palyaritecb B CepBUCHbBIN LLeHTP A1A
BbIMOJIHEHUSA MPOBEPOK U PEMOHTA.

BAHKHO [lomHuTe, yTO NpegoxpaHnTe/IbHbIE

yCTpo¥icTBa NPEensaTCTBYIOT 3aryCKy
ABUratesis, ecim He yA0BAETBOPAIOTCA

ycaoBuA 6esonacHok pabotel. B aTux
c/lyyasx, nocsie BOCCTaHOB/GHUA

YC/I0BUH, YJ0BNIETBOPSAIOLYMX 3aIYCKY,

/10 OCyLLecTBAeHMSA MOBTOPHOIO 3arycKa
Asuraresis, Kod (puc. 10.A) Heobxozmmo
CHOBa yCTaHOBUTbL B M0JIOEHNE OCTaHOBA.

6.3 UCNOJZIb3OBAHUE HA
HAKJIOHHbIX YHACTKAX

CobntofganTe orpaHUyeHus], NpUBEAEHHbIE B
Tabnuue "TexHUYecKne xapaKTEPUCTUKU" U Ha
"prc. 19" B 11060M HanpaBieHUN ABUHEHMS.

[MoMHUTE, 4TO HET "6e30onacHbIX" CK/IOHOB.
Mpv nepemeLLeHNMN MO HAKIOHHBIM ra3oHaM
Heob6xoanMO 6bITb 0COBEHHO BHUMATE/TbHLIMM.
Bo nsberaHue onpoKkuabIBaHWA Uan

noTepy KOHTPONA Hag MalIMHOM:

HuKorga He KOCUTe NONepeK CKIoHa.

[0 HaKNOHHBIM ra3oHam HeOBX04MMO

nepemeLLaTbCcsa BBEPX/BHWU3 U HU B KOEM

c/lyyae He MnornepeK CKIoHa, cobnogan

0COBYH0 OCTOPOKHOCTb NPU UBMEHEHUH

Hanpas/ieHuA, 4YTOObI pacnonoHeHHble

BblLLE KOJIeCa He CTOIKHY/IUCH C

npenAaTcTBUAMU (KaMHM, BETKW, KOPHU U

T.4.), YTO MOXET NPUBECTU K GOKOBOMY

CKOJIb¥EeHUI0, ONPOKMNAbIBAHUIO TN

noTepe KOHTPO/A Haj, MaLIMHOM.

Mpuv nogbeme nam cnycke

He oCTaHaB/IMBANUTECH U HE

HauMHaMTe ABUKEHWE PE3KO;

BkntovariTe npuBoz niaBHO M ¢ 0ocobor

OCTOPOMHOCTbIO BO U36eHaHue

OMPOKMAbIBaHNA MalUMHbI.

CHU3UTb CKOPOCTb:!

— nepeg N06bIM UBMEHEHMEM Hanpas/ieHnA
[OBUKEHUA M HA KPYTbIX MOBOPOTax

— NpU NPUBSIUKEHUN K HAKZIOHHOMY
y4acTKy, 0CO6EHHO Npu CNyCcKe

Hu B Koem cnyyae He BKtoYanTe 3afHUM

XO[, YTOObI CHU3UTb CKOPOCTb CMyCcKa: 3TO

MOMET NPMBECTU K NOTEPE KOHTPONA Haj,

MaLUMHOM, 0COBEHHO Ha CKOIb3KMX yYacTKax.

Bceraa nepepg Tem, Kak OCTaBUTb
MalUuHy 6e3 NpUCMOoTpa, BKYanTe
CTOSIHOYHbIM TOPMO3.

e TonibKO ANA mogenei ¢
MeXxaHU4ecKoM TpaHcmuccuen: Hu
B KOEM C/lyyae He NpeojoneBanTe
CMYCKUW Ha HeWTpasibHOM Nepegaye
NN C BbIKJTOYEHHbIM CLLeI'I}]eHVIeM!
Bcerga nepep, Tem, Kak oCTaBUTb
MalmHy 6e3 NpucmoTpa,
BHKJItOYaWTe HU3KYIO nepeaady.
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¢ To/IbKHO A4/19 Moge e ¢
rMapocTaTM4ecKoM TpaHCMUCCHEN:
MpeoponesaiTe CNyCcKK, HE HAKKUManA
negasnb NpMBOAA, HTO6bLI BOCMO/b30BATLCA
TOPMOS3SALLMM BO3LENCTBUEM
rMAPOCTATUYECKOW TPAHCMUCCUM,
KOrAa TpaHCMUCCHA BbIKOYEHA.

6.4 3ANYCH

1. OTKpbITb KpaH nogauu Tonavea

(puc. 20.A) (ecnv OH NpesyCMOTPEH).

CecTb Ha BOAUTEIbCKOE MECTO.

YCcTaHOBUTb TPAHCMUCCHIO B HEMTpasibHOE

nonoxeHue («N») (NyHKT 5.5; NyHKT 5.7).

4. OTHNIOYMTL pemyLune

npucnocobienns (NyHKT 5.8).

BKAOYMTB CTOAHOYHDBIVM TOPMO3 (MYHKT 5.3).

YCTaHOBWTb pblyar ynpasaeHus

ApoccenieM B NOJIOKEHWE MaKCUManbHOro

pexuma "3aau" (MyHKT 5.2).

7. B cny4yae xonogHoOro sanycka:
BHKJIIOYMTE pblyar yrnpasieHWs BO3AYLLIHON
3aC/NOHKOWM (NyHKT 5.2 / nyHKT 5.2.1)

8. BK/IIOUYMTL KIOYEBOM NEpeKoYaTeb,
NMOBEPHYTb €ro B MOJIOKEHWE X0aa,

YTOObI BK/IIOYUTb S/IEKTPUYECKYIO LieMb,
rocsie 4ero NOBEpHyTb Ero B NOJIOKEHNE
3arnycKa, 4Tobbl 3anycTuUTb ABUraTesb.

9. T[locne TOro Kak 3anyck
NpOU30LLEN, OTNYCTUTb KIIHOY.

10. B cnyyae xonopHoro 3anycKa, KaKk TO/bKO
[BWratesib Ha4HeT paBHOMEPHO paboTaTh:

10a. BbIK04MTE pblvar
ynpaB/ieHUs BO3AYLLIHOW 3aC/IOHKOM
(nyHKT 5.2, T!”in "II"), M ycTaHOBWTE pblyar
yrnpasfieH1A ApOCCeNieM B MOJIOKEHWE
MaKCMMasIbHOro pexuma "3anu,".

10b. BbIKAtounTe pbivar ynpasaeHus
BO3AYLUHOW 3aC/IOHKOM (MyHKT 5.2, Trn "I").

«@n

oo

NMPUMEYAHUE Ecan peivar
yrnpaB/ieHUA BO3/YLLUHOH 3aC/I0HKOM
MCMO/Ib3YeTCA Mpu pasorpeTom gaurartese,
MOMET 3aCOPUTLCA CBEYA, YTO BbI30BET
HepaBHOMEpPHYIo paboTy ABUraTesiA.

11. MNocne 3anycKa gsuratensa yctaHoBUTE
pblyar ynpasieHua ApoccenieM B
MOIOMEHME XONI0CTOrO X0Aa «Hepenaxa».

NMPUMEYAHUE B csiyyae BOSHMKHOBEHNUA
TPYAHOCTEV Npu 3arycKe, He AepMTe
S/IEKTPUYECKWI cTapTep A4/IMTE/IbHOe

BPEeMs BK/IIOYEHHbIM, YTOObI HE Pa3pAAUTL
barapeto 1 He 3a/1MTb TOM/IMBOM CBeYy 1
LymmHAp asuratens. [loBepHUTe KoY B
10/10}HEHME OCTAHOBA, MOJOMANTE HECKO/IbKO
CeKyH/ 1 MoBTOpHTE onepaumio. Ecim ata
HEeUCPaBHOCTb HE MCHYE3AET, NPoYUTakTe
maBy «14» HacToALYero pyKoBoAcTsa m
PYKOBOZACTBO 110 SKCr/lyaTaLmu ABUratesis.

6.5 OMNUCAHUE PABOTbI

6.5.1 TMepeaHuii xoa U nepemeLleHne

Bo BpemsA TpaHCMopTUPOBKMU:

* OTKJIIOYUTE peXyLIne
npucnoco6aeHua (MyHKT 5.8);

* YyCTaHOBUTE PEXYLUMI y3es Ha
MaKCHMasIbHY0 BbICOTY (MOJIOKEHMWE «7»);

* yCTaHOBWTE pblyar ynpaB/ieHus
fpoccenieM B NPOMEKYTOYHOE MOJIOKEHWE
MEMX Ay XOJI0CTbIM XOLO0M «Hepenaxa» u
MaKCHMasIbHbIM PEHUMOM «3afLy».

e TonibKO ANA moaenei ¢
MeXxaHM4YeCKOW TpaHCMUCCUEN:

1. BbBXMUTE negasnb A0 KoHua (MyHKT 5.4)
yCTaHOBWTE pblvar KOPOGKK nepepay
B MOJIOXEHWEe, COOTBETCTBYIOLLIEE
1-1 nepepaye (MyHKT 5.5).

2. YpepruBana nefasb B HAXKATOM
cocTosHuu (puc.10.1), BbikaounTe
CTOAHOYHbIN TOPMO3 (MYHKT 5.3).

3. TllocTeneHHo oTnycKawTe neganb, B
pesynsrare Yero ee PyHKLMA NepexoamT
OT "TopMo3a" K "cuensieHuIo", NpuBoAA B
[OBUMXEHWe 3aHune Koneca (MyHKT 5.4).

A OTnycKaHme [OJIHHO BbINO/IHATLCA
naaBHo, 4TO6bI M36earb
3anpoKugbIBaHUA UM NOTEPH KOHTPOIA
M3-3a C/IMLLUKOM Pe3KOro CLen/ieHus.

4. TlocTeneHHo yBenynuTb CKOPOCTb
[l0 *enaemoMm, UCrosib3ya pblyar
ynpas/ieH1s ApoccenemM N KOpobKy
nepegay; 4Tobbl NEPEKYNTLCA C
OfIHOM Nepejayn Ha Apyryto Heo6XxoAnMO
BKJIOYUTb CLENSIeHWe, HaxaB nejasb Ao
NONOBWHBI €€ XoAa (NYHKT 5.4; nyHKT 5.5).

BAHHO BrsoveHune nepegHmii
* X0/ HEOOXOAMMO OCYLLECTB/IATS,
. Korga mallnta cTonT Ha, MEecTe;
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. TonbKo ANA mopenen c
rMapocTaTUYecKor TpaHCMUCCUEN:
1. OTK/IOYUTb CTOAHOYHbBIM TOPMO3 M
OTNYCTUTb Negasib TopMo3a (NyHKT 5.6).
2. HarmuTe nepanb npmsoga (NyHKT 5.7)
B HanNpaB/IeHUW «NepesHUN Xo4» U
[OCTWYb ¥ENaeMOW CKOPOCTH, U3MEHSA
[aB/ieHne Ha camy nejasb, a TaKKe
Ha pblyar ynpas/ieHWUsi 4POCCENEM.

A BHto4eHHe npuBoga [JOJIHHO
BbINOJIHATLCA, KaK ONMUCAaHO BbliLUe (MYyHKT
5.7) BO n3bemaHune 3anpoxkngbiBaHua
WUJIN MOTEPU KOHTPOJIA Has MaLlUuHOM
U3-3a C/IMLLKOM PE3HOro Cuyern/ieHus,
0CO6EHHO Nog YK/IOHOM.

6.5.2 TopmormeHue

lMpexae Bcero, c6aBbTe CKOPOCTb MaLUMHbI,
YMEHbLUMB 060pOThI ABUraTesns, nocie

4ero HaxMuTe nefasnb TopMo3a (MyHKT 5.4;
NYHKT 5.6), 4TO6bI NPOAO/IHKATL YMEHbLUATb
CKOPOCTb, MOKa MallnHa He OCTaHOBUTCS.

TonbKo gnA mopenei ¢
rMapocTaTM4eCcKoM TpaHCMUCCUEN:
Mocne oTnycKaHuA negany npueBoaa
CKOPOCTb MalLUK1Hbl 3aMETHO

. CHMXKaetca (MyHKT 5.7)

6.5.3 3apHuii xopn

BAHHO BrxoveHne 3agHero
XoZa HeobXo[MMO OCYLYECTB/IAT,
Horga mMallmMHa CTOMT Ha MecTe.

TonbKo gna mopeneun ¢
MeXaHU4eCKOW TpaHCMUCCUEN:
1. Haxwmute Ha neganb (MyHKT 5.4),
4TO6bI MaLIMHa OCTAHOBWAC;
2. YcTaHOBMTE pblyar KOPOGKU Nepesay B
nosioxeHue 3agHero xoga "R" (nyHKT 5.5).
3. [ocTeneHHo oTnycKarnTe neganb,
4TOGbI BK/OYUTb CLEMNIEHNE U
HayaTb [ABUKEHWe Ha3azj

TonbKo gnA mopenei ¢

rMapocTaTM4ecHKon TpaHCMUCCHen:

1. HaxmuTte Ha neganb (NyHKT 5.6),
4TOGbI MaLLMHA OCTAHOBM/IACh;

2. HayHWTe [BMKEHWe Ha3ap, HawaB
nefasnb NPUBOAA B HaNpaBAeHUK
3apHero xoaa (NyHKT 5.7).

6.5.4 CHawwuBaHue TpaBbl

[na npaBunbHOM aKcnayaTauum MallmnHbl

BbINOJIHWUTE CriefyoLne AenCTBUA:

1. ycTaHOBMWTE pblyar ynpaBaeHus
Zpoccenem B MOOKEHWE MaKCUMasIbHOro
permma ("3anu"); aTo nonoKeHme
JOJKHO MUCMONb30BaThCA BCerga
BO Bpems paboTbl Ha MaLLVHE;

2. ycTaHOBUTE PEXYLLMIA y3en Ha
MaKCHMaJIbHYIO BbICOTY;

3. BK/KOYUTE pexyLiue NpucnocobieHmsa
(nyHKT 5.8) TONIbKO Ha rasoHe, nsberavite
WX BKJIIOYEHUS Ha rPaBUAHOM FpyHTE
WJIY Ha OYEHb BbICOKOM TPaBe;

4. OTperyavpymTe CKOPOCTb ABUKEHUS U
BbICOTY CKalLumMBaemowm Tpasbl (MyHKT 5.10)
COrNacHO COCTOAHMIO ra3oHa (BbicoTa,
NJIOTHOCTb W BNAXHOCTb TPaBbl);

5. HayaTb NOCTEeNeHHOE NPOABUKEHWE
no 3apocLuemy TpaBoW y4acTKy,
cobntogasn ocobyto OCTOPOKHOCTb,

KaK ye 6bl/10 yKasaHo BblLUE;

BAHHO /s Toro 4ytobbi BbIMOAHATH
ABMMHEHNE 384HUM XO[OM C BH/IOYEHHbIMN
PEHYLMMM [PUCTIOCOB/IEHMAMM, HEOOXOAMMO
Haarb 1 He OTrYCKaTb KHOIMKY pa3peLleHms
HOLLUEHMA Npv ABUMHEHMM Ha3as (nyHKT 5.9)
BO n3bexaHme ocTaHoBa ABUraTesi.

CKOpOCTb HEOBXOAMMO YMEHbLLATD Kamabln
pas, Korza 4yBCTBYETCA CHUMKEHUE 0GOPOTOB
asuratensi. UmewTe B BUAY, YTO €C/IM CKOPOCTb
nepeaBUKeEHNUs C/IMLLKOM BblCOKas no
CPaBHEHWIO C KOIMYECTBOM TpaBbl, KOTOPYHO
HEeoBX0AUMO CKOCUTb, TO KAYECTBO CKalUMBaHUsA
HUKOrga He GyAeT YAOBNETBOPUTEIbHBIM.

BbIkto4aviTe pexyLume nprucnocobieHns
W ycTaHaBAMBaWTe PEYLUMI y3en
B Camoe BbICOKOE MOIOKEHME:
— Bo Bpems nepemelyeHusa oT oHOM
pabo4en 30HbI K Apyrom
— MNpwu nepeceyeHnmn yyacThos 6e3 Tpasbl
— [Mpu npeogoneHnn NpenaTcTeumi.

6.5.5 CoBeTbl N0 NopaAepHaHUIo
rasoHa B XopolueM COCTOAHUMU

1. Y706bI NOAAEPKMBATL XOPOLLNIA BHELLIHWM
BWJ, ra3oHa, YTo6bl OH 6blN 3e/1EHBIV K
MSATKWIA, €ro HE0BXOAMMO PETYIAPHO CTPUYb.
Ha rasoHe MoryT pactu pasiuyHble BUAbl
Tpassbl. [pn YacTom KoLleHnn bbicTpee
pacTeT TpaBa C 60/1bLIMM KOJIMYECTBOM
KOpHeW, obpasytoLLias NI0THbIN TpaBsHOM
NMOKPOB; EC/W e, HA0BOPOT, KoLEeHUe
NPOM3BOAMUTCA HE TaK 4acTo, 6osbLee
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10.

pacnpocTpaHeHWe Nosly4aeT BbICOKas U
[OVKaA Tpasa (KneBep, pOMaLlKu1 U T.4.).
Bcerga npegnoyTuTenbHen KocUTb

TpaBy, KOra ra3oH CyXoM.

PeryLume npucnocobaeHns JoKHbI

ObITb LeNbIMM 1 XOPOLLIO 3aTOYEHHbIMMU,
YTOGbI CKaLUMBaHWE NMPOXOAUI0

npaBW/IbHO W M3-3a HEPOBHOIO cpesa

He NoMeNnTenn 6bl KOHLbI TPaBbI.
[puvrarenb HEO6X0AMMO UCNONb30BaTh

B MaKCMMasnibHOM perunme 060poToB,

KaK s Toro, 4ytobbl 06ecnevnTb
npaBW/IbHOE CKaLUMBaHWE, TaK U

1A TOro, YTOObI CKOLLEHHYIO TPaBy

C AOCTATOYHOM CWUIOM HanpaBuTb

Hapyy Yepes BbIOGPOCHOW KaHasl.
MeprUoanMYHOCTb CTPUKKK JOHKHA
COOTBETCTBOBATb POCTY TPaBbl, HE JOMyCcKan
CJIMLLIKOM CWUIbHOMO BblpacTaHWUs Tpasbl
MEXAY OAHUM CKalUMBaHWEM U [PYTUM.

B Tennoe u cyxoe Bpemsa roga
peKoMeHAyeTCA NOAAEPKMBATb

HEMHOro 60/1ee BbICOKYH TpaBy, YTO6bI
YMEHBLUWTb BbICbIXaHWE MOYBbI.
OnTumanbHas BbiCOTa TPaBbl YXOKEHHOMO
rasoHa coctaBnfeT 4-5 cM, Npy OAHOM
CKallMBaHUU He cneayeT cpesaTb 6onee
OfHOM TPeTH OT 0bLLen BbICOTbl. Ecin
TpaBa 04YeHb BbICOKas, CKallMBaHWe nyylle
OCYLLECTBWTbL B [jBa NpMema C MHTEpPBasIOM
B OZWH [€Hb; NPV NEPBOM CTPUIKKE
pexyLLMe NPUCnoco6IeHUA AOMHKHbI ObITh
Ha MaKCMMaslbHOM BbICOTE U HenatebHO
YMEHBLUWTb LUIMPUHY MOJI0ChI CKaLIMBaeMOown
Tpasbl, a NpU BTOPOW — peryLine
npucnocobaeHns cnegyeT ycTaHOBUTb

Ha }enaemblii ypoBeHb (puc. 21).

BHeLuHWI BUA ra3oHa 6yaeT nyylue, ecnim
CKalLMBaHWEe OCYLLECTBAETCH NONEPEMEHHO
B IBYX HanpaBneHusax (puc. 22).

Ecnu BbiGpocHOM KaHan 3acopsieTca
TpaBoMW, NyyLUle CHU3UTb CKOPOCTb
NPOABUMHKEHUS, MOCKOJIbKY OHA MOXET
ObITb C/IMLIKOM 60/IbLLION OTHOCUTE/IbHO
COCTOfIHUSA ra30Ha; ecnu npobaema He
pelunnach, ee NPUYMHOM MOTYT GbITb NJIOXO
3aTOYEHHbIE PEHYLLME NPUCTIOCOBNEHNS
WAV eopMMpOBaHHbIN Npodub pebep.
Byaste 0cO6EHHO BHUMATE/IbHbI NpU
CKaluMBaHWUK B6IM3M KyCTaPHUKOB U
HU3KUX BOPAIOPHBIX KAMHEN, KOTOPblEe
MOTYT HapyLUMTb NapasiefisHOCTb

1 NOBPEWTb Kpan pemyLLero y3na

M PEXKYLLME MPUCMOCOBNEHMA.

6.5.6 OnoporHEeHUe KoHTelHepa
Ana c6opa Tpasbl (To/IbKO 419
mogeneri ¢ 3agHuUM c6opom)

NMPUMEYAHUE [lpu ornopoxHeHmn
KOHTeKHepa A/ c6opa TpaBbl PEHKYLLME
rprcrnocobaeHnA AO/IHHbI 6bITb OTH/IIOYEHbI; B
MPOTUBHOM CJ/ly4ae ABurareslb OCTaHOBUTCA.

* He pgonyckawTe nepenonHeHna KoHTenHepa
Ans c6opa TpaBsbl, YTOObI M36ewaTb
3acopeHus BbIBPOCHOrO KaHana.

* 3BYKOBOW CMrHas OMOBELLAEeT O HanoJIHEHUM
KOHTeMnHepa ansa cbopa Tpasbl:

1. OTKNIOYUTD pexyLLme NPUCNOoCco6aeHNA
(nyHKT 5.8) 1 curHan npepseTcs;
2.yCTaHOBUTb pblyar ynpaBieHna
ZApoccenieM B NONOKEHNE
XON0CTOro xoAa "yepenaxa" ;
3.MpeKpaTnTb NPOABUIKEHUE U
YCTaHOBUTb pblyar B HEMTpasibHOE
NONOM¥EeHe (MYHKT 5.5; NyHKT 5.7);

. BKJIIOYUTb CTOAHOYHbIN TOPMOS;

BbIKJIOYUTb ABUraTENb;

.U3BJIEKUTE pblyar (pmc. 23.A — ecnm oH
npefycMOTpeH) UK BO3bMUTECH 3a
3aHI00 PYYKY (puc. 23.A1) 1 OTKMHBTE
KOHTEWHep, 4TOGbl €ro ONOPOKHUTB;

7. 3aKpOMTE KOHTENHEP, YTOObI OH

6bl1 MPUKPENJIEH K CTOMOPHOWM
3awenke (puc. 23.B).

o0~

6.5.7 OuucTKa BbIGPOCHOro KaHana
(TonibKO ANnA moaeneii ¢
3agHum c6opom)

CKaluMBaHWe 04eHb BbICOKOM WM BNaMKHOM
TpaBbl NPY C/IULLKOM BbICOKOWM CKOPOCTH
NPOABUKEHUA MOKET NPUBECTU K 3aCOPEHUIO
BbIGPOCHOro KaHana. B cnyyae 3acopeHus
cnepynTe npegnucaHuam r. 7.4.2.

6.5.8 3aBeplueHne KoweHunA

Mocne 3aBepLUeHWs CKalLMBaHWA:

1. OTH/IIOYMTE PEMYLLME MPUCTIOCOBNEHUS;

2. CHW3LTEe YMCI0 06OPOTOB ABUraTens

3. ¥ BEepHUTECh Ha3af, NOMAHAB PEMHYLUMIA y3es
B MAKCUMaJIbHO BbICOKOE MOJIOMEHME.

6.6 OCTAHOB

[na octaHoBa MalLMHbI:
1. yCTaHOBWTb pblyar ynpas/ieHUA JpOCCenem
B NOJIOXEHWE XON0CTOro xoaa "dyepenaxa”

A Yro6bl n3bemarb o6parHoro
yAapa, nepe/; OCTaHOBKO# ABurarens
npu6aun3utesibHo Ha 20 CeKyHp ycTaHOBUTE
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pblyar ynpas/ieHUA gpoccesieM B
MoJIoHeHHUe X0JI0CTOro XoAa «4yepenaxa».

2. BbIK/IIOYUTL fBUraTeslb, NOBEPHYB
K04 B NOJIOKEHME OCTaHOBA;

3. Npw BbIKAOYEHHOM ABuratene
3aKpbITb KpaH nogayv Tonamnea (puc.
24.A) (ecnv OH NpesyCcMOTPEH);

4. W3BIEKUTE KJIIOM

BAHKHO Yro6b! coxpaHuTe 3apAg 6atapen,
He OCTaB/IAINITE KJIK0Y B MO/IOMEHUN XoA4a MU

BH/IIO4YeHUA d)ap, ec/n geurates/lb He BK/I4eH.

A Cpa3sy nocie BbIK/Il04€HUA
AaBuraresib MoxeTt 6bITb O4eHb ropa4um.
He npuKacavTechb K 1yWUTesNIo

U npuserarvLuM K Hemy 4actam.
CyujecTByeT ornacHOCTb OHora.

6.7 NMOCJIE PABOTbDI

1. [avite oCcTbITb ABUraTeso

nepef nepemMeLLeHneM MaLlnHbI

B /o60e NnomeLleHre.

2. [lpoBeguTe O4UCTKY (MYHKT 7.4).

3. OnyckariTe pexyLmi ysen,
ycTaHaB/MBaWTe TPaHCMUCCUIO B
HeMTpasbHOE MOJIOKEHWE U BKIKOYANTE
CTOSIHOYHBIN TOPMO3, BbIK/OYaNTE
ABUratesb U U3BEeKanTe KoY 3akuraHma
(ymocToBepbTECH, YTO BCE MOABUMHKHbIE
Y3J1bl MOJIHOCTBIO OCTAHOBWJIUCD):

— Kamfbli pas, Koraa MalumMHa octaeTcs
6e3 npucMoTpa, NpexKae YemM NOKUHY Tb
BOAWUTE/IbCKOE MECTO M NpeXae
YeM NpunapKoBaTb MaLLWHY;

7. NNAHOBOE TEXHUYECKOE
OBC/IYHHUBAHUE

71 OBLWMWE CBEAEHUA

A MpaBuaa 6e3onacHocT1
npusBegeHsl B /1. 2. CTporo
cobitogarite yka3aHUA Bo u3bemaHme
cepbe3HbIX PUCKOB U OMacHOCTH.

A IMepeps n11060#i NPoBEpPHOH, OYUCTHOVM,

TeXHUYECKUM 06CyHnBaHnem/

PerysinpoBHO MalUnHbI:

* OTHJIIOYMTE pemylyee npucnocobrieHne;

* yCTaHOBUTE TPaAHCMHUCCHIO B
HeHTpasibHOe MoJIoHeHne;

* BHJIIOYUTE CTOAHOYHbINA TOPMO3;

* BbIK/IIOYUTE ABUraTesib;

M3BJIEKUTe KJII0Y (HUKOrga He ocTaBasANiTe
KJ1104 BCTaBJIeHHbIM, JIN60 B MecCTe,
AOCTYNHOM A1 AeTel nan A apyrux
JINL, He CNIOCOBHbIX ynpaB/IATb MaWUHOH);
YAOCTOBEepbTECh, YTO BCE MOABUMHbIE
Y3/1bl MOJIHOCTBIO OCTaHOBUJTUCH;
npo4nTaiite COOTBETCTBYIOL e
PYKOBOACTBO;

HageHbTe NogXxoAAawyro ogexay,

pa6oyme nepyaTHH U 3alyUTHbIE OYKHU

MeproanyHOCTb M ONMcaHue onepawui
TEXHUYECKOr0 06C/TyKMBAHUA NPUBELEHDI
B "Tabnuue TeXHNYeCKOro ob6caymnsanma".
Llenbto aTon TabamLbl ABASETCA MOMOYb
BaM noaaepmunsaTb aPHEeKTUBHOCTb 1
6e30nacHOCTb Ballen MalluHbl. B Hen
YKa3aHbl OCHOBHbIE onepalmm TEXHUYECKOro
06C/yKMBaHWA MaLLWHbI U NEPUOLUNYHOCTD,
npeAycMOTPeHHasn A1A Kam 0N U3 HUX.
BbinonHanTe yKasaHHble AENCTBUA N0
WUCTEYeHMM NepBOro U3 yKasaHHbIX CPOKOB.
Mcnonb3oBaHne HEOPUTMHAJIBbHBIX U/WIN
Henpasu/bHO YCTAHOB/IEHHBIX 3anacHbIX
YacTen 1 JONONHUTENbHOrO 060pyA0BaHNA
MOET OTpULLaTENIbHO CKa3aTbCA Ha paboTe
1 6e30MacHOCTU MallnHbl. M3rotoBuTe b
He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a yLiepo,
Hec4yacTHble C/ly4au Uan TpaBMmbl,
BbI3BaHHblE aHHbIMW U3AENUAMM.
OpwuruHaibHble 3an4acTy MOXHO
nproGpecTn B CEPBMCHOM LLEHTPE UKy
aBTOPU30BaHHbIX AUCTPUOBLIOTOPOB.

7.2 3ANPABHA TOMNJINBOM

/ ONOPOHHEHHUE
TOMNJINBHOIO BAHA

NMPUMEYAHUE Tun tonmea, KoTopoe

HEoB6X0[MMO MCIO/Ib30BaTh, yKas3aH B
PYKOBOZCTBE M0 SKCryataymm ABuratesis.

I

BAHHO MawmHa noctaBasetcsa
0/1b30BaTeso 6e3 Tonamsa. Cneayrite Bcem

YHKasaHUuAM, N3/1I0HeHHbIM B PyYKOBOACTBE

I

7.21

0 aKCryataymm BUratesis.

3anpaBKa

[nA BbINONHEHNA 3anpaBKu:

1.

@ N

ok
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OTBUHTUTE U CHUMWUTE NPOBKY

Ton/IMBHOrO 6aKa (puc. 25).

BcTasbTe BOPOHKY (puc. 25).

3asneiiTe TONAMBO, CNeAA 3a TeM, YTOObI
6aK He 6bls1 3ano/HEH A0 Kpaes.

Y6epuTe BOPOHKY.

Mocne 3anpaBKu NIOTHO 3aBUHTUTE MPOBKY
6aKa 1 BbITpMTE NPOAMBLLEECSH TOMNJIUBO.



BAHHO He nposvsarite 6eH3uH Ha
rnaacTMaccoBble AeTa/u, YTO6bl HE MOBPEAUTH
nx. Ecsm 6eH3nH Bce e npoanscH,
He3aMeA/IMTE/IbHO MPOMOMTE y4acToK
BOAOM. [apaHTHA He pacrnpocTpaHAeTcs Ha
OBPeXAEHNA N1aCTMaCcCoBbIX AeTasek
Kopriyca i ABUratesis, Bbi3BaHHbIE GEH3MHOM.

7.2.2 OnopoHeHue GaKa

NMPUMEYAHUE Tonsmso noptutes,
M03TOMY OHO He 0/IHHO 0CTaBaTbCA
B b6aKe gosbLue 30 gHevi. [Mpexge 4em
y6parb MalLmHy Ha 4/IMTE/IbHOE XPaHeHNe
(rn. 9), orIoPOMHMTE TOMANBHBIN 6aK.

A Mepepn onopoxHeHneM TON/INBHOIO
6akKa gasite fBUraTeslo ocTbITb.

1. PacnonoxuTe MalimMHy Ha poBHOM
NMOBEPXHOCTU NOJ, OTKPbITHIM HEGOM.

2. PacnonomuTe eMKOCTb Ana c6opa
nog Tpy6Kow (puc. 27.A).

3. OtcoepnHuTe TPYGKY (pPUC.
27.A) pacrnonoxeHHyo Ha BXxoae
6eH30dunLTpa (puc. 27.B).

4. OTKpoWTe KpaH nogayv Tonimea
(ecnm oH NpepycMOTPEH)

5. CobepuTe TONMBO B NOAXOAALLYIO EMKOCTb.

6. CHoBa nopcoeanHuTe TPYGKY (pUC.
27.A), cneps 3a NpaBUIbHOCTbIO
yCTaHOBKM XOMyTUHKa (puc. 27.C).

7. 3aKpoiTe KpaH nofayv Tonamsa
(ecnn oH NnpepycMOTpPEH).

A Mpu Bo306HOBIEHNH Pa6bOThI
yAOCTOBEpPbTECH, YTO HA TPy6GKax, KpaHe
U KapbropaTope HeT yTe4yeK 6eH3nHa.

7.3 TNPOBEPHA YPOBHA, 3AMPABHA,
CJInB MOTOPHOIO MACJ1A

NMPUMEYAHUE T macaa, Hotopoe
HEeo6Xo[MMO MUCI0/b30BaTh, yKasaH B
PYKOBOACTBE I10 3KCr/lyaTaymu ABUratesis.

BAHHO MaiumHa nocrasisetcsa
rnosib3oBaresito 6e3 MOTOPHOro mac/a.

BAHHO Cregyrite Bcem yrasaHmsam,

N3J1I0MEeHHbIM B PYKOBOACTBE M0
SHCnyaraymn gsuraresiA.

7.3.1 TpoBepKa ypoBHA / 3anpaBKa

A lMpoBepsAriTe ypoBeHb Macaa Kampabii
pa3 nepeg ucrnosb30BaHNeM MaLl1HbI.

¢ [lpoBepbTE YPOBEHB MOTOPHOIO
mMacna: CornacHoO TOYHbIM yKa3aHWUAM,
WU3/I0EHHbIM B PYKOBOACTBE ABUraTens,
YPOBEHb [JO/IKEH HAXOAUTLCA MEKAY
otmeTkamun MIN n MAX Ha wyne gns
KOHTpOJIA ypoBHA Macna (Puc. 26).

A He 3anuBariTe C/IMWKOM MHOIO
mac/a, 3To MOMET BbI3BaThb eperpes
Asurarensa. Ecau ypoBeHb mac/ia Bbile
otmeTkn "MAX", otnerite macso go
BOCTUHEHUA [OMYCTUMOIO YPOBHA.

7.3.2 Cnus

A MotopHoe mac/10 MOHeT 6bITb
O4YeHb ropA4Y1M, eC/I1 ero cJIMBaroT
cpa3y nocJie BbIK/IO4YeHUA JBUraTesis.
lMoaromy garite gBUraTesito ocTbiTh
HeCKOJIbKO MUHYT rnepepg cJinBoM macia.

3ameHsiiTe MOTOPHOE Mac/o Yepes
MHTEpBasIbl, yKa3aHHble B PyKOBOACTBE
Mo SKCr/lyaTaumm ABuraTens.

BbinonHute cnepytowime AenNcTBuUA:

* Tun "I":

1. PacnonomxuTe mMawmHy Ha
POBHOM NOBEPXHOCTMU.

2. PacnonoxuTe eMKOCTb A/1A c6opa noj,
TpyOKOU-yaANnHUTENEM (pUC. 28.A).

3. [epmuTe TPyOKY-yAIMHUTEND (PUC.
28.A) B HEMOABWKHOM MOJIOKEHWUM U
OTBUHTUTE CMBHYIO NPO6KY (puc. 28.B).

4. CobepwuTe Macno B EMKOCTb.

5. BHOBb ycTaHOBMTE NPOGKY CaAvBa
(puc. 28.B), 1 ypocToBepsTeCh
B MPaBWJ/IbHOM PacroIOKEHUN
BHYTPEHHeW npoKknagku (puc. 28.C).

6. 3arAnHuTe ee [0 ynopa, Aepma
TPYOKY-yannHuTenb (puc. 28.A) B
HEMOLBWKHOM NMOJIOHEHWU.

7. Y6epwuTe NposnBLLEECA Maco.

* Tun "lI":
1. OTBMHTUTE NPOGKY ANA 3aMBKM (pUcC. 28.A).
2. YctaHoBuTe TPY6OUKY (puc. 28.B)
Ha wnpwy, (puc. 28.C) n BBEanTe
ee B 0TBEpCTHe A0 ynopa.
3. [pu nomolum wnpuua (puc. 28.C)
BTAHWTE BCE MOTOPHOE Mac/1o, MPUHUMasA
BO BHMMaHwWe, YTo A/ MOJIHOro
OMOPOXKHEHMA TpebyeTcA NOBTOPUTL
3TO AEMCTBME HECKOJbKO pas.

e Tun "lII":

1. PacnonoxuTe MallunHy Ha
POBHOM NMOBEPXHOCTMU.

2. [locTaBbTE EMKOCTb ANs c6opa noj
Tpy6KOM-yaNMHUTENEM (PUC. 28.A).
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3. HammuTe Ha WwnanHT (puc. 28.B);

4. OTtcoeanHUTe TPYOKY-YAMHUTEND
OT OMOpbl, HAK/IOHAA €€ BHUS;

5. CorHuTte TpyGKY-yYA/MHUTENDb U CienTe
Macs10 B MOAXOAALLYIO EMKOCTb.

6. TlopcoeanHuTe TPYBKY-YANMHUTENb
(puc. 28.A) K onope (puc. 28.C)
nepef 3a/MBKOM macna.

7. Y6epute NponMBLLEECA MAC/O.

BAHHO Cgavite macno Ha
YTUIM3aLM0 B COOTBETCTBUM C
JIeVICTBYIOLYMM 3aKOHOAATE/IbCTBOM.

7.4 HOJIECUHM, SALLULLAIOWUNE
FA3SOH OT PA3PbIBOB

PasnnyHble NoNoKeHNA yCTaHOBKM KOJIECUKOB
NO3BOANAIOT BblAepHMBaTh 6e3onacHoe
paccTosHue "H" Mexay Kpaem peryLuero ysna
1 NOBEPXHOCTbIO MoYBbI (puc.17.A; puc. 18.A).
OTperynmpoBaTb NOJIOKEHWNE KONECUKOB,
3alMLAIOLLMX OT NOBPEMAEHNA BEPXHErO
CN10A NOYBbI, 4TOGbI OHO NMOAXOAN/IO

[NA CTeNneHU HEepPOBHOCTU FPyHTA.

A 3Ty onepauuio HeobxoAMMO BCerga
BbINOJIHATH C 0G0MMM KOJIECUKaMM,
pPacnonoHmB UX Ha OAHOM YPOBHE,
KOIOA ABUTATEJ b U PEXKYLUME
NMPUCNOCOBJIEHMA BbIK/TKOYEHbI.

a. TOJIbHO A/1A Mojesiel ¢

60KOBO pa3rpy3Hori

YT06bI N3MEHWUTb NONOKEHHE:!

1. OTBUHTUTb U CHATb BUHT (pnc.17.B)

2. yCTaHOBWTb KONecuKo (puc.17.A) ¢
npocTaBKo# (puc.17.C) B oTBepCTHE,
COOTBETCTBYIOLEE TPEGYEMOW BbicOTe

3. 3aTAHyTb J0 ynopa BUHT (puc.17.B)

B ravike (puc.17.D).

b. Tos1bKO AN1A Mogeneri ¢ 3agHUM c6opom
YTO6bI N3MEHUTL NOOKEHWE:!
1. OTBMHTUTbL raviky (puc.18.B) n
n3BneYb cTepreHb (puc.18.C).
2. yCTaHOBWTb KONecuKo (puc. 18.A)
B TpebyemMoe NnonoKeHne
3. BHOBb yCTaHOBUTL CTepweHb (Prc.18.C),
4TOGbI ero ronoska (puc.18.C) 6bina
obpaltleHa K BHYTPEHHEN YacTu MallWHbI
4. 3aTAHYTb J0 ynopa raiky (puc.18.B).

7.5 OYUCTHA
Mocne Kawaoro Mcnob3oBaHMA

YUCTUTE MaLLUKMHY cornacHo
npuBeAeHHbIM HUMHEe YKa3aHUAM.

7.5.1 OuucTKa MalWuHbI

e O4YnUCTUTE MaLUMHY CHapYKHW, NPOMbIB
njacTMaccoBble YacTu Ky3oBa
rybKoW, CMOYEHHOW BOAOM Y MOIOLLUM
CPeACTBOM, IEMCTBYS O4EHb OCTOPOMHHO,
YTOGbI HE 3aMOYUTb ABUraTesb,
fleTanu aNekTpoo6opyaoBaHNs 1
9/IEKTPOHHYIO NiaTy, yCTaHOBNEHHYO
noz NpUGOPHON JOCKOM.

e [1ns npefoTBpaLleH1a onacHOCTH
BO3ropaHunsi OYUCTUTE ABUraTeb,
rAylwuTeNb, OTCEK 6aTapen OT OCTaTKOB
TpaBbl, IMCTHEB UJIU U3JIULLKOB CMa3KMU.

BAHHO [Ipu movike Ky3oBa m
ABUratesis HUKorAa He MUCrosib3yriTe
MUCTO/IETBI /15 OAAYM BOAbI 04
AlaB/IeH1eM m arpeccuBHbIe HuaKocTH!

7.5.2 OuucTHa BbIBpOCHOro KaHana
(TonbKo gna mogeneri c
3agHum c6opom)

B cnyyae 3acopeHua BbIGPOCHOrO

KaHana HeobxoAMMO:

1. CHATb KOHTEMHep AnA cbopa Tpasbl
WM 3aLMTY 3aHEro BbIbGpOCa;

2. ypanuTb CKOMMBLLYOCA Tpasy, paboTas co
CTOPOHbI BbIXOAHOrO OTBEPCTUA KaHana.

7.5.3 OuMCTKa KOHTelHepa anAa
c6opa TpaBbl (TO/IbHO 419
mogenevi ¢ 3agHuUM c6oponm)

1. OnopoxHWTE KOHTEMHEpP AnA coopa TpaBsbl

2. BcTpaxHuTte ero, 4Tobbl O4UCTUTH
OT OCTaTKOB TpaBbl M 3eM/I1

3. CHoBa ycTaHOBWTE KOHTEMHEP W BbIMNOJIHUTE
NPOMbIBKY BHYTPEHHEN HacTW peryLlero
y3na (NyHKT 7.4.4-a), nocne KOTOpow
LEMOHTUPYITE, ONOPOHKHUTE KOHTEMHED,
NPOMOMTE 1 MOJIOKUTE ero B MECTO,
i€ OH CMOMET GbICTPO BbICOXHYTb.

7.5.4 OuucTHa pemyuiero yana

TiwaTeNbHO oYULLANTe PEXYLLIA
y3esn ANA yaaneHua BCex 0CTaTHOB
TpaBbl WY 3aCOXLUEN 3EMIIN.

A Bo BpemA 04UCTKU pemyijero
y3na pabotaiiTe Ha pacCTOAHUN
OT JII04€eH N HHUBOTHBIX.

a. OuUCTHa BHYTPEHHeW YacTu
MpombIBKY BHYTPEHHEN YacTu
pemyLLero yana v BbIGPOCHOrO KaHania
HEOBXOAMMO OCYLLECTBAATL Ha TBEPAOWM
MOBEPXHOCTM B CIEAYIOLLMX YCIOBUAX:
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— KOHTeMHep ANna c6opa Tpasbl UK
3almTa 3afHero Bbibpoca fOMHKHbI
ObITb YCTAHOBJIEHbI (TO/ILKO A4/1A
mogeneri ¢ 3agHUM C60pOM);

— GOKOBOV €106 A/1A BbI6pOCa [JO/IHEH
6bITb yCTaHOB/IEH (TO/ILKO A4/1A
mogeneri c 60KOBOW pasrpy3Kok);

— onepaTop AO/KEH CUAETD;

— YCTaHOBUTE PEXyLUnI y3en
B MOJIOKEHUE «1»;

— ABuratenb fomKeH paboTtaTb

— TpaHCMMUCCUA JONHKHA ObITb B
HEWTpasibHOM MOJIOKEHUM

— pexyLume npucnoco6aeHuna
[LONKHbI 6bITb BKJIOYEHbI

* MNopcoeaunHaNTe No o4epean TPyoKy
noAayv BoApl K cneumasbHbIM WTyLepam
(puc. 29.A; puc. 30.A), N03BOMB BOAE
Te4b B TE4YEHME HECKOIbKUX MUHY T
Yyepes Kam bl U3 HUX, MOKa pexyLine
NPUCNoCco61eHNA HAXOAATCA B ABUKEHUN.

BAHKHO Yro6b! He cTaBuTh og yrposy
MUCrPaBHOCTb 9/IEKTPOMArHUTHOIO CLENIEHUA:
— nsberarite nonagaHus Macsa B CLENIeHne;
— He HanpaB/ifkiTe CTPYIo BOAbI 104
BbICOKMM faB/IEHNEM HEMNOCPEACTBEHHO
Ha y3esn cuenneHus;

— He YUCTUTE CLenIeHne 6eH3MHOM.

b. O4UCTHa HapyHHOW YacTu

A B yendax nogaepHaHUa onTUMasIbHOro
YPOBHA 3¢h(heKTUBHOCTHU N 6e30MacHOCTH
MaluMHbl He06X0[HMMO, YTOObI Ha BepXHekH
4acTu pexyuyero y3a He CKananBaJiucb
3acoxiwmne KOMKU 3eMJIU U TPaBbl.

[NA OYMCTHU BEePXHEN YacTu peyLLero ysa:

® MOJIHOCTbBIO OMYCTUTE PENKYLLMI
y3en (MONOHKEHUE «1»);

* MpOAyWTE CTPYeH caToro Bo3ayxa yepes
OTBEPCTUSA B NPaBOM W IEBOM 3aLLUTHbIX
npucnoco6ieHuax (puc. 29; puc. 30).

7.6 BATAPEA

YpesBblyaiHO BaHO BbINOHATH TLLATE/IbHOE

Texob6CyRnBaHne 6arapeu, YTobbl

o6ecneynTb en JOTUIM CPOK CIYHObI.

Barapeto Baluern MallmHbl HEOGXOAMMO

06A3aTeNbHO 3apAmaTh B CeyoLmMX CayYanx:

* nepej UCNoNb30BaHWEM MalUWHbI B
nepBbIi pas nocse ee NOKynKu;

* nepej KarmabIM AINTE/IbHbIM MPOCTOEM

MalumHbl (6onee 30 gHer) (NyHKT 9);

nepej BBOAOM B 3KCMlyaTaLmio

nocne AMTENbHOro NPOCTOA.

MpounTaiTe 1 BHUMATEIbHO CeayvTe
npoueaype 3apaakv, ONMcaHHON B
pyKOBOACTBE, Npuaaraemom K 6atapee. B
cnyvae, ecniv npoueaypa He cobniopaeTcs
nn 6aTapeto He 3apAaloT, ee dN1eMeHTbl
MOTYT NOJTy4UTb HEOBPATUMbIE NMOBPEHAEHMS.
PaspsieHHyto 6aTapeto He06XoAUMO
3apsAaMTb KaK MOMHO CKopee.

BAHKKHO 3apsaky Heobxogmmo
OCYLLEeCTB/IATL MPU NOMOLYH yYCTporHcTBa
C NOCTOAHHbIM Harpsa#eHnem. pyrie
cuUcTeMbl 3apA[KU MOTYT HAHECTH
batapee HeobpaTHMble MOBPEHAEHHS.

* MawwHa cHabxeHa coegnHuTenem (puc.
31.A) a4nA 3apAfKWU, KOTOPbIA HEO6XOANMO
NOACOEANHUTL K COOTBETCTBYIOLLEMY
COeAMHUTENIO CreyasbHOro
noAAepHmBaloLLEero 3apaAHOro yCTpOMCTBa,
BXOAALLEro B KOMMAEKTaUMIO (ecnu
npeAycMOTPEHO) UK NOCTaBIAEMOro
no Tpe6osaHmio (MyHKT 15.2).

BAHHO 37071 coeamHmTEIb HEOOXOAMMO
UCr0/Ib30BaTh MCHOYUTE/IbHO A/15
10ACOEAMHEHNA MOAAEPHMNBAOLLEro
3apsAAHOro yCTPoHCTBa, NMPeayCMOTPEHHOIO
usrotosutesniem. lpu ero Mcrnosib30BaHmN:

— c/1e0BaTh yKasaHUAM,
WU3/I0IHEHHBIM B COOTBETCTBYIOLLEM
MHCTPYKLUMU 110 SKCyaTaLmm;

— c/1lef0BaThb yKa3aHWAM, U3/10EHHbIM B
PYKOBOACTBE 110 SKCIyaTalmum 6aTapem.

7.7 HKPENEHbIE TAMKA U BUHTHI

e CneaguTte 3a TeM, YTOObI ralikn U BUHTbI BblIn
3aTAHYTbl, 4J19 YBEPEHHOCTH B TOM, YTO
malluHa Bcerga 6esonacHa npu paéore.

8. BHEOYEPEAHOE TEXHUYECHOE
OBCJIYHHUBAHUE

8.1 PEHOMEHAAUWU ANA
OBECNEYEHMA BALUEN
BE3O0OMNACHOCTHU

A Heob6xoamnmo Heme[/1eHHO
06paTUTbCA K AUCTPNOLIOTOPY MU B
crneynann3npoBaHHbIN CePBUCHbIN LEHTP,
ecsim 6yayT BbiAB/IeHbl c6oMn B paboTe:

- TOpMO3a,

— BHJ/IIOYEHUA U BbIKJIIOYEHNS

PEHYLMX MNPUCTIOCO6/IeHNHI,

- BK/IIOYEHUA NPUBOJZA B fBUHEHNN
Briepes Uin Ha 3agHeM XOAY.
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8.2 PEMYLLMI Y3EN / PEMYLLME
NMPUCMNOCOBJIEHUA

8.2.1 BbipaBHUBaHWE NOJSIOHEHUA
pemyluiero ysna

[na paBHOMEPHOM CTPUKKM ra3oHa
HEO6X0AMMO, YTOObI PEHYLLMI y3en Obin
XOPOLLIO OTperynmMposaH (puc. 32).

B cnyvae HepaBHOMEPHOMN CTPUKKK
npoBepbTe AaBNEHME B LWMHAX (NYHKT 6.3.1).
Ecnu aToro HefocTaToOMHO A/1A NONYHEHUA
pPaBHOMEPHOM CTPUMKKH, CBAKUTECH C
BaLLMM AUCTPUBBLIOTOPOM A/1A BbIMONHEHNUA
BbIpaBHWBaHWSA PEXYLLEro y3na.

8.2.2 Peywme npucnocobaeHus

[noxo 3aToueHHoe peryLlee
npucnocobeHNe BbIAUPAET Tpasy U
NPUBOAUT K MOXENTEHUIO ra3oHa.

A Bce BbInosiHAeMble Ha PemyLnx
npucnocob6/1eHUax onepalmun (EeMOHTaH,
3aroyKa, 6a/1aHCUPOBHKA, PEMOHT, MOHTaH
u/mnu 3ameHa) AB/IAIOTCA C/IOHHbIMU U
Tpeb6yIoT cneynasibHbIX HaBbIKOB, TOMUMO
MCMo/Ib30BaHUA COOTBETCTBYIOLLEro
MHCTPYMEeHTa; B Ljes19x 6e30MacHOCTH,

OHM [OJIHHbI BCErga BbiMoJIHATbCA B
cneunannu3nupoBaHHOM CEPBUCHOM LieHTpe.

A 3ameHsAlTe NoBpexgeHHbIe,
MCHPUBJIEHHbIE MJTM N3HOLUEHHbIE PeHyLyne
npucnoco6/1eHUA U BUHTbI Bcem 6JI0KOM
AN19 coxpaHeHUA 6an1aHCHUPOBKH.

BAHHO LjenecoobpasHo nponsBognTb
3aMeHy PEemyLUMX MPHUCTIOCOB/IEHHI B
nape, 0Co6eHHO B C/1y4ae CyLyeCTBEHHbIX
pas/imymii B CTeNneHu n3Hoca.

BAHHO Bcerga ncnonbayrite
OPHIrMHa/IbHbIE PEMYLLME MPUCTOCOB/IEHNA,
MMeroLMe KOA, yKal3aHHbIH B Tabsmue
"TexHn4ecKne xapaKTepucTurn".

YuuTbiBan passBuTHE raMMbl NPOAYKLUK,
peryLmne npucnocobneHus,

yKasaHHble B Tabauue "TexHu4eckue
XapaKTEPUCTUKU", MOTYT CO BPEMEHEM
ObITb 3aMeHeHbI APYrMMK, C aHaIOrMYHBIMK
XapaKTepucTMKammn B3anMo3aMeHAeMoCTH
1 6e30nacHoOCTK B paboTe.

8.3 3AMEHA NEPEAHUX/
3AJHUX KOJIEC

8.3.1 T[loproTtoBuTe/IbHbIE Onepauuun

BAHKKHO Ucronb3yrite nogxoaAiee
oABEMHOE YCTPOKCTBO, HaNpumep,
AOMKpaT-raHTorpag.

Mepepn 3aMeHoM KOJIEC BbIMOJIHUTE

clefyrolime onepaumu:

¢ CHUMKUTE BCE JOMNONHUTENIbHOE
obopyaoBaHue.

* PacnonoxuTe MallimHy Ha TBepAoM
1 POBHOM NMOBEPXHOCTH, 4TOObLI OHA
Obls1a B YCTONYMBOM MOJIOKEHWUN.

¢ BK/IOYMTE CTOSIHOYHBIM TOPMO3;

* BbIKAOUYNTE gBUraTENb;

* M3BNEeKUTE KAKoV;

* YcTaHOBWUTE JOMKpaT B TOYKE NOAbEMA
pPALOM C 3aMeHSAEMbIM KOJIECOM
(nyHKT 8.3.2; NyHKT 8.3.3).

¢ [lpoBepbTe, 4TO AOMKPAT B TOYHOCTH
nepneHauKyNApeH 3emne.

8.3.2 Bbi6op M ycTaHOBKa fOMKparTa
Ha 3agHue Koneca

Pacnonomute AepeBsiHHbIE KMHbA
(puc. 33.A) y ocHoBaHuWA Koneca (puc.
33.B), KoTOopoe pacnonoxKeHo c60Ky OT
3ameHsiemoro Koseca (puc. 33.C).

Ana mopenen ¢ 3agHUM c6opom:

* MaKcumanbHaa BO3MOXHaA BbiCOTa
cnoxeHHoro gomkpara 110 mm. (puc. 33).

e YcTaHOBUTE JOMKpAT Noj 3aAHel NaacTUHOM
(puc. 34.A), Ha paccToAHMM 180 MM OT Kpas.

Ana mopeneit c 60KOBOW pas3rpy3Ko:

* MaKcuMmanbHaa BO3MOXHaA BbICOTA
cnoxeHHoro gomkpara 110 mm. (puc. 35).

* PacnonomxuTe AOMKpAT Noj 3ajHemn oCblo, B
TOYKe, YKa3aHHOM Ha pUCyHKe (puc. 36.A).

NMPUMEYAHUE /Jowmkpar,
YCTaHOB/IEHHbIV, KaK ONMCaHo B JaHHOM
MyHKTe, MNO3BOJIAAET MOZHATL TO/IbKO TO
KOJIeCco, KOTOpoe TpebyeT 3aMeHb!.

8.3.3 BbIGop U ycTaHOBKa flOMKpaTa
Ha nepefHue Koneca

1. PacnonoxwuTe fepeBaHHble KINHbA
(puc. 37.A) y ocHoBaHuA Koneca (puc.
37.B), KoTOpOE pacnonoKeHo c3agm oT
3ameHsiemoro Koneca (puc. 37.C).

2. MaKcvmanbHaa BO3MOXHaA BbicoTa
CAoXeHHoro gomKkpata 110 mMm.
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3. Tlonowute Ha gomKpar (puc. 38.A)
KBaZApaTHYIO epeBAHHYI0 NPOKAAAKY (puC.
38.B) ¢ ceyeHnem okono 10 x 10 cm.

NMPUMEYAHUE [lepessHHas
MPOK/1a4Ka No3BO/IAET N3beHarb
roBpexAeHNs NepeaHes ocu.

4. TlogHUMUTE AOMKpAT, YTOObI
npoKnazKa ynupasnach B pamy v B
4acTu KOHCTPYKuUmK (puc. 38.C).

NMPUMEYAHUE Ha atom stane
PYKOV MpuaepHuBaKiTe NpoKAazKy
B paBHOBECUM Ha JOMKpaTe.

NMPUMEYAHUE YctaHoB/EHHbIV
TaKuM 06pa3oM JOMKPAT 03BOJIAET
MOAHATL BCHO NEPEAHION OCh.

8.3.4 3ameHa Honeca

BAHHO [posepste, 4TO BO Bpemsa
rnogbema MallumHa OCcTaeTcA B yCTONYNBOM U
HernoABUKHOM NOJIOKEHUH. Ecam Bbl 3ameTuTe,
4TO YTO-TO MAET HEe TaK, HeMEA/IEHHO OMyCcTUTe
JOMKpaT, NpoBepbLTE U YCTPAHNUTE BOSMOMKHbIE
rpob6/ieMbl, a 3aTeM CHOBA NOAHUMUTE JOMKPAT.

1. CHumMUTE KpbIWKY (puc. 39.A).

2. TogHMMUTE MaLLMHY, HACKOLKO TpebyeTcs,
4TO6bI 6eCNPenATCTBEHHO N3B/IeYb KOIECO.

3. [lp1 noMOLLM OTBEPTHU U3BNEKUTE

aacTMyHoe KonbLo (puc. 39.B) n

Lwanby 6yptuKa (puc. 39.C);

CHuUMHTE Kosleco, Noasierallee 3aMeHe.

HaHecuTe Ha ocb (puc. 39.D)

KOHCUCTEHTHYIO CMa3Ky.

YcTaHoBWTE 3anacHoe Koneco.

BHOBb aKkKypaTHO ycTaHoBuUTe Luanby

6ypTHKa 1 91aCTUYHOE KOJbLO.

No oap

BAHHO [Iposepsre, 4TO 3a4HMe Koneca
0AMHaKoBOM BbICOTbI (pHc. 40.A) v pasHuLa
HapyHbIX AuameTpoB AByx Kosec (puc. 40.B)
He npesbiwaet 8-10 mm. B npotusHoM ciyd4ae
HEeobXxo4MMO OTpery/IMpoBaTs COOCHOCTb
pexyLmnx nprcrnocobneHnii B cbope B
aBTOPM30BaHHOM CEPBHICHOM LeHTpe, a To
CTPHHKa TPaBbl M0/1y4UTCA HEPOBHOM.

8.3.5 PeMOHT unu 3ameHa WUH

McnonbaytoTcsa 6eckamepHble WkHbl « Tubeless»,
NO3TOMY 3aMeHy W/ PEMOHT B C/y4ae

NPOKOA LUMHbI HEOBXOANMO OCYLLECTBAATL

B CMeLnaMsMpoBaHHOM LUMHOMOHTAME,
cornacHo npoueaype, npeaycMoTPEHHOM

[NA 3TOro TMNa aBTOMOKPbILLEK.

8.4 JJIERTPOHHAA NJIATA

ONeKTpOoHHasA naata - 370 YyCTPOMCTBO,
pacnosioXeHHoe nog NPUGopPHOM

[OCKOM, KOTOpOE ynpaBAseT BCEMM
npegoxpaHnTesibHbIMK yCTpOVICTBaMM MallWHbI.

8.4.1 3awuTHOE YyCTPOMCTBO
nnarbl (To/IbKO A/19 Mojenek
¢ 3agHum c6opom)

* DNeKTpOHHaA niaTa pacnosioxeHa
noz npu6opPHOMN AOCKOM U CHabeHa
caMOBOCCTaHaB/IMBaKLENCA 3aLUTON,
KOTOpas pasmMblKaeT Luenb B cayvae
cboeB anekTpoobopyaosaHuna (r1. 14).

8.4.2 TnaBKUK NpegoxpaHUTesb aasa
3awWmThl Nnatbl (TO/IbKO A4/1A
mogeneri c 60KOBOV pa3rpy3Koii)

* ONeKTPOHHAaA niaTa pacnosoxeHa nog
NpYBOPHON LOCKOM M CHabXKeHa NaaBKUM
npefoxpaHuTenem, KoTopbli pasmbiKaeT
Lienb B c/iy4yae c60€eB 31eKTPO060pyA0BaHMA
VI KOPOTKOrO 3amMblKanmsa (rn. 14).

8.5 3AMEHA NPEAOXPAHUTENA

B malunHe nmeeTtca HECKONbKO

npegoxpaxHutenen (puc. 41.A)

pasHoro HoOMWHana, X HasHa4YeHue 1

XapaKTEPUCTUKM yKa3aHbl HUHKE:

— MNpepoxpaHntens HomuHanom 10 A =
MCNOJIb3yeTCs ANA 3aLMTbl FaBHbIX
M CUNOBbIX Lienen 3N1EeKTPOHHOM
nnatbl, ero cpabaTtbiBaHUe NPUBOAUT
K OCTaHOBKE MaLLMWHbI U, TOJIbKO B
MoZensix ¢ 3aiHUM COOPOM, TaKKe K
NMOJIHOMY BbIK/IIOYEHUIO MHAMKAaTOpa
Ha NpUGOpPHOM foCKe (MYHKT 5.11)
— lNpepoxpaHnTenb HOMUHANIOM 25

A = ucnonb3yeTca AN 3alWmThl
Lenu 3apagKku, ero cpabartbiBaHne
nposiBASIETCA B yCUAMBatOLLeNcA
paspsagKe 6atapen, Kotopasa NPUBOAUT
K TPYAHOCTSIM MpU 3anycKe.

HomuHan npepgoxpaHuTens ykasaH

Ha caMoM npeaoxpaHuTene.

BAHHO [leperopeBiunii npegoxpaHuTesb
HeobxoanMo Bcerja 3aMeHATb Ha
rpeAoXpaHUTE b TAKOIO e THMna v C TaKUM e
HOMMHA/IOM, HU B KOEM CJ1y4ae He/b38 3aMeHATb
ero Ha rnpegoxpaHuTe b C APYriM HOMUHAIOM.

B cnyyae, ecnun He ygaeTca yCTpaHuTb
NPUYMHY cpabaTbiBaHWA, CBAXUTECH
CO CBOMM JUCTPUOLIOTOPOM.
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8.6 3AMEHA J1IAMN

8.6.1 Tun "I" - Jlamnbl HAaKaNUBaHUA

e Jlamnbl (18 BT) BCTaBAATCA B LWUTbIKOBOE
COeAnHeHWe NaTpoHa, KOTOPbIN MOMXKHO
CHATb, NOBOpayMBasn ero NPOTUB 4acoBOM
CTPE/IKM MPY MOMOLLM KAeLem (puc. 42)

8.6.2 Tun "II" - CBeTOAMOAHbIE NaMMbl

o OTBUHTUTE NPUKUMHYIO WWanBy (puc.
42.A) U CHUMUTE COEAMHUTEND (PUC.
42 .B). CHUMUTE CBETOANOAHYIO
nogcseTKy (puc. 42.C), npuKpenneHHyto
BUHTamu (puc. 42.D).

8.7 3AAHAA OCb

¢ OHa ABnseTcA 3aKpPbITbIM HEPA3bEMHbIM
6/10KOM U He Tpe6yeT TEXHU4YeCKOoro
O6C}'Iy)+(VIBaHVIﬂ; OHa 3anpasJ/ieHa
Hepacxo,qyemoﬁl CMasKow, HOTOPYIO HET
HE06X0AMMOCTU MEHATb UM MONOHATb.

9. XPAHEHUE

B cnyyae, ecnv malumHa 6ypeT XpaHUTbeA
6onee 30 aHeN, HEOBXOAUMO:
1. [atb ABuraTesnio oCTbITb.
2. OrtcoeanHWTb NpoBOAa 6aTapemn U XpaHUTb
ee B Npox/1aZiHOM U CYXOM MecTe.

3. OnopoHUTL 6aK oT TonamBa (NyHKT 7.2.2)
W cnefoBaTb yKa3aHUAM, U3/I0HEHHBIM B
PYKOBOACTBE N0 aKCrlyaTaumm ABurarens.
TiaTesIbHO NOYUCTUTb MaLLUHY.
MpoBepuTb, 4TO MaLLMHA He UMeeT
noBpexaeHui. Ecnm Heobxogumo,
CBAXMWTECH C aBTOPU30BAHHBIM
CEPBUCHBIM LIEHTPOM.
6. XpaHuTe maluunHy:

— C ONYLLEHHbIM PEXYLLUM Y3/10M

— B CYXOM MOMeLLeHnn

— 3alUMLIEHHOM OT NOrOAHOro BO3AENCTBUA

— MO BO3MOXHOCTH, HaKpo1Te

MaLmHy Yexaom (MyHKT 15.4)

— BHe J0CAraemMocTu feTen.
YAOCTOBEPLTECH, YTO Bbl y6pasiv KUK
W MIHCTPYMEHT, MCMO/Ib30BaBLUMECS
LANA 06CNyHUBaAHUA.

o e

B MOMeEHT BO306HOBIEHNA PaboThl HA MaLLMHE:
* YAOCTOBEPbLTECH, YTO Ha TPyOKax, KpaHe

M Kapb6lopaTope HeT yTeveK 6eH3nHa
® NOAroTOBLTE MALUUHY, KaK ON1caHo B

rnaee "6. Micnonb3oBaHWe MalUuHbI".

10.MEPEMELLEHUE U
TPAHCNOPTUPOBHA

* [1pn nepemMeLLeHMM MaLmHbl HE0H6X0AUMO:

— OTKJII0YUTb PeryLlee NpUcnocobaeHue;

— YCTaHOBUWTb PENYLLMI y3e/ Ha
MaKCMMasbHY0 BbICOTY;

— BbIK/IIOYUTb fBUraTesb;

* [1pv nepeBO3Ke MallMHbI Ha aBTOTPaHCMNopTe

WUAKU NpULene Heo6XxoauMMo:

— No0JIb30BaTbCA CneunabHbIMKU
nnathopmamu ¢ COOTBETCTBYIOLLEN
rpy30no4beMHOCTbIO, LUWPWUHOM 1 AJINHOW;

— MOrpy3nTb MaLLWHY C BbIK/IOYEHHbIM
Aasuratenem, 6e3 Ka4a 3amuranus,
KOTOPbIN HEO6XOAMMO U3B/IEYb U3
COOTBETCTBYIOLLEro rHesaa, 6es soauTens
M UCKNI0YUTENbHO TOJIKaHWEM, NpUBeKasn
COOTBETCTBYIOLLEE KOIMYECTBO 0AeN;

— 3aKpbITb KpaH nogayun Tonamea
(ecnu oH NpeaycMOTpEH);

— OMYyCTUTb PENYLLMI y3en;

— BHKJIIOYUTb CTOAHOYHbIN TOPMOS;

— pacnosiou1Tb ee TaKknum obpasom,
4TOObI OHA HU A5 KOTO He
npegcTasBasfna onacHocTy;

— NPOYHO MPUKPENUTL ee K TPAHCMOPTHOMY
cpefcTBy TPOCAMMU UK LenAMU Ans
TOro, 4To6bl N36EeMHaTh ONPOKNAbIBAHNSA,
KOTOPOEe MOXET Bbl3BaTb
NOBPEMAEHWA N yTEUKy TOMnmBea.

11. CEPBUCHOE OBCJIYHH{UBAHUE
M PEMOHT

B 3TOM pyKOBOACTBE MU3/I0MEHbI BCE
yKasaHwus, HeobxoanMble AN ynpaBieHns
MaLLMHOM U ANA NPaBWILHOTO BbINMOHEHWA
OCHOBHbIX OMnepauyii TEXHUHECKOro
06CyHMBaHUA, KOTOPOE [O/TKEH BbINOIHATL
nosib3oBatesb. [11A BbINOJHEHUA BCEX
[eNCTBUI MO PErYIMPOBKE N OBCNYKMUBaHUIO,
He OMM1CaHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE,
obpauanTeck K Bawemy agnctpnbbiotopy
WK B CNeLVannM3npoBaHHbI CEPBUCHbIN
LIEHTP, pacnonaratoLLmi NoAroTOBAEHHbIM
nepcoHasioM 1 060pyfoBaHMEM,
HeoB6X0ANMbIMU ANA NPaBUIbHOTO
BbINOJSIHEHMA paboTbl, NOAAEPHaHUA

YPOBHA 6€30MacHOCTN 1 BOCCTAHOB/IEHWA
nepBOHa4aIbHOro COCTOAHMA MaLLWHbI.
Onepauuu, BbIMOSHEHHbIE B HEMOAXOAALLMX /1A
3TOro CTPYKTYpax Uin HeKBaMPULMpOBaHHbIMU
NOABMU, MPUBOAAT K @aHHY/IMPOBaHMIO BCEX
BMZO0B rapaHTMmM 1 CHUMAIOT C U3roTOBUTENA
BCIO OTBETCTBEHHOCTb M 06A3aTe/IbCTBA.
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¢ TONIbKO aBTOPU30BaHHbIE CEPBUCHbIE
LLleHTPbI MOTYT BbINOAHATL FapaHTUMHbIN
PEMOHT 1 06CNyHUBaAHME.
ABTOPU30BaHHbIE CEPBUCHbIE LLEHTPbI
MCNOJIb3YIOT TO/IbKO OPUTrMHaJIbHbIE
3anacHble YacTu. OpurmHasbHble
3anacHble 4acTu U JOMNOIHUTEIbHOE
060opyaoBaHue bblsin cneunanbHo
pa3paboTaHbl A5 MalIWH JaHHOro TUna.
Mcnonb3oBaHWe HEOPUIrMHAIbHbBIX 3anacHbIX
YyacTel U fOMNONHUTEIbHOro 060pYA0BaHNUS
He yTBEpPKAEHO N3roToBuTenem;
MCNoJIb30BaHWE HEOPUTrMHAIbHbIX 3anacHbIX
YyacTen 1M JOMNONHUTENIbHOro 060PYA0BaHNA
CHUaeT ypoBeHb 6€30MacHOCTU MaLUUHbI,
a TaKke CHMMaeT C U3roToBUTENA BCE
06A3aTeIbCTBa M OTBETCTBEHHOCTb.
PerkomeHayeTca pas B rog 0TBO3UTb
MallVHY B aBTOPU30BaHHbIN

CEPBWCHBIN LEHTP A8 06CNyKNBaHUSA,
yXxoZa v NpOBEPKU UCMPABHOCTH
npeAoXpaHnTesbHbIX YCTPOMCTB.

12.YC/Z10BUA TAPAHTUU

lapaHTUA NOKpbIBAET BCe AedeKTbl MaTepuasioB
1 U3rotoBnenua. [onb3oBartenb JONIKEH ByaeT

CKpYyny/ne3Ho c/ieloBaTb BCEM YKa3aHUAM,
N3/1I0KEHHbIM B NMPUIOKEHHOW AOKYMEHTaLMN.
[apaHTUs He NOKpbIBaET yLep6, BbI3BAHHbIN:
* HepgocTaTo4yHbIM O3HAKOMIEHUEM C
COMpPOBOAUTENBHOM AOKYMEHTaLMNEN.
* HeBHMMATENBHOCTBLIO.
¢ HenpaBu/bHbIMU UM HEPa3PELLEHHbIMU
KCMAyaTaumnen U MOHTaoM.
Mcnonb3oBaHMEM HEOPUTMHABHbIX
3anyacTem.
Mcnonb3oBaHWEM AONONHUTESbHbBIX
NPMCNOCOGNEHMI, HE MOCTaB/IEHHBIX UK
He YTBEPHAEHHbIX M3roToBUTEnEM.
[apaHTUA TaKKe He pacnpocTpaHAeTCcA Ha:
¢ ECTECTBEHHbIN U3HOC TAKUX PACXOAHbIX
maTepuasnoB, KaK MPMBOAHbIE
pemHu, hapbl, Kosieca, HOXM,
npegoxpaHuTesibHble 60Tl M NPOBOAA.
e ECTecTBEHHbIN U3HOC.
e [iBuraTtenun. Ha HUX pacnpocTpaHaoTca
rapaHTUW U3roToBUTENEN ABUraTenemn
C COOTBETCTBYILMMUN YCIOBUAMM.

MpaBa nokynartens sawmiiaet
3aKOHOAATENbCTBO €ro CTpaHbl. HacToswan
rapaHT1A HUKaK He orpaHM4YMBaeT

npas NoKynaTens, NPefyCMOTPEHHbIX
3aKOHaMM ero CTpaHbl.

13.TABJIMLLA TEXHUYECKOIO OBCJIYHHUBAHUA

B nonsa C6OHy Bbl MOX¥eTe 3aHeCTH AaTy U KOJIM4eCTBO HYacoB pa6OTbI,

nocne KOTopbIX 6b1/11 BbINOIHEHbI 3TN onepaumun.

Onepauusa lNMepuoanyHocTb BbinonHeHo ([Jara unu 4yachbl) MpumeyaHuna
(4ac)
MALUUHA
MpoBepka 6e3onacHocTh / HKampapii NYHKT 6.2
MpoBepKa opraHoB ynpasieHus pas nepeg,
MCMoNb30BaHWeM
HoHTposb aaBneHus B WMHax Kawzapin NyHKT 6.1.3
pas nepeg,
MCMob30BaHWeM
MoHTam/npoBepKa 3aLnTHbIX Kaabin NyHKT 6.1.4
npyUcnoco6aeHni Ha pas nepeg,
BbINYCKHOM OTBEPCTUU MCMosb30BaHWeM
O6Lan o4MCTHa M MpoBepKa Hawpbii pas NYHKT 7.4
nocne pa6otbl

* O3HaKOMLTECh C MHOPMaLMEN, U3/IOHEHHOW B PyKOBOACTBE MO SKCMyaTaLmm
ABUratesisi, 4To6bl NOMYYUTb MOJHBIY CIMCOK C YKa3aHWeM NepuoanyYHOCTH.

** CBAMMUTECH C BalUMM AUCTPUBLIOTOPOM NPW NEPBbIX NPU3HAKax HeNnonaaKu.
*** Onepauus, KoTopasa fOJIHKHa ObITb BbINOJIHEHA Yepe3 Ballero
AMCTPUGHLIOTOPA AW B CNeLMannm3vpoBaHHOM CEPBUCHOM LEHTPe

*** - O6Lwy0 CMa3Ky BCEX LUAPHUPHBIX COEANHEHWI CnefyeT NPOBOAUTL

Ka}K,qul\;i pas nepea 4nnTesibHbIM MPOCTOEM MalLUUHbI.
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Onepauun MepuoauyHoCcTb BbinonHeHo (Jarta nam vachbi) MpumeyaHuna
(4ac)
MpoBepKa Hann4MA NoBpeXAEeHUM Hawabii pa3 -
Ha malmHe. Ecam Heo6xoumo, nocne pa6oTbl
CBSXMUTECH C aBTOPU3OBaHHbIM
CEPBUCHBIM LIEHTPOM.
YpoBeHb 3apsga 6atapen Mepep omtens- NYHKT 7.5
HbIM XpaHeHuem
MpoBepKa Bcex KpenneHun 25
lNpoBepKa KpenieHns 1 3aTO4KK 25 e
PEKYLLMX NPUCTIOCOBNEHNI
[poBepKa NpUBOAHOrO peMHA 25 o
MpoBepKa pemMHsA nNpuBoaa 25 e
PEYLLMX NPUCNOCOGNEHNM
MpoBepKa 1 perynnMpoBKa TopMo3a 25 e
MpoBepKa 1 perynmposKa npmMeoja 25 e
MpoBepKa BKAYEHNUA U 25 o
TOPMOMEHWSA PEYLLEro
npucnocobnenua
O6Lwan cmaska 25 o
3ameHa peryLmx 100 e
npucnocobaeHuH
3ameHa NpMBOAHOIO PEMHA - e
3ameHa pemHs npusoAaa - o
PEXYLLMX NPUCNOCOBNEHNIM
ABUIATEJ1b
MpoBepKa ypoBHA / Kamxabii NYHKT 7.2
3anpaBKa TOMJIMBOM pas nepeq,
1cnosb3oBaHMeM
MpoBepKa ypoBHA / 3anpaBKa Kaxpbin NYHKT 7.3
MOTOPHbIM Mac/1om pas nepeq,
1cnosib3oBaHeM

3ameHa MOTOPHOro macna

MpoBepKa 1 YncTKa
BO34YLLUHOTO puULTpa

3ameHa BO34yLIHOTO GusTpa

MpoBepka 6eH30bMNBLTPA

3ameHa 6eH30duIbTPa

lMpoBepKa 1 YNCTKA KOHTaKTOB
cBevun

3ameHa cBeun

* O3HaKOMLTECH C MHOPMAaLME, U3/IOKEHHO B PyKOBOACTBE MO SKCIyaTaumm
ZBUraTensi, 4To6bl MOMYYUTL MOJHLIN CMIMCOK C YKa3aHWeM NepruoaguYHOCTY.

** CBAMMWTECH C BALLMM AUCTPUBLIOTOPOM MPK NEepBbIX NPU3HAKAX HEMoNaAKK.
*** Onepauusa, KoTopas Jo/Ha GbITh BbINOJIHEHA Yepes Ballero
OUCTPUBBLIOTOPA MU B CMeLuan3npoBaHHOM CEPBUCHOM LEHTpe

*kk

O6LIJ,y}O CMa3Ky BCeX LWapHUPHbIX coefuHEeHUM cnepyet npoBOguUTb
Ka)K,quVI pas nepean 4nnTesibHbIM MPOCTOEM MaLUUHbI.
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14. BbIABJIEHUE HEMOJIAJOK

HENONAARA

BO3MOMHHAA NPUHHUHA

YCTPAHEHME

. Horaa kntoy HaxoauTea
B NonoeHun «XO4»,
MHAMKaTop ocTaeTcA
BbIK/IIO4EHHBIM
(TonIbKO ANA mogeneri
¢ 3agHum c6opom)

Cpab6arblBaH/e 3alyTbl 3NEKTPOHHOM
nnatbl Mo CAEAYIOLMM NPUYUHAM:

YCTaHOBWTb KJIOY B NO/IOMHEHUEe
«OCTAHOB» 1 BbIABUTb
NPUYKMHY HEeNonaaKu:

6arapes naoxo NoacoeanHeHa

NpoBepUTb COeAMHEHNA (NYHKT 4.4)

He cobnogeHa NofAPHOCTb
BbIBOAOB GaTapeu

NpPOBEpPUTb COEAMHEHNA (NYHKT 4.4).

6aTtapesn NOSHOCTbLIO paspsaMeHa

3apAauTb 6atapeto (NyHKT 7.5)

neperopeBLUMiA NpefoXpaHnTelb

3aMeHUTb NpefoxpaHnTeNb
(10 A) (NyHKT 8.5).

nnara BnaxHas

BbICYLWWNTb TenbiIM BO34yXOM

2. MNocne ycTaHOBKM
K/lo4a B NOJIOKEHWE
"MYCK" nHguxatop
HauyMHaeT MuraTb
1 9N1EKTPUYECKIIA
cTapTep He BpaljaeTca
(To/IbKO AN1A Mogenel
¢ 3agHum c6opom)

He cobaeHbl YCI0BKA 3anycKa

YAOCTOBEPUTLCA, YTO BbIMOJHATCA
Heo6X0ANMbIe YCNOBUA (MYHKT 6.2.2)

3. lMocne ycTaHOBKKU
K/lto4a B MOJIOKEHWE
"MYCK" BknoyaeTcs,
HO 9NEKTPUYECKUI
cTapTep He BpalyaeTca
(TosIbKO ANA Moaene
¢ 3agHum c6opom)

HeAOoCTaTO4YHO 3apsreHHas 6aTapeﬂ

3apAauTb 6aTtapeto (NyHKT 7.5)

HencnpaBHOCTb MYCKOBOro pese

obpartuTech K Ballemy AUCTPUBBLIOTOPY

4. MNocne ycTaHOBKM
K/lo4a B NOJIOKEHWE
"MYCK" aneKTpuyeckui
cTapTep He BpalyaeTcs
(Ton1bKO ANA
mopgesneri c 60KOBO#
pasrpy3Ko#)

YCTaHOBWTbL K04 B MOJIOKEHWE
«OCTAHOB» u BbIABUTb
NPUYKMHY HENoNaAKM:

He cobntofeHbl ycnoBuA 3anycKa

YAOCTOBEPUTLCA, YTO BbIMOJHAOTCA
Heo6Xx0ANMbIe YCNOBUA (MYHKT 6.2.2)

6arapes naoxo NoAcoeanHeHa

NpoBepUTb COeAMHEHNA (NYHKT 4.4)

He cobnogeHa nofAPHOCTb
BbIBOAOB GaTapeu

NpPOBEpPUTb COeAMHEHNA (NYHKT 4.4)

6aTtapesn NOJHOCTbLIO paspsaMeHa

3apAauTb 6atapeto (NyHKT 7.5)

neperopesLUMi NPeaoxpaHUTe b

3aMeHUTb NpefoxpaHnTeNb
(10 A) (nyHKT 8.5).

nnara BnaxHas

BbICYLWNTb TEM/IbIM BO34YyXOM

HeMCnpaBHOCTb MyCKOBOTO peJie

obpaTtuTech K Ballemy AUCTPUBBLIOTOPY

5. Mocne ycTaHOBKKU
K/to4a B NOJIOKEHWE
«MYCK>» cTapTtep
BpaliaeTcs, Ho
ABurartenb He
3aBoauTCA

HEeLOCTATOUHO 3apsMeHHan 6arapes

3apAauTb 6atapeto (NyHKT 7.5)

OTCYTCTBME NPUTOKA 6eH3nHa

NpoBepUTb YPOBEHb B 6aKe (NyHKT 7.2.1)

OTKPbITb KpaH (€C/M OH
npeaycMoTpeH) (NyHKT 6.4)

NpoBEPUTb GEH3MHOBbIN GUALTP

Henonagkun samuraHma

npoBepuUTb KpenaeHune Konnayka ceeymn

NpoOBEPUTL YUCTOTY U NpaBu/ibHOE
paccTofaHne Mexay anexkTpogamu

Ecan nocne BbINONHEHMA ONMUCaHHbBIX BbiLLE ,D,BHCTBVIVI Henonagxku
He UCHe3 11, CBAXMUTECH C BallMM p,VICTpVI6bIOTOpOM.
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HENONAAKA

BO3MOXHAA NPUHHUHA

YCTPAHEHUE

6. 3aTpyaHeHHoe
BKJIIOYEHWE UK
HepaBHOMepHas
pa6ota fBuratens

npo6sieMbl B KapbtopaTope

O4YUCTUTb UK 3aMEHUTb BOSAyLLIHbIVI ¢VII'Ipr

OMOPOHHUTL 6aK U 3a/INTb CBEHUIA GEH3UH

NPOBEPUTb U B CNy4ae HE0GXoAMMOCTH
3aMeHUTb 6EH3UHOBbIN BUNLTP

7. CHueHne
9P HEKTUBHOCTH
ABuraTens Bo Bpems
CKallMBaHWA

CJIMLLIKOM 60/1bLLIaA CKOPOCTb
ABUXEHMUA OTHOCUTE/IbHO
BbICOTbI CKaluMBaHUA

CHW3UTb CKOPOCTb ABUMHKEHMA
WMWK yBENNYUTD BbICOTY
CKalmBaHuA (NyHKT 6.5.4)

8. [wurartenb
BbIK/IIO4AETCA BO
Bpems paboTbl

cpabarbiBaH1e NPefoXpaHUTE/IbHbIX
YCTPOWCTB

YAOCTOBEPUTLCS, HTO BbIMOHAKOTCA
Heo6XxoAnMble yCnoBuA (MYHKT 6.2.2)

NAaBKUIA NPeAoXpaH1TeNb neperopen
13-3a KOPOTKOrO 3amblKaHsa Uau c6os
9/1IEKTPOO6OPYAOBAHNA (TO/ILHO A/1A
mogeneri ¢ 60KOBOK pa3rpy3HKori)

HaviguTe 1 ycTpaHuTe npuymHbl c601, 4TOObI
M36emaTb NOBTOPEHUSA OTHIIOYEHHS.

3aMeHWTb NpefoxpaHnTesb

(10 A) (NyHKT 8.5).

Ecnn cbom 6ypyT noBTOpATLCA,
CBAYMUTECH C BALUMM UCTPUBBLIOTOPOM

9. [Awurartenb
BbIK/IO4AETCA BO
Bpems paboTbl,

W UHAMKaTopHan
namnoyka
BbIK/IO4YAETCH (TO/ILKO
ANA mogeneli c
3agHum c6opom)

CpabaTtbiBaHWe 3aLMTbl SNEKTPOHHOM
nnathbl Mo CNeAYIOLLMM NPUYUHAM:

YCTaHOBWTbL K04 B NOJIOKEHWE
"OCTAHOB", nogoxaaTb HECKOMbKO
CEeKyHf, 4TO6bl Nojaya ToKa B CeTH
BO306HOBW/IACb aBTOMATUYECKU U:

He cobtofeHa NonApHOCTbL
BblBOZOB 6aTapeu

NpPOBEPUTb COEAMHEHNA (NYHKT 4.4)

cboW B paboTe perynatopa
3apagKku 6atapeu

NPOBEPUTbL COeMHEHUA BaTapen (MyHKT 4.4)

npoBepuTb Hanyme 6arapen

HOPOTHKOE 3aMblKaHue

06paTuTeCh K BalleMy AUCTPUGLIOTOPY

10. Pexywime
npvcnoco6ieHnsa He
BHJIOYAIOTCA U/IN HE
OCTaHaB/IMBaOTCA
MFHOBEHHO Npu UX
BbIK/IIOYEHWUM

HEeWCrnpaBHOCTU B CUCTEME
BK/IIO4EHMA cuenieHnsa

obpaTuTech K Ballemy AUCTPUBHIOTOPY

11. HepaBHomepHOe
CKaluvBaHue v
HeKa4yeCTBEHHbIN
c6op TpaBbl (TO/IbKO
ANd Mmogenevi ¢
3agHMM c60pom)

PEYLLMIA Y3 HE PacroOKeH
napasnnesbHO OTHOCUTENbHO 3EMJN

npoBepbTe AaB/eHne B LWMHaxX (NyHKT 6.3.1)

BbIPOBHATb MOJIOKEHNE PEXYLLEro yana
OTHOCUTENBbHO 3eMn (NYHKT 8.2.1)

HEa(PHEKTUBHOCTb PEHYLLUX
npucnoco6aeHui

o6paTuTech K BalleMy AUCTPUGLIOTOPY

C/IULLIKOM GonbLuas CKOpPOCTb
ABUXEHUA OTHOCUTE/IbHO
BbICOTbI CKaLLMBaeMoW TpaBbl

CHU3UTb CKOPOCTb ABUKEHNA W/MAK
NOAHATL PEXYLUMIA y3en (NYHKT 6.5.4)

noAoXaaTb, Korga TpaBa BbICOXHET

3acopeHue KaHana

CHATb KOHTEMHEP AnA c6opa Tpasbl U
OMOPOMHUTb KaHan (NyHKT 7.4.2)

12. HepaBHomepHoe
cKalumBaHue (To/IbKO
ANd Mmogeneii ¢
60HOBO pa3rpy3Hoi)

PEMYLUMIA y3eN HE PACMOIOHEH
napasiesibHo OTHOCUTE/IbHO 3eMIU

npoBepLTE AaB/feHUe B LWMHaX (NyHKT 6.3.1)

BbIPOBHATb NOJIOKEHWE PEXKYLLEro yana
OTHOCUTENBHO 3eMAM (NYHKT 8.2.1)

HEa(HEKTUBHOCTb PEHYLLUX
npucnoco6aeHni

obpartuTech K Ballemy AUCTPUBBLIOTOPY

13. YpeamepHas
BMGpaLma Bo
Bpemsa paboTbl

PeXyLMIA y3en 3anosIHeH TpaBon

NPOYNCTUTL PEHYLLMIM y3en (MYHKT 7.4.4)

pexyLUMe NPUCNOoCOBNEHNsA
He c6anaHCMpoBaHbl UM UX
KpenneHue ocnabneHo

obpaTuTech K BalleMy AUCTPUGBIOTOPY

ocnabneHHble KpenneHnsa

NPOBEPUTb U 3aTAHYTb KPenemHble
BWHTbI ABUraTens u waccu

Ecnn nocne BbINOIHEHMA OMUCAHHBIX BbiLLe ,Cl.eVICTBMVi Henonagxku
He UCHes3/n, CBAXMTECH C BallMMm p,VICTpVI6bIOTOpOM.
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HEMNOJIAAKA BO3MOHKHAA NPUYUHA YCTPAHEHUE
14. HectabunbHoe namn TOPMO3 He OTPEry/IMpoBaH NpaBuIbHO | 06paTUTECH K BalleMy AUCTPUBBIOTOPY
HeaddeKTMBHOE
TOPMOMEHWE
15. [lBMKEHME pbiBKaMK, npo6aemMbl C pEMHEM Un obpaTuTech K Ballemy AUCTPUGBLIOTOPY
HepocTaTo4Has YCTPOMCTBOM BKJIIOHEHMA

TAra npMBoja Ha
noAbeme, TeHAEHUMUSA
CHOJIbMEHMA MalLUMHbI
B 60OKOBOW 3aHOC

16. MNpu BKAOYEHHOM

pblHar paSﬁﬂOKMpOBKM B NOJIOEeHUn yCTaHOBWUTE ero B NoJiIoxeHne BKJIIOYEHHOM

ABuratene, HaxvMmas pPasb6NoOKMPOBAHHOW TPAHCMUCCUM TpaHcMuceum (NyHKT 5.13)

Ha negjasb NpUBOAA,
MatlumHa He
aBuraetcs (Mogenu
C rMapocTaTU4ecKom

TpaHcMuccuen)
17. MawwHa HayuHaeT 4acTW MaLUWHbI NOBPEMHAEHDI 0CTaHOBWTE MaLLMHY U U3BNIEKUTE
aHoMasibHO nnu ocnabneHbl K04 3arKUraHus

BMGpMpoBathb 1/
Wnu ypapunacb o
NOCTOPOHHWI NpeameT

BbIIBUTE Ha/IM4MeE BO3MOMHbBIX
NOBPEMAEHNI

NpoBepLTE, HET JIM 0CNAGNEHHBIX
YyacTel 1 3aTaHUTe UX

o6paTuTeCh B CMeLMaaM3npoBaHHbIi
CEPBUCHbIM LIEHTP A/15 BbINONHEHWs
MPOBEPOK, 3aMeHbI M PEMOHTa

Ecnv nocne BbINOIHEHWA ONUCAHHBIX Bbile AeUCTBUI HEMOAAKN

He Uc4esn, CBAXMUTECH C BallnMm ,D,VICTpVI6bIOTOpOM.

15. 4OMNOJIHUTEJIbHOE O5O0PYJOBAHUE

15.1 HOMMJEKT ANA MYJIbMUPOBAHUA

TOHKO M3MEeNbYAET CKOLLEHHYHO
TpaBy v OCTaB/AET ee Ha ra3oHe
(puc. 43.A1; puc. 43.A2).

15.2 NOAAEPHUBAIOLWEE
3APAAHOE YCTPOUCTBO

Mo3BonseT nopaeprmBaTb 6arapeto

B COCTOSIHWM FOTOBHOCTH B Nepuoapl
npocTos, obecneynBas ONTUMasbHbIN
ypOBeHb 3apAaKY U 6onee ANUTENbHbIN
CPOK cnyx6bl 6aTapen (puc. 43.B).

15.3 MPULEMHOE YCTPONCTBO

[na 6yKCMPOBKKW HEGOBLLOTO
npuuena (puc. 43.C).

15.4 THAHEBbIA YEXON

3awyaeT MalmnHy OT NblIK, Koraa
OHa He ucnonb3ayetcsa (puc. 43.D)

15.5 KOMMNJIERT 3ALLATDbI
3AAHEIO BbIBGPOCA

MpefHa3HayeH ANA UCNOIb30BaHWA BMECTO
KOHTElMHepa Ana cbopa TpaBsbl, eC/M C60p
Tpasbl He TpebyeTca (puc. 43.E). (TonbHo
ANA mogeneti ¢ 3agHUM c60pom).

15.6 LENW NPOTUBOCKOJIbIKEHUA 18”
Yny4watoT cuensieHne 3afH1X KONIEC C FPYHTOM
Ha 3aCHEXEHHbIX y4acTKax 1 No3BoAIOT
MCMosb30BaTb CHEMOOYMCTUTENIbHOE
obopypoBanme (puc. 43.F).

15.7 KOJIECA ANA rPA3U / CHETA 18"

Yay4LatoT TAroBble XapaKTEPUCTUKM
Ha CHery 1 Ha rpsaau.
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15.8 MPULUEN 15.11 LWHEKOPOTOPHbIN

CHEFrOO4YUCTUTEJIb
[nAa nepeBo3KM 060pyAOBaHNA U APYTUX
npeameToBs, B paMKax AonyCcTUMbIX [nA y6opKu cHera u crpebaHusa yépaHHOro
npeaenos Harpysku (puc. 43.H) cHera no 6okam (puc. 43.K).
15.9 PA3BPACbIBATEJIb 15.12 CBOPLUUK TPABbI U JINCTbEB
[na pasbpacbiBaHWA CON UK MpepHasHaveH anA c6opa Tpasbl U IMCTHEB
ypo6penuit (puc. 43.1). C 3apocCLUMX TPaBoW y4acTKOB (puc. 43.L).

15.10 CAZ1OBbIA KATOK
I'Ipep.HaSHaqu ANA ynAoTHEeHUA

rpyHTa nocne nocesa wnau Ans
npurnaxmusaHua Tpasbl (puc. 43.J).
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato Il, parte A)

1. La Societa: ST. S.p.A. — Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Tosaerba con conducente a bordo seduto / taglio erba

a) Tipo / Modello Base
b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola

d) Motore a scoppio

3. E conforme alle specifiche delle direttive:

» MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore: /
f) Esame CE del tipo: /

+ OND: 2000/14/EC, ANNEX VI - 2005/88/EC
D. Lgs. 262/2002, ANNEX VI, proc. 1 (Italy)
e) Ente Certificatore: N°019
Ti

+ EMCD: 2014/30/EU
* RoHS II: 2011/65/EU - 2015/863/EU

4. Riferimento alle Norm
EN ISO 53! : EN 55012:2007+A1:2009

:2017 2018 EN ISO 14982:2009
EN 50581:2012

100  dB(A)
100  dB(A)
83 cm
n) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico: ST. S.p.A.

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV)- Italia

o) Castelfranco V.to, 01.09.2019 CEO Stiga Group
Sean Robinson

S/

171512690_12



DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato Il, parte A)

1. La Societa: ST. S.p.A. — Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Tosaerba con conducente a bordo seduto / taglio erba

a) Tipo / Modello Base
b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola

d) Motore a scoppio

3. E conforme alle specifiche delle direttive:

» MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore: /
f) Esame CE del tipo: /

« OND: 2000/14/EC, ANNEX VI - 2005/88/EC
D. Lgs. 262/2002, ANNEX VI, proc. 1 (Italy)
e) Ente Certificatore: N°019

Ti

+ EMCD: 2014/30/EU
* RoHS II: 2011/65/EU - 2015/863/EU

4. Riferimento alle Norm
EN ISO 53! : EN 55012:2007+A1:2009

:2017 2018 EN ISO 14982:2009
EN 50581:2012

100  dB(A)
100  dB(A)
97 cm
n) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico: ST. S.p.A.

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV)- Italia

o) Castelfranco V.to, 01.09.2019 CEO Stiga Group

Sean Robinson

171512718_9



DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato Il, parte A)

1. La Societa: ST. S.p.A. — Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Tosaerba con conducente a bordo seduto / taglio erba

a) Tipo / Modello Base
b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola

d) Motore a scoppio

3. E conforme alle specifiche delle direttive:

» MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore: /
f) Esame CE del tipo: /

« OND: 2000/14/EC, ANNEX VI - 2005/88/EC
D. Lgs. 262/2002, ANNEX VI, proc. 1 (Italy)
e) Ente Certificatore: N°019

Ti

+ EMCD: 2014/30/EU
* RoHS II: 2011/65/EU - 2015/863/EU

4. Riferimento alle Norm
EN ISO 53! : EN 55012:2007+A1:2009

:2017 2018 EN ISO 14982:2009
EN 50581:2012

99  dB(A)
100  dB(A)
98 cm
n) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico: ST. S.p.A.

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV)- Italia

o) Castelfranco V.to, 01.09.2019 CEO Stiga Group

Sean Robinson
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato Il, parte A)

1. La Societa: ST. S.p.A. — Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Tosaerba con conducente a bordo seduto / taglio erba

a) Tipo / Modello Base
b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola

d) Motore a scoppio

3. E conforme alle specifiche delle direttive:

» MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore: /
f) Esame CE del tipo: /

+ OND: 2000/14/EC, ANNEX VI - 2005/88/EC
D. Lgs. 262/2002, ANNEX VI, proc. 1 (Italy)
e) Ente Certificatore: N°019
Ti

+ EMCD: 2014/30/EU
* RoHS II: 2011/65/EU - 2015/863/EU

4. Riferimento alle Norm
EN ISO 53! : EN 55012:2007+A1:2009

:2017 2018 EN ISO 14982:2009
EN 50581:2012

99  dB(A)
100  dB(A)
107  cm
n) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico: ST. S.p.A.

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV)- Italia

o) Castelfranco V.to, 01.09.2019 CEO Stiga Group
Sean Robinson

S/

171512695_10
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© by ST. S.p.A.

IT « Il contenuto e le immagini del presente manuale d’uso sono stati realizzati per conto di ST. S.p.A. e sono tutelati da diritto d’autore — E’
vietata ogni riproduzione o alterazione anche parziale non autorizzata del documento.

BG ¢ CbabpaHUeTo 1 n3o6pareHnaTa B HaCTOALLOTO PbKOBO/ACTBO Cca U3BbpLueHM 3a ST. S.p.A. 1 ca 3alMTeHn C aBTOPCKM Npasa —
3abpaHsBa ce BCAKO HEOTOPU3UPAHO Bb3MPOU3BEKAAHE UM MPOMAHA, JOPU M OTHACTM Ha AOKYMEHTa.

BS ¢ Sadrzaj i slike iz ovog korisni¢kog priruénika napravljeni su iskljucivo za ST. S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — zabranjena je
svaka neovlastena reprodukcija ili izmjena dokumenta, djelomiéno ili u potpunosti.

CS * Obsah a obrazky v tomto navodu k pouziti byly zpracovany jménem spolecnosti ST. S.p.A. a jsou chranény autorskym pravem —
Reprodukce ¢i nepovolené pozménovani tohoto dokumentu, a to i ¢astecné, je zakazano.

DA ¢ Indhold og illustrationer i denne vejledning er blevet skabt p& vegne af ST. S.p.A. og er beskyttet af ophavsret — Enhver gengivelse
eller zendring, ogsa delvis, af dokumentet uden autorisation hertil er forbudt.

DE ¢ Inhalt und Bilder dieser Bedienungsanleitung wurden im Namen von ST. S.p.A. erstellt und sind urheberrechtlich geschiitzt — Jede
nicht genehmigte Vervielfaltigung oder Veranderung, auch auszugsweise, dieses Dokuments ist verboten.

EL * To TiepleXOpeVo Kal ol EKOVEG 0TO TIAPOV EYXELPISIO Xpriong SnpioupyriBnkav yia Aoyaplaouo g etaipeiag ST. S.p.A. kat
TIPOCTATEVOVTAL ATO TIVEUHATIKA SIKAWHATA — ATTAyOpeUETAL OTIOLAST|TIOTE AVATIAPAYWYT) 1) TPOTIOTIOMN O, E0TW KAl HEPLKT], TOU
eyypdagdou xwpig £ykplon.

EN ¢ The content and images in this User Manual were produced expressly for ST. S.p.A. and are protected by copyright — any unauthori-
sed reproduction or modification to the document, either partially or in full, is prohibited.

ES ¢ El contenido y las imagenes del presente manual de uso han sido creados por ST. S.p.A.y estan protegidos por los derechos de
autor — Se prohibe toda reproduccion o modificacion, incluso parcial, no autorizada del documento.

ET » Kéesoleva kasutusjuhendi sisu ja kujutised on toodetud konkreetselt ettevottele ST. S.p.A. ja neile rakendub autorikaitseseadus —
dokumendi igasugune osaline vai téielik iima loata reprodutseerimine v6i muutmine on keelatud.

Fl  Tamén kayttdoppaan sisalto ja kuvat on valmistettu ST. S.p.A. -yhtién toimesta ja niit& suojaa tekijanoikeuslaki. — Asiakirjan kaikenlai-
nen kopioiminen tai muuttaminen, osittainkin, on kielletty iiman erityista lupaa.

FR ¢ Le contenu et les images du présent manuel d’utilisation ont été réalisés pour le compte de ST. S.p.A. et sont protégés par un droit
d’auteur - Toute reproduction ou modification non autorisée, méme partielle, du document, est interdite.

HR ¢ Sadrzaj i slike u ovom priru¢niku za uporabu izradeni su za tvrtku ST. S.p.A. te su obuhvaéeni autorskim pravima — Zabranjuje se
neovlasteno umnozavanie ili prilagodba, djelomi¢na ili u cijelosti, ovog dokumenta.

HU ¢ Ennek a hasznalati Gtmutatonak a tartalma és a benne szereplé képek kizarolag a ST. S.p.A. szamara késziltek és szerzéi joggal
védettek - tilos a dokumentum barmely részének vagy egészének engedély nélkiili sokszorositasa és modositasa.

LT » Sio naudotojo vadovo turinys ir paveiksléliai skirti tik ,ST. S.p.A.“ir yra saugomi autoriy teisémis — dokumentg atgaminti ar modifikuoti,
visiSkai arba i§ dalies, yra draudziama.

LV ¢ Sis lietotaja rokasgramatas saturs un attéli ir veidoti tikai ST. S.p.A. un ir aizsargati ar autortiesibam. Jebkada dokumenta vai ta dalas
prettiesiska kopéSana vai parveide ir stingri aizliegta.

MK * CoppuHaTa 1 CaMKuUTe BO YNaTCTBOTO 32 KOPUCHUKOT Ce MOArOTBEeHU UCKITy4MBO 3a ST. S.p.A. 1 Ce 3alTUTEHM CO aBTOPCKKU
npaBa — 3a6paHeTo € CeKoe AeNYMHO WM LieJIOCHO HEOBIACTEHO PENpPOAYyLIMPaHe UK U3MEeHa Ha OKYMEHTOT.

NL « De inhoud en de afbeeldingen van deze gebruikshandleiding werden gerealiseerd voor rekening van ST. S.p.A. en zijn beschermd
door het auteursrecht — Elke niet-geautoriseerde reproductie of wijziging, ook gedeeltelijke, van het document is verboden.

NO ¢ Innholdet og bildene i denne brukerveiledningen er utfert pa oppdrag fra ST. S.p.A. og er beskyttet ved opphavsrett - Enhver gjengi-
velse eller endring, selv kun delvis, er forbudt.

PL « Tres¢ oraz ilustracje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi powstaty na zlecenie spotki ST. S.p.A. i sg chronione prawami autorskimi —
Zabrania si¢ wszelkiego kopiowania bgdz modyfikowania, takze czgs$ciowego, niniejszego dokumentu bez uzyskania stosownej zgody.
PT ¢ As imagens e os contetidos contidos no presente Manual do Utilizador foram expressamente criados para uso exclusivo da ST.
S.p.A., encontrando-se protegidos por direitos de autor. Qualquer tipo de reprodugéo ou alteragao, parcial ou integral, ndo autorizadas
deste Manual estao expressamente proibidas.

RO ¢ Continutul si imaginile din manualul de utilizare de fata au fost realizate in numele ST. S.p.A. si sunt protejate de drepturi de autor —
Este interzisa orice reproducere sau modificare chiar si partiala neautorizata a documentului.

RU ¢ TecTbl 1 M306pareHns, CoaepallMecs B HaCTOALLEM PYKOBOACTBE, Oblin co3aaHbl B MHTepecax ST. S.p.A. 1 3awmiieHbl
aBTOPCKUMM npaBamit — J11060€e HeCaHKLIMOHUPOBAHHOE BOCMPOU3BEAEHNUE UM U3MEHEHUE JOKYMEHTA 3anpeLLeHo.

SK * Obsah a obrazky v tomto ndvode na pouzivanie boli spracované menom spolo¢nosti ST. S.p.A. a st chranené autorskym pravom —
Reprodukcie ¢i nepovolené pozmeriovanie tohto dokumentu, a to aj ¢iasto¢né, je zakazané.

SL ¢ Vsebine in slike v tem uporabniskem priro¢niku so izdelane za podijetje ST. S.p.A. in so zascitene z avtorskimi pravicami — vsakréno
nepooblasé¢eno razmnozevanije ali spreminjanje dokumenta, v celoti ali delno, je prepovedano.

SR Sadrzaj i slike ovog priru¢nika za upotrebu su napravljeni u ime ST. S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — Zabranjena je svaka
potpuna ili delimi¢na reprodukcija ili izmena dokumenta bez odobrenja.

SV ¢ Innehallet och bilderna i denna anvandarhandbok har framstalits fér ST. S.p.A. och skyddas av upphovsrétt — all form av reproduktion
eller andring, aven partiell, som inte auktoriserats &r férbjuden.

TR » Bu Kullanici Kilavuzundaki igerik ve resimler agikga ST. S.p.A. igin Uretilmistir ve telif hakk ile korunmaktadir — dokiimanin izinsiz
olarak tamamen ya da kismen herhangi bir sekilde ¢ogaltiimasi ya da degistirilmesi yasaktr.
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